
Na osnovu elana 95 taeka 3 Ustava Cite Gore donosim

UKAZ
0 PROGLA§ENJU ZAKONA 0 ENERGETIC!

Proglagavam Zakon o energetici, koji je donijela Skupgtina Cite Gore
25. saziva, na drugoj sjednici drugog redovnog (jesenjeg) zasijedanja u
2015. godini, dana 29. decembra 2015. godine.

Broj: 01-48/2
Podgorica, 14.01.2016.

VA‘ k ,.°

tg.	CRNE GORE
novie



Na osnovu elana 82 stay 1 taeka 2 i Amandmana IV stay 1 Ustava Crne Gore, SkuOtina
Crne Gore 25. saziva, na drugoj Sednici drugog redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2015. godini,
dana 29. decembra 2015. godine, donijela je

ZAKON
0 ENERGETICI

I. OSNOVNE ODREDBE
Predmet

dlan 1

Ovim zakonom odreduju se energetske djelatnosti, ureduju uslovi i naein njihovog
obavljanja radi kvalitetnog i sigurnog snabdijevanja krajnjih kupaca energijom, podsticanja
proizvodnje energije iz obnovljivih izvora i visokoefikasne kogeneracije, nadin organizovanja i
upravljanja tr±i§tem elektrione energije i gasa, kao i druga pitanja od znadaja za energetiku.

lzuzeci od primjene zakona

tian 2
Ovaj zakon ne primjenjuje se na:
1) istraiivanje i eksploataciju uglja, osim eksploatacije za proizvodnju elektrione i

toplotne energije;
2) istraiivanje i eksploataciju nafte i gasa, razvoj, proizvodnju III rafinisanje shrove

nafte iii gasa; i
3) na energetsku efikasnost u finalnoj potro§nji energije.

Energetske djelatnosti

Oian 3
(1) Energetske djelatnosti, u smislu ovog zakona, su:

1) proizvodnja elektrione energije;
2) prenos elektriOne energije;
3) distribucija elektriene energije;
4) snabdijevanje elektrionom energijom;
5) organizovanje i upravljanje trilStem elektriene energije;
6) skladi§tenje gasa;
7) prenos gasa;
8) distribucija gasa;
9) snabdijevanje gasom;
10) organizovanje i upravljanje triiSlem gasa;
11) transport nafte naftovodima i drugi oblici transporta nafte koji nijesu uredeni

posebnim propisom;
12) transport naftnih derivata produktovodima;
13) transport naftnih derivata transportnim sredstvima, osim produktovodima;
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14) trgovina na veliko naftnim derivatima;
15) trgovina na malo naftnim derivatima;
16) skladi§tenje nafte i naftnih derivata;
17) proizvodnja toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hladenje;
18) distribucija toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hladenje;
19) snabdijevanje toplotnom energijom za daginsko grijanje i/ili hiadenje;
20) trgovina, posredovanje i zastupanje na tri gtu energije koji nijesu uredeni

posebnim propisom;
21) transport i skladi§tenje teonog prirodnog gasa (u daljem tekstu: TPG);
22)ravijanje postrojenjem za TPG;
23) upravljanje postrojenjem za teani naftni gas (u daljenn tekstu: TNG);
24) trgovina na veliko i snabdijevanje krajnjih kupaca TPG;
25) kombinovana proizvodnja elektriene i toplotne energije;
26) proizvodnja biogoriva i bioteenosti;
27) transport biogoriva i bioteenosti;
28) trgovina na veliko biogorivima i bioteenostima;
29) trgovina na malo biogorivima i bioteenostima;
30) skladi§tenje biogoriva i bioteenosti.

(2) Energetski subjekat, u smislu ovog zakona, je privredno dru§tvo, pravno ill fizieko lice,
odnosno preduzetnik koji obavlja jednu ili vie djelatnosti iz stava 1 ovog alma, osim krajnjeg
korisnika energije.

(3) Energetski sektor eine energetske djelatnosti iz stava 1 ovog olana i energetski
subjekti koji obavljaju te djelatnosti.

Javni interes

dian 4
(1) Obezbjedivanje dovoljnih kolieina energije koje su potrebne za 2ivot i rad gradana i

poslovanje i razvoj privrednih subjekata i njihovo snabdijevanje na siguran, bezbjedan, pouzdan
i kvalitetan naein, kao i energetski razvoj su od javnog interesa.

(2) Javni interes iz stava 1 ovog elana ostvaruje se obavljanjem energetskih djelatnosti
iz elana 86 ovog zakona, na principima:

1) efikasnog i ekononnienog kori§denja prirodnih resursa koje zadovoljava energetske
potrebe i strate§ke ekonomske interese Crne Gore;

2) zaetite 2ivotne sredine;
3) efikasnog koritoenja energije i korikenja energije iz obnovljivih izvora;
4) unapredenja konkurencije na tr2ittu elektrione energije i uspostavljanja

konkurentnog triitta gasa;
5) za§tite krajnjih kupaca elektrione energije i gasa;
6) dobitnog poslovanja;
7) podsticanja ueeka privatnog sektora;
8) ugovaranja kori§tenja prenosnih i distributivnih sistenna elektrione energije i gasa

i drugih sistema gasa, snabdijevanja elektrienom energijom, gasom i toplotnom energijonn za
daljinsko grijanje i/ili hladenje ill industrijsku upotrebu i uoestvovanja na tr±i§tu elektrione energije
i gasa;

9) uskladivanja organizacije i funkcionisanja energetskog sektora Crne Gore sa
organizacijom i funkcionisanjem energetskih sektora evropskih dr2ava;

10) po§tovanja prava svojine prostora.
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Funkcionisanje energetskog sektora

elan 5
(1) Organizovanje, upravljanje, funkcionisanje i razvoj trii§ta elektriene energije i gasa

vr§i se na nadin kojim se obezbjeduje sigurnost snabdijevanja, pouzdanost i kvalitet usluga, po
cijenama koje odraiavaju kretanje cijena na tr±i§tu i/ili su rezultat transparentnih tenderskih
postupaka, kao i integracija trigta elektrione energije i gasa Crne Gore u regionalno i evropsko
tr2iMe.

(2) Uredenje i funkcionisanje energetskog sektora, u skladu sa ovinn zakonom, vrSi se u
cilju obezbjedenja efikasnog i kvalitetnog obavljanja djelatnosti iz Olana 3 ovog zakona na
transparentan i nediskriminatoran naein.

Znadenje izraza

elan 6
Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu innaju sljedete znaeenje:
1) aerotermalna energija je energija koja je u obliku toplotne energije sadriana u

vazduhu;
2) biomasa je biorazgradivi dio proizvoda, otpada i ostataka biolo§kog porijekla iz

poljoprivrede (ukljueujuoi materije biljnog i iivotinjskog porijekla) i §umarstva i s njima povezanih
djelatnosti, ribarstva i akvakulture, kao i biorazgradivi dio industrijskog i komunalnog otpada;

3) biogoriva su teena iii gasovita goriva za saobradaj, proizvedena iz biomase;
4) biotednost je te6no gorivo proizvedeno iz biomase, namijenjeno za energetske

svrhe, ukljuOujuoi proizvodnju elektriene energije i toplotne energije za grijanje i hladenje, osim
za saobrataj;

5) balansno Witte elektridne energije je skup institucionalnih, konnercijalnih i
operativnih aranimana kojima se uspostavlja tri gno upravljanje funkcijom balansiranja;

6) cijena sa prekidom je cijena energije koja je unaprijed dogovorena izmedu
energetskog subjekta i kupca, kojom se uzimaju u obzir prekidi u snabdijevanju elektrienom
energijom iii gasom;

7) daljinsko grijanje iii daljinsko hladenje je distribucija toplotne energije u obliku
pare, tople vode iii rashladnog fluida iz centralnog proizvodnog izvora preko distributivnog
sistema do vie zgrada iii lokacija za grijanje iii hladenje prostora iii za tehnoloke procese;

8) dispediranje elektridne energije iii gasa je upravljanje tokovima elektriene energije
iii gasa u sistemu, ukljuoujuoi i razmjenu sa drugim sistemima;

9) distribucija elektridne energije je preno§enje elektriene energije kroz
elektroenergetske distributivne sisteme, radi isporuke krajnjim kupcima, koje ne ukljueuje
snabdijevanje elektriOnom energijonn;

10)distribucija gasa je preno§enje gasa kroz lokalne iii regionalne gasovodne sisteme
radi isporuke krajnjim kupcima, koje ne ukljueuje snabdijevanje gasonn;

11)distribucija toplotne energije je preno§enje toplotne energije za daljinsko grijanje
i/ili hladenje ill industrijsku upotrebu porno& pare, tople vode ill rashladnog fluida kroz
distributivne sisteme;

12)distributer toplotne energije je energetski subjekat koji vrti distribuciju toplotne
energije za daljinsko grijanje Will hladenje;

13)distribuirana proizvodnja elektrione energije je proizvodnja elektriOne energije u
energetskom objektu koji je povezan na distributivni sistem;
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14)ekonomski opravdana potrainja je potrainja koja nije veda od potreba za
toplotnom energijonn iii hladenjem, od potrainje koja se u tr2i§nim uslovima moi re zadovoljiti
postupcima proizvodnje energije koji ne obuhvataju kogeneraciju;

15)ekonomsko prvenstvo je rangiranje ponuda prema ponudenoj cijeni po rastudem
red osljed u ;

16)energetski objekat je objekat u kojem se vr§i jedna iii vie tehnolotkih funkcija
proizvodnje, prenosa, distribucije elektrione energije i/ili gasa, skladittenja nafte, naftnih derivata
iii gasa i proizvodnje ill distribucije toplotne energije;

17)garancija porijekla je elektronski dokument koji ima iskljudivu funkciju da snabdjevad
doka±e krajnjem kupcu da je odredeni udio iii kolieina energije proizvedena iz obnovljivih izvora;

18)gas je prirodni gas, teen' prirodni gas, biogas iii drugi gas, bez obzira na porijeklo,
ako se moie tehnieki i bezbjedno prenositi kroz gasni sistenn;

19)gasni sistem je prenosna mre2a, distributivna mre2a, postrojenja za TPG i/ili
postrojenja za skladi§tenje, koja su u svojini kojima upravlja subjekat za prirodni gas,
ukljudujudi operativnu rezervu u sistemu gasa (linepack) i njegova postrojenja koja obezbjeduju
pomodne usluge i usluge povezanih subjekata neophodne za obezbjedivanje pristupa
prenosnim, distributivnim, skladithim i postrojenjinna za TPG;

20)geotermalna energija je energija koja se u obliku toplotne energije nalazi ispod
ovrste povr§ine zemlje;

21)horizontalno integrisani subjekat za elektritnu energiju je subjekat koji obavlja
najmanje jednu od djelatnosti: proizvodnju za prodaju, prenos, distribuciju iii snabdijevanje
elektrienonn energijom i drugu djelatnost koja se ne odnosi na elektridnu energiju;

22)horizontalno integrisani subjekat za gas je subjekat koji obavlja najmanje jednu od
djelatnosti: proizvodnju, prenos, distribuciju, snabdijevanje iii skladi§tenje prirodnog gasa i drugu
djelatnost koja se ne odnosi na gas;

23)hidrotermalna energija je energija koja se u obliku toplotne energije nalazi u
povitinskoj vodi;

24)interkonektovani sistemi su prenosni iii distributivni sistemi medusobno povezani
sa jednim iii vie interkonektora;

25)interkonektor je prenosni vod elektridne energije iii prenosni gasovod koji prelazi
granicu izmedu dvije driave radi povezivanja prenosnih sistema tih driava;

26)kontrola je posredni iii neposredni uticaj na odluke energetskog subjekta na osnovu
svojine iii prava na korikenje cjelokupnih iii dijela osnovnih sredstava, odnosno odluoujudi uticaj
na sastav, glasanje iii odludivanje organa energetskog subjekta;

27)korisna toplotna energija je toplotna energija koja je proizvedena u kogeneraciji za
zadovoljavanje ekonomski opravdane potrafrje za grijanjem iii hladenjem;

28)korisnik sistema je fizidko iii pravno lice koje isporuouje u sistem iii iz njega preuzima
elektrienu energiju ill gas;

29)kupac je pravno iii fizioko lice koje kupuje elektrionu energiju ili gas za sopstvenu
potro§nju ill za dalju prodaju;

30)kupac iz kategorije domaainstva je kupac koji kupuje elektrionu energiju ili gas
iskljudivo za potranju u svom domadinstvu, koja ne obuhvata potranju za poslovne
profesionalne aktivnosti;

31)kupac koji ne pripada kategoriji domaeinstva je fizieko ill pravno lice koje kupuje
elektrienu energiju ili gas, osim za koriteenje u svom domadinstvu i ukljuouje proizvodade i kupce
na veliko;

32)krajnji kupac je kupac koji kupuje elektridnu energiju ili gas za sopstvenu potranju;
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33)kupac na veliko je fizieko iii pravno lice koje kupuje elektridnu energiju ili gas u svrhu
dalje prodaje unutar iii izvan sistema u kojenn je osnovan i nije operator prenosnog
distributivnog sistema;

34)kupac samosnabdjevad je krajnji kupac koji ima sopstveno primopredajno mjesto,
balansno je odgovoran i kupuje elektridnu energiju za sopstvene potrebe, bez posredstva
snabdjevada;

35)mala elektrana je elektrana instalisane snage do 10 MIN;
36)mreia je sistem elektridnih vodova ill cjevovoda;
37)mreia proizvodnih (magistralnih) gasovoda su gasovodi ill mreia gasovoda koji

rade ili su izgradeni kao dio objekta za proizvodnju nafte iii gasa ill se koriste za prenos gasa od
jednog iii vite takvih objekata do pogona za preradu iii terminala ill krajnjeg pristanithog
terminala i kojim se gas prenosi od izvora gdje se proizvodi do tadke isporuke u sistem;

38)nafta je ugljovodonik koji nakon vadenja iz le±itta ostaje u tednom stanju na
nornnalnom atmosferskonn pritisku i temperaturi;

39)naftni derivati su proizvodi koji se dobijaju iz sirove nafte, ukljuaujudi teëni naftni gas,
ill smje§e naftnih derivata i biogoriva, u kojoj naftni derivati imaju vedinski udio;

40)naftovod je cjevovod za transport nafte od otpremne stanice, sabirno — otpremne
stanice ill terminala do rafinerije nafte, kao i meduddavni sistem za transport nafte;

41)obnovIjivi izvori energije su nefosilni energetski izvori kao to su: vodotoci,
biomasa, vjetar, sunce, biogas, deponijski gas, izvori geotermalne energije, talasi, plima i osjeka,
gas i evrsti otpad iz postrojenja za preradu otpadnih voda i evrsti komunalni otpad;

42)odgovor potroinje je sposobnost potro§ada energije da u odredenom trenutku
prilagodi svoju potranju potrebanna sistema i/ili uslovima tditta;

43)operator distributivnog sistema je energetski subjekat koji obavlja djelatnost
distribucije elektridne energije iii gasa i odgovoran je za rad, oddavanje i razvoj distributivnog
sistenna na odredenonn podrudju, njegovo povezivanje sa drugim sistemima i za obezbjedenje
dugoroone sposobnosti sistema da zadovolji potrebe za distribucijom elektridne energije iii gasa
na ekonomski opravdan nadin;

44)operator prenosnog sistema je energetski subjekat koji obavlja djelatnost prenosa
elektrione energije iii gasa i odgovoran je za rad, oddavanje i razvoj prenosnog sistema na
odredenom podrudju i njegovo povezivanje s drugim sistemima, kao i za obezbjedenje
dugorodne sposobnosti sistema da zadovolji zahtjeve za prenosom elektridne energije iii gasa
na ekononnski opravdan nadin;

45)operator sistema za skladietenje gasa je energetski subjekat koji obavlja djelatnost
skladietenja i odgovoran je za upravljanje, funkcionisanje, oddavanje i razvoj sistema za
skladi§tenje gasa;

46)operator triitta je energetski subjekat odgovoran za organizaciju i upravljanje
tdi§tem elektrione energije, otkup elektrione energije od povladenih proizvodada i dalju prodaju
snabdjevadima i kupcima samosnabdjevatima;

47)pomotne usluge u oblasti elektrione energije su usluge neophodne za rad
prenosnog i distributivnog sistema;

48)pomoone usluge u oblasti gasa su sve usluge potrebne za pristup i rad prenosnog
iii distributivnog sistema, TPG Ill skladi§nih objekata ukljudujudi i balansiranje opteredenja i
mijetanje i ubrizgavanje inertnih gasova, osim objekata rezervisanih iskljudivo za rad operatora
prenosnog sistema;

49)povezani subjekti su subjekti diji finansijski iskazi podlije2u obavezi konsolidacije Will
subjekti koji pripadaju istim vlasnicima;
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50)povlateeni proizvodad je energetski subjekat koji proizvodi elektrienu energiju iz
obnovnivih izvora iii visokoefikasne kogeneracije i ima pravo na podsticajne mjere u skladu sa
ovim zakonom;

51)pravno razdvajanje je postupak razdvajanja djelatnosti koje se obavljaju u okviru
integrisanog energetskog subjekta, na naein da se njihovo obavljanje organizuje u razliaitim
pravnim licima koja posluju nezavisno od drugih energetskih i neenergetskih djelatnosti
integrisanog subjekta;

52)prenos elektriene energije je preno§enje elektriene energije interkonektovanim
sistemom visokog i vrlo visokog napona sa einem isporuke krajnjim kupcima iii distributeru, koje
ne obuhvata snabdijevanje;

53)prenos gasa je prenotenje gasa putem mreie, koja se uglavnonn sastoji od
gasovoda visokog pritiska, izuzev sistema proizvodnih (magistralnih) gasovoda i dijela gasovoda
visokog pritiska koji se pretetno koristi u lokalnoj distribuciji gasa u cilju dostave kupcima, koje
ne obuhvata snabdijevanje;

54)prikljudak je skup vodova, opreme i uredaja kojima se objekti energetskih subjekata
povezuju medusobno iii sa instalacijanna objekta krajnjeg kupca;

55)primarna energija je oblik energije koji se nalazi u prirodi i koja nije podvgnuta bibo
kakvoj konverziji iii procesu transformacije;

56)produktovod je cjevovod koji sluii za transport derivata nafte od rafinerijskog
postrojenja do kupca iii skladitta;

57)proizvodnja je fizieki iii hemijski proces transformacije goriva i energije iz obnovnivih
izvora u elektrienu energiju, toplotnu energiju iii druge oblike energije;

58)proizvodat elektriene energije je privredno dratvo, pravno iii fizieko lice ili
preduzetnik koji obavlja djelatnost proizvodnje elektriene energije;

59)proizvodae elektrione energije za sopstvene potrebe je privredno dru§tvo, pravno
ili fizieko lice ili preduzetnik koji proizvodi elektrienu energiju preteino za sopstvene potrebe;

60)proizvodat toplotne energije je energetski subjekat koji proizvodi toplotnu energiju
za daljinsko grijanje i/ili daljinsko hladenje ili industrijsku upotrebu;

61)raspoloiivi kapacitet je kapacitet prenosnog iii distributivnog sistema iii sistenna za
skladi§tenje gasa koji operator sistema moie da pruii na korikenje korisnicima sistema
mreie, bez ugraavanja sigurnosti i kvaliteta snabdijevanja postojedh korisnika;

62)regasifikacija je proces zagrijavanja TPG do njegovog prevodenja u gasno stanje;
63)rezerva u sistemu gasa (linepack) je skladi§tenje gasa kompresijom u prenosnim i

distributivnim sistemima gasa, iskljueujuoi postrojenja koja su namijenjena iskljuoivo za
obavljanje djelatnosti operatora prenosnih sistema;

64)sigurnost funkcionisanja sistema je kontinuirano upravljanje prenosnim i ako je
potrebno distributivnim sistemom pod predvidivim okolnostima;

65)sigurnost snabdijevanja je sposobnost sistema elektriene energije iii sistema gasa
da kontinuirano snabdijeva krajnje kupce elektrionom energijom iii gasom, odnosno sposobnost
prenosnih i distributivnih sistema da omogute isporuku krajnjim kupcima;

66)skladitni objekat je objekat zapremine vete od 0,3 m 3 koji ispunjava propisane
uslove za skladi§tenje gasovitih iii teenih ugljovodonika, uknueujuei i dio postrojenja za TPG koji
se koristi za skladittenje, iskljuoujuti dio koji se koristi za proizvodnju kao i postrojenja
rezervisana iskljueivo za obavljanje djelatnosti operatora prenosnog sistema;

67)snabdijevanje je prodaja ukljuoujuoi i preprodaju elektriene energije, gasa, naftnih
derivata iii toplotne energije kupcima;

68)snabdijevanje sa prekidima je snabdijevanje u kojem se ugovorom snabdjevaeu
daje pravo da, po ugovoreninn uslovima i rokovima, vr§i prekide u snabdijevanju kupaca;
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69)snabdjevad je energetski subjekat koji obavlja djelatnost snabdijevanja elektrienom
energijom, gasom, naftnim derivatinna ill toplotnom energijonn;

70)snabdjevad poslednjeg izbora i ranjivih kupaca je snabdjevao elektrionom
energijom iii gasom, odreden u transparentnom postupku, koji pru±a javnu uslugu snabdijevanja
elektrienom energijom iii gasom pa posebnim uslovinna i rokovima, u skladu sa ovim zakonom;

71)subjekat za gas je fizieko iii pravno lice koje obavlja najmanje jednu od sljededih
djelatnosti: proizvodnju, isporuku i prodaju gasa iz sopstvene proizvodnje, prenos gasa,
distribuciju gasa, snabdijevanje gasom, kupovinu ill skladiMenje gasa, koje je odgovorno za
komercijalne, tehniake i poslove odriavanja sistema za gas, osim krajnjeg kupca;

72)tranzit je prenos elektriene energije ill prirodnog gasa koji nije porijeklom iz Crne
Gore, iz jedne driave u drugu iii vraaanje u zemlju porijekla preko teritorije Crne Gore;

73)treda driava je svaka driava osinn Crne Gore, alanice Evropske unije i ugovorne
strane Energetske zajednice (u daljem tekstu: Zajednice);

74)trgovina je kupovina i prodaja elektriOne energije, gasa iii naftnih derivata radi dalje
prodaje;

75)ugovor o snabdijevanju elektridnom energijom ill gasom je ugovor o
snabdijevanju elektrienom energijom ili gasom, koji ne ukljueuje derivate elektrione energije
gasa;

76)udesnik na triietu elektridne energije je pravno ili fizieko lice, odnosno preduzetnik
registrovan kod operatora tri'i§ta za kupovinu i/ili prodaju elektriOne energije;

77)udesnik na triistu gasa je pravno iii fiziako lice, odnosno preduzetnik registrovan
kod operatora tr2i§ta za kupovinu i/ili prodaju gasa;

78)ugovor tipa "uzmi ill plati" je ugovor kojinn se snabdjevae obavezuje da isporuei
ugovorene kolioine gasa, a kupac da plati te kolieine bez obzira da Ii ih je preuzeo;

79)ukupna finalna potroinja energije je ukupna energija koja je isporueena industriji,
saobrataju, domatinstvima, uslugama (ukljuaujuoi javne usluge), poljoprivredi, §umarstvu i
ribarstvu, ukljuoujuoi i sopstvenu potro§nju elektrione i toplotne energije energetskog sektora,
kao i gubitke u prenosu i distribuciji elektrione i toplotne energije;

80)usluga balansiranja u sektoru elektridne energije je balansiranje kapaciteta i/ili
balansiranje energije;

81)vertikalno integrisani subjekat je subjekat ili grupa subjekata u kojoj isto lice ili
grupa lica ima pravo direktne ill indirektne kontrole, pri eemu subjekat ill grupa subjekata
obavljaju najmanje jednu od sljedeeih djelatnosti: prenos elektrione energije ill gasa, distribuciju
elektriOne energije iii gasa, skladittenje gasa i upravljanje postrojenjem za TPG, kao i najmanje
jednu od sljedeeih djelatnosti: proizvodnju elektriOne energije iii snabdijevanje elektrienom
energijom ili gasom.

II. PLANIRANJE ENERGETSKOG RAZVOJA

Dugorodni ciljevi energetskog razvoja

dian 7
(1) Dugoroani ciljevi, ekonomski i institucionalno-organizacioni okvir energetskog razvoja

utvrduju se planonn energetskog razvoja Crne Gore (u daljem tekstu: Plan energetskog razvoja)
koji donosi Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada).
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(2) Plan energetskog razvoja bIlie se razraduje i sprovodi strategijom razvoja energetike
Crne Gore (u daljenn tekstu: Strategija razvoja energetike), akcionim planom za sprovodenje
Strategije razvoja energetike (u daljem tekstu: Akcioni plan), akcionim planom korigoenja
energije iz obnovljivih izvora, akcioninn planom razvoja i kori gtenja daljinskog grijanja i/ili
hladenja i visokoefikasne kogeneracije, akcionim planom za energetsku efikasnost, lokalnim
energetskim planovima i energetskim bilansom.

(3) Dokumenti iz stava 2 ovog 'dna objavljuju se na Internet stranici organa driavne
uprave nadleinog za poslove energetike (u daFjem tekstu: Ministarstvo).

Ciljevi energetskog razvoja

elan 8
(1) Energetski razvoj planira se u cilju:

1) obezbjedenja neprekidnog, sigurnog i kvalitetnog snabdijevanja energijom;
2) obezbjedenja oddive i efikasne proizvodnje i kori geenja energije;
3) razvijanja i kori geenja razlieitih izvora energije;
4) poveaanja proizvodnje i/ili korigeenja energije iz obnovljivih izvora i visokoefikasne

kogeneracije;
5) efikasnog obavljanja energetskih djelatnosti i javnih usluga uz obezbjedenje

oddivog razvoja;
6) zagtite 2ivotne sredine u svinn oblastima energetskih djelatnosti;
7) obezbjedenja konkurencije na trii gtu energije na nadelima nepristrasnosti,

transparentnosti i nediskriminatornosti;
8) odriavanja stabilnih uslova i podsticanja privatnog sektora u oblasti energetike;
9) zagtite krajnjih kupaca energije;
10) povezivanja crnogorskog energetskog sistema sa evropskim energetskim

sistemima i sisteminna dr±ava u okruienju u skladu sa energetskim potrebama i potrebama
ekonomskog razvoja;

11) razvoja triTata energije i njegovog povezivanja sa regionalnim i unutragnjim
tr±igtem Evropske unije;

12) stvaranja uslova za investiranje u energetiku;
13) razvoja gasnog sistema i njegovih konekcija sa susjednim gasnim sistemima, u

pogledu potrebe ispunjavanja donnadh zahtjeva za prirodnim gasom i diversifikacije energetskih
izvora.

(2) Energetska efikasnost/upravljanje potro gnjom u smislu ovog zakona je globalni
integrisani pristup koji za cilj ima uticaj na kolidnu i vrennensko uskladivanje potro gnje elektriene
energije, radi smanjenja potro gnje primarne energije i vr gnog opteretenja, prvenstveno
ulaganjima u mjere pobolj ganja energetske efikasnosti ako te mjere, obzirom na pozitivan uticaj
smanjene potrognje energije na iivotnu sredinu, aspekte sigurnosti snabdijevanja i trogkove
distribucije predstavljaju efektivnija i ekonomionija rje genja u odnosu na ulaganja kojima se
povedavaju proizvodni kapaciteti, kao i zakljudvanjem ugovora o snabdijevanju sa moguOnotou
prekida.

Strategija razvoja energetike

Clan 9
(1) Strategijom razvoja energetike razraduje se i vr gi dugoroeno planiranje:
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1) razvojnih ciljeva i smjernica za razvoj snabdijevanja i zadovoljavanja potro§nje
energije uz uva±avanje tehnolo§kih i ekonomskih kriterijuma, u skladu sa uslovima za§tite
±ivotne sredine;

2) potreba za ulaganje u proizvodne, prenosne i distributivne kapacitete, s ciljem
osiguranja snabdijevanja kupaca i zadovoljenja potreba sistema za elektrionorn energijonn;

3) potreba za kapacitetinna snabdijevanja i transporta gasa u cilju osiguranja
snabdijevanja kupaea i zadovoljenja potranje sistema za gasom i diversifikacije izvora;

4)mjera za podsticanje kori§Oenja obnovljivih izvora energije i poveaanje efikasnosti
korikenja energije;

5) ukupnog energetskog bilansa driave, dinamika i nadin ostvarivanja i praoenja
razvojnih ciljeva, kao i ocjena njihovih efekata;

6) drugih ciljeva i elemenata od znaeaja za utvrdivanje i sprovodenje energetske
politike u skladu sa zakonom;

7)okvirnih finansijskih sredstava za realizaciju Strategije razvoja energetike.
(2) Strategiju iz stava 1 ovog elana donosi Vlada, na period od najmanje deset godina, u

skladu sa planonn razvoja Crne Gore.
(3) Strategija iz stava 1 ovog dana i prostorni plan Crne Gore moraju biti uskladeni.
(4) Predlog strategije iz stava 1 ovog elana dostavlja se organu driavne uprave

nadle2nom za kontrolu driavne pomod, radi davanja mi§ljenja.

Akcioni plan za sprovodenje Strategije razvoja energetike

elan 10
(1) Radi ostvarivanja ciljeva utvrelenih Strategijom razvoja energetike, Vlada donosi

Akcioni plan za period od pet godina.
(2) Akcionim planom iz stava 1 ovog elana naroeito se utvrduju:

1)nadn i dinamika ostvarivanja Strategije razvoja energetike;
2)plan izgradnje i rekonstrukcije energetskih objekata;
3)rokovi za sprovodenje aktivnosti na realizaciji programa i projekata;
4)naein realizacije programa i projekata i nosioci aktivnosti;
5) procjena finansijskih sredstava potrebnih za realizaciju Akcionog plana i izvori

finansiranja
6)drugi elementi od znaeaja za sprovodenje Strategije razvoja energetike.

(3) Predlog akcionog plana iz stava 1 ovog dana dostavlja se organu dr±avne uprave
nadle±nom za kontrolu ditavne pomod, radi davanja mi§ljenja.

PraCenje realizacije razvojnih dokumenata

'elan 11
(1) Realizaciju Strategije razvoja energetike i Akcionog plana prati Ministarstvo i Vladi

podnosi godithji izvje§taj, koji narodto sadr±i:
1)rezultate ostvarene u prethodnoj godini, u odnosu na ciljeve utvrdene Strategijom

razvoja energetike;
2)ocjenu uticaja ostvarenih rezultata na realizaciju Akcionog plana za tekuou godinu;
3)po potrebi, predlog mjera za efikasnije sprovodenje Strategije razvoja energetike, i
4) procjenu eventualne potrebe uskladivanja Akcionog plana i Strategije razvoja

energetike.
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(2) lzvje§taj iz stava 1 ovog olana podnosi se do 31. marta tektite, za prethodnu godinu
i objavljuje na Internet stranici Ministarstva.

Lokalni energetski plan

elan 12
(1) Jedinica lokalne samouprave dutna je da potrebe i natin snabdijevanja energijom,

mjere za efikasno korikenje energije, kao i korittenje obnovljivih izvora energije i kogeneracije,
planira lokalnim energetskim planom u skladu sa Strategijom razvoja energetike, akcionim
planom korikenja energije iz obnovijivih izvora i akcionim planom za energetsku efikasnost.

(2) Lokalni energetski plan iz stava 1 ovog alana naroeito sadrti:
1) prikaz stanja u snabdijevanju energentima na podrutju jedinice lokalne

samouprave, kao i prikaz svih vrsta proizvodnje energije na podrueju lokalne samouprave
(proizvodnja elektriene energije, sistemi za daljinsko grijanje i/ili hladenje i druge vrste
proizvodnje energije);

2)podatke o potrothji energije na podrueju lokalne samouprave, po tipu energenta i
sektorima djelatnosti i donnatinstvima;

3) podatke o emisiji gasova sa efektom staklene bate, koji nastaju na podrutju
lokalne samouprave;

4) procjenu planirane potrotnje energije, po tipu energenta i sektorima djelatnosti i
domatinstvima, na podrudju lokalne samouprave;

5)procjenu moguenosti proizvodnje energije na podrutju lokalne samouprave;
6) procjenu mogutnosti korikenja mjera energetske efikasnosti u svim sektorima

djelatnosti i domatinstvima, a narotito u javnonn sektoru;
7) procjenu potencijala i mogutnosti povetanja korikenja energije iz obnovljivih

izvora;
8)procjenu moguenosti uvodenja sistema daljinskog grijanja i/ili hladenja;
9)energetske ciljeve u jedinici lokalne samouprave i indikatore za njihovo pratenje;
10)mjere za ostvarivanje postavljenih ciljeva;
11)procjenu finansijskih sredstava potrebnih za realizaciju lokalnog energetskog

plana i mogute izvore finansiranja.
(3) Lokalni energetski plan donosi se na period od deset godina i uskladuje se sa

Strategijom razvoja energetike, akcioninn planom korikenja energije iz obnovljivih izvora,
akcionim planom razvoja i korikenja daljinskog grijanja i/ili hladenja i visokoefikasne
kogeneracije i akcionim planom energetske efikasnosti.

(4) Jedinica lokalne samouprave je duina da u postupku planiranja gradske
infrastrukture, u skladu sa mogutnostima, daje prioritet grijanju i/ili hladenju energijom iz
obnovljivih izvora.

(5) Jedinica lokalne samouprave podnosi Ministarstvu izvje§taj o sprovodenju lokalnog
energetskog plana do 31. januara tektite, za prethodnu godinu.

(6) Predlog lokalnog energetskog plana iz stava 1 ovog elana dostavlja se organu
drtavne uprave nadleinom za kontrolu driavne pomoti, radi davanja mi§ljenja.
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Energetski bilans

Clan 13

(1) Potrebe za energijom, odnosno energentima koje je neophodno obezbijediti radi
balansa snabdijevanja i potra2nje, urednog i kontinuiranog snabdijevanja kupaca, uz uvaiavanje
potreba racionalne potrotnje energije i energenata i odr2ivog razvoja energetike; izvori
obezbjedivanja potrebnih kolitina energije, odnosno energenata; naein snabdijevanja pojedinim
vrstama energije i energentima; potreban nivo zaliha energenata i rezervnih kapaciteta
energetskih objekata za sigurno snabdijevanje krajnjih kupaca energijom i energentima utvrduju
se energetskim bilansom Crne Gore (u daljem tekstu: energetski bilans).

(2) Energetski bilans iz stava 1 ovog olana donosi se kao dugoroeni i godithji.

Sadriaj energetskog bilansa

Clan 14

(1) Energetski bilans naroeito sadrii:
1) bilans elektrione energije;
2) bilans uglja;
3) bilans nafte, naftnih derivata i biogoriva;
4) bilans prirodnog gasa, i bilans toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hladenje i

industrijsku upotrebu.
(2) Bilansom elektriene energije utvrduju se:

1) plan potro§nje elektriene energije;
2) mogu6nosti proizvodnje i uvoza elektriene energije;
3) izvoz, ukljuoujuei i tranzit elektriene energije;
4) moguthosti obezbjedenja elektriene energije za balansiranje sistema, elektrione

energije za pokrivanje gubitaka u prenosnom i distributivnom sistemu i kapaciteta za
obezbjedenje pomotnih usluga;

5) plan odriavanja proizvodnih elektroenergetskih objekata i procjena potrebe za
izgradnjom novih proizvodnih kapaciteta;

6) kori§6enje domadh izvora primarne energije za proizvodnju elektriOne energije, i
7) druga pitanja od znaOaja za funkcionisanje elektroenergetskog sistema.

(3) Bilansom uglja utvrduju se:
1) plan potrothje uglja;
2) moguenosti proizvodnje i uvoza uglja;
3) kolieina uglja za proizvodnju elektrione energije, industrijsku i §iroku potro§nju;
4) izvoz uglja
5) druga pitanja od znaeaja za ostvarenje bilansa uglja.

(4) Bilansom nee, naftnih derivata i biogoriva, utvrduju se:
1) plan potrothje nafte, naftnih derivata i biogoriva;
2) moguthosti proizvodnje i uvoza nafte, naftnih derivata i biogoriva, i
3) upotreba nafte i naftnih derivata u neenergetske svrhe.

(5) Bilansom prirodnog gasa utvrduju se:
1) plan potro§nje prirodnog gasa;
2) mogutnosti proizvodnje i uvoza prirodnog gasa;
3) moguenosti obezbjedenja prirodnog gasa za balansiranje sistema, prirodnog gasa

za pokrivanje gubitaka u prenosnom i distributivnom sistemu i kapaciteta za obezbjedenje
pomoOnih usluga;
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4) tehnieki kapacitet prenosnog sistema gasa, ukljueujudi interkonektore, njegovo
kori§Oenje i raspoloiivost usluga prenosa, ukljueujuoi tranzit prirodnog gasa i procjenu potrebe
za novinn kapacitetima;

5) ukupni kapacitet skladi§ta i/ili TPG sistema i moguenosti njihovog kori§oenja;
6) potreban razvoj i oddavanje objekata za gas, i
7) druga pitanja ad znaeaja za funkcionisanje sistema za prirodni gas.

(6) Bilansom toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hladenje i industrijsku upotrebu
utvrcluju se:

1) plan potranje toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hlaclenje i industrijsku
upotrebu;

2) moguanosti proizvodnje toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hladenje i
industrijsku upotrebu;

3) plan oddavanja objekata i procjena potrebe za izgradnjom novih kapaciteta
4) druga pitanja ad znadaja za funkcionisanje sistema toplotne energije za daljinsko

grijanje i/ili hladenje i industrijsku upotrebu.

Planovi potroenje i bilansi

olan 15
(1) Planovi potranje iz alma 14 ovog zakona po vrstama energije i energenata zasnivaju

se na ostvarenju potranje energije iii energenata u prethodnoj ill prethodninn godinama i
procjeni potrothje za tekuou, narednu iii naredne godine.

(2) Bilansima iz alma 14 ovog zakona se, pa vrstama energije i energenata odreduje
naein obezbjedenja iii snabdijevanja pojedinim vrstanna energije, od primarne do finalne
energije, uz navoclenje obnovljivih i neobnovijivih izvora energije.

(3) Godithji energetski bilans saddi i godi§nju analizu u'oe§ea energije iz obnovljivih
izvora energije u ukupnoj proizvodnji energije.

Godi5nji i dugorooni bilans

olan 16
(1) Dugoroonim i godithjim energetskim bilansom, pored elemenata iz el. 14 115 ovog

zakona, utvrduju se i:
1) planirane kolieine energije iz obnovljivih izvora energije i kogeneracije;
2) nadin efikasnog koriMenja energije;
3) potreban nivo rezervnih kapaciteta i operativnih zaliha pojedinih vrsta energije i

energenata za obezbjeclenje sigurnosti snabdijevanja energijom.
(2) Dugorooni energetski bilans saddi:

1) procjenu potrotnje energije pa vrstama energije u skladu sa principom efikasnog i
oddivog koriMenja energije za naredni dugorooni period;

2) procjenu energetskih velieina potrebnih za utvrdivanje regulatorno dozvoljenog
prihoda i cijena u oblasti elektriene energije i gasa;

3) naoin snabdijevanja pa vrstama energije od primarne do finalne energije;
4) uticaj na tivotnu sredinu usljed proizvodnje i upotrebe energije;
5) druge relevantne elemente.
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(3) Dugoroeni energetski bilans donosi Vlada za period koji odgovara du2ini trajanja
regulatornog perioda, najkasnije do 1. jula godine u kojoj istiee period primjene energetskog
bilansa.

(4) Energetski subjekti i kupci samosnabdjevad duini su da pripreme i dostave
Ministarstvu podatke iz 61. 14 i 15 ovog zakona potrebne za izradu godithjeg energetskog
bilansa, najkasnije do 15. oktobra teku6e, za narednu godinu, a za dugorooni bilans do 1. juna
godine u kojoj istiee period primjene energetskog bilansa.

(5) Goditnji energetski bilans donosi Vlada, najkasnije do 15. novembra tekute, za
narednu godinu.

(6) Bliii sadriaj energetskog bilansa, vrste podataka iz stava 4 ovog 6Iana i naein
njihovog dostavljanja utvrduju se propisom Ministarstva.

lzvjettaj o realizaciji energetskog bilansa

elan 17
(1) Ministarstvo prati sprovodenje i vri analizu realizacije energetskog bilansa i

investicija u proizvodnju, prenos i distribuciju elektriene energije i gasa u prethodnoj godini u cilju
procjene sigurnosti snabdijevanja.

(2) Energetski subjekti i samosnabdjevad duini su da podatke o realizaciji goditnjeg
energetskog bilansa dostave najkasnije do 15. februara teku6e, za prethodnu godinu.

(3) lzvjettaj o realizaciji energetskog bilansa za prethodnu godinu Ministarstvo priprema
i objavljuje na svojoj internet stranici do 31. marta tekuoe godine.

(4) Goditnjirn energetskim bilansom moie se radi sigurnosti snabdijevanja utvrditi
obaveza za operatora prenosnog sistema da prioritetno angahje proizvodne objekte koji koriste
domate primarne izvore energije do mjere koja u kalendarskoj godini ne prelazi 15% ukupne
primarne energije potrebne za proizvodnju elektriene energije koja se troti u Crnoj Gori.

III. OBNOVLJIVI IZVORI ENERGIJE, VISOKOEFIKASNA KOGENERACIJA
I PODSTICAJNE WERE

ObnovIjivi izvori energije

den 18
(1) Ostvarivanje obaveznog udjela energije iz obnovljivih izvora u ukupnoj finalnoj

potro§nji energije u skladu sa obavezama preuzetim potvrdenim medunarodnim ugovorom je od
javnog interesa.

(2) lzvori i obim korikenja energije iz obnovIjivih izvora utvrduju se akcionim planom
korikenja energije iz obnovljivih izvora koji donosi Vlada, u skladu sa Strategijom razvoja
energetike i propisima o energetskoj efikasnosti i smanjenju emisije gasova sa efektom staklene
bate, za period do deset godina.

(3) Ciljevi korikenja obnovljivih izvora energije akcionim planom iz stava 2 ovog olana
utvrduju se na osnovu energetskih potreba, ekonomskih moguenosti i obaveza Crne Gore
preuzetih potvrdenim medunarodnim ugovorom.



14
(4) Akcioni plan iz stave 2 ovog Olana naroeito sadr2i:

1)obavezni udio energije iz obnovljivih izvora u ukupnoj finalnoj potranji energije u
skladu sa preuzetinn obavezama iz stave 3 ovog 6Iana, kao nacionalni cilj;

2)planirani udio energije iz obnovljivih izvora u ukupnoj finalnoj potro§nji energije;
3)planirani udio energije iz obnovljivih izvora u ukupnoj finalnoj potranji elektriene

energije;
4)planirani udio energije iz obnovljivih izvora u ukupnoj finalnoj potro'Snji energije za

grijanje i hladenje;
5) planirani udio energije iz obnovljivih izvora u ukupnoj energiji utraenoj u svim

oblicima saobraeaja;
6)dinamiku ostvarivanja ciljeva korikenja obnovljivih izvora energije sa podsticajnim

mjerama.
(5) Naein izraOunavanja udjela iz stave 4 ovog olana, energetski sadr2aj goriva i naoin

obraeuna ukupne potranje energije koja se koristi u saobra6aju, na6in izraOunavanja kolioine
elektriene energije koja se proizvodi u hidroelektranama i vjetroelektranama, naOin
izraeunavanja uticaja biogoriva, bioteenosti i sa njima uporedivih fosilnih goriva na emisiju
gasova sa efektonn staklene bate, kao i nadin izraeunavanja kolieine energije iz toplotnih pumpi,
utvrduju se propisom Ministarstva.

(6) Predlog akcionog plena iz stave 2 ovog olana dostavlja se organu driavne uprave
nadleinom za kontrolu driavne pomo6i, radi davanja mi§ljenja.

lzvjettaj o realizaciji akcionog plane

elan 19
(1) Sprovodenje akcionog plana korikenja energije iz obnovljivih izvora prati

Ministarstvo i o njegovoj realizaciji svake druge godine Vladi dostavlja izvje§taj.
(2) lzvje§taj iz stava 1 ovog alarm naroeito

1)analizu ostvarivanja nacionalnog cilja u pogledu pojedinathih udjela (elektriona
energija, grijanje i hladenje, saobrataj) i ukupnog udjela obnovljivih izvora energije u ukupnoj
finalnoj potranji energije u izvje§tajnom periodu;

2)mjere preduzete u izvje§tajnonn periodu i mjere koje treba preduzeti u narednom
periodu;

3) procjenu uticaja preduzetih podsticajnih mjera na povedanje udjela energije iz
obnovljivih izvora u ukupnoj finalnoj potranji energije, u odnosu na utvrdene ciljeve;

4)ocjenu funkcionisanja sistema garancija porijekla energije iz obnovljivih izvora;
5)mjere preduzete u cilju unapredenja pristupa prenosnim i distributivnim sistemima;
6)procjenu raspolavosti biomase za koriteenje u energetske svrhe;
7) ocjenu promjene cijena i naeina kori§6enja zemlji§ta koji su rezultat pove6anog

kori§Oenja biomase i drugih obnovljivih izvora energije;
8)ocjenu razvoja i udjela biogoriva dobijenih iz otpada, ostataka, neprehrambenog

celuloznog materijala i drvno-celuloznog materijala;
9) ocjenu uticaja korikenja obnovljivih izvora energije na biodiverzitet, vodotoke,

kvalitet vode i zemljitta;
10)ocjenu smanjenja emisija gasova sa efektom staklene bate koje je rezultat

poveoanog korikenja obnovljivih izvora energije;



15

11)procjenu moguaih vi§kova proizvodnje energije iz obnovljivih izvora energije u
odnosu na planirani obim, kao i procjenu potencijala tih izvora energije za zajednieke projekte
sa drugim dr2avama;

12)procjenu potrebnih kolioina energije iz obnovljivih izvora koju treba obezbijediti iz
uvoza radi postizanja utvrdenih ciljeva;

13)nadin odredivanja udjela biorazgradivog otpada u otpadu koji se koristi za
proizvodnju energije;

14)procjenu potrebe izmjena propisa i postupaka koji se odnose na izbjegavanje
prepreka za realizaciju projekata korikenja obnovijivih izvora energije.

(3) U slueaju da utvrdi da za prethodne dvije kalendarske godine oeekivana dinamika
sprovodenja akcionog plana korfteenja energije iz obnovljivih izvora nije ostvarena, Ministarstvo
dostavlja Vladi predlog akcionog plana koritOenja energije iz obnovljivih izvora koji sadr2i
izmijenjenu dinamiku ostvarivanja utvrdenih ciljeva.

(4) Ministarstvo obavje§tava nadleini organ Zajednice o dono§enju akcionog plana
koriMenja energije iz obnovljivih izvora i dostavlja izvje§taj iz stava 2 ovog elana.

Visokoefikasna kogeneracija

Clan 20
(1) Kogeneracija, u smislu ovog zakona, je kombinovana i istovremena proizvodnja

toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hladenje i elektriene energije ill toplotne energije za
daljinsko grijanje i/ili hladenje i mehanieke energije u jedinstvenom procesu.

(2) Mali kogeneracioni objekat, u smislu ovog zakona, je kogeneracioni objekat
instalisanog kapaciteta manjeg od 1 MWe, a mikrokogeneracioni objekat je kogeneracioni
objekat instalisanog kapaciteta manjeg od 50 kWe.

(3) Visokoefikasna kogeneracija, u smislu ovog zakona, je kogeneracija kojom se
ostvaruju u§tede primarne energije od najmanje 10% u odnosu na referentne vrijednosti za
odvojenu proizvodnju toplotne energije i elektriene energije i kogeneraciju u malim i mikro
kogeneracioninn objektima kojom se osiguravaju u§tede primarne energije.

(4) Razvoj i kori§tenje visokoefikasne kogeneracije u skladu sa Strategijom razvoja
energetike utvrduje se akcionim planonn razvoja i kori§oenja daljinskog grijanja i/ili hladenja i
visokoefikasne kogeneracije, koji donosi Vlada na period do deset godina.

(5) Akcionim planom iz stava 4 ovog elana narooito se utvrduje:
1)postojeta potrainja za grijanjem i hladenjem sa predvidanjem kretanja potraThje

u planskom periodu;
2)geografski prikaz mjesta potrainje za grijanjem i hladenjenn, postojeoe i planirane

infrastukture za daljinsko grijanje i hladenje i objekata za proizvodnju energije za grijanje i/ili
hladenje;

3)raspolo2ivi i moguoi potencijal za kori§oenje visokoefikasne kogeneracije;
4)potencijal za povetanje energetske efikasnosti infrastrukture za daljinsko grijanje

i/ili hladenje;
5) potrainja za grijanjem i/ili hladenjem koja se nno2.e zadovoljiti visokoefikasnom

kogeneracijom;
6)aktivnosti i podsticajne mjere koje oe se sprovoditi u cilju razvoja infrastrukture za

daljinsko grijanje Will hladenje i povetanje udjela visokoefikasne kogeneracije, sa dinamikom
realizacije i okvirnim finansijskim sredstvima

7)procjena utteda primarne energije.
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(6) U cilju procjene potreba za daljinskim grijanjem i/ili hladenjem i visokoefikasne
kogeneracije utvrdenih akcionim planom iz stava 4 ovog alana Ministarstvo vrSi analizu
isplativosti, uzimajuoi u obzir tehnieku izvodljivost predloienih rjeSenja.

(7) Sprovodenje akcionog plana razvoja i koriteenja daljinskog grijanja i/ili hladenja i
visokoefikasne kogeneracijeprati i njegovo uskladivanje sa Strategijonn razvoja energetike
predla2e, najkasnije istekom pete godine od donoSenja Ministarstvo i Vladi dostavlja izvjeStaj o
njegovom sprovodenju za prethodne dvije kalendarske godine, koji naroeito sadrii: stepen
ostvarenosti ciljeva, realizovane podsticajne mjere i predlog unapredenja nnjera za naredni
period.

(8) Naein izraounavanja uttede primarne energije iz stava 3 ovog elana i odredivanja
stepena efikasnosti kogeneracionog objekta utvrduje se propisom Ministarstva.

Kriterijumi odriivosti

elan 21

(1) Za ostvarivanje udjela iz elana 18 sta y 4 ovog zakona mogu da se koriste samo
biogoriva i bioteenosti koji ispunjavaju kriterijume oddivosti.

(2) Kriterijumi odriivosti iz stava 1 ovog Olana obuhvataju snnanjenje emisije gasova sa
efektom staklene baste zbog upotrebe biogoriva i bioteenosti, namjenu i vrstu zemljiSta, uticaj
na zaStieena podrudja i biodiverzitet, kolieinu ugljenika i vlage u zemljiStu, pokrivenost vodom i
Sumanna i programe podrtke poljoprivrednicima.

(3) Mai kriterijumi iz stava 2 ovog elana, uslovi koje treba da ispunjava akreditovano
pravno lice za ispitivanje kriterijunna odriivosti, kao i postupci provjere ispunjavanja kriterijuma
odriivosti za priznavanje biogoriva i bioteenosti u ostvarivanju udjela, utvrduju se propisonn
Vlade.

(4) Smanjenje emisije gasova sa efektom staklene bate iz stava 2 ovog olana
izraeunava se prema metodologiji koju, u skladu sa pravilima Zajednice za izraeunavanje uticaja
biogoriva na emisiju gasova sa efektom staklene bate, utvrduje organ driavne uprave nadleian
za poslove zattite iivotne sredine.

(5) Organ driavne uprave nadleian za poslove zattite 2ivotne sredine, radi ocjenjivanja
usaglaSenosti biogoriva i bioteenosti sa kriterijumima odltivosti i supervizije, moie da anga2uje
akreditovano pravno lice iz druge driave koje ispunjava uslove utvrdene ovim zakonom.

Udio biogoriva u sektoru saobraoaja

dian 22
(1) Energetski subjekat koji se bavi trgovinom naftnim derivatima koji se koriste u

saobrataju, duian je da stavi biogoriva na triiSte u cilju postizanja obaveznog udjela obnovljivih
izvora energije u sektoru saobradaja.

(2) Vrste, saddaj, kvalitet i udio biogoriva koja se stavljaju na triiSte, mjere za postizanje
obaveznog udjela biogoriva u naftnim derivatima, obaveze energetskog subjektaiz stava 1 ovog
Olana, naein izvjettavanja, kao i naein informisanja javnosti o karakteristikanna biogoriva
raspolo2ivih na tr2iStu i prednostima u zaStiti ±ivotne sredine utvrduju se propisom Vlade.
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Podsticajne mjere za korii6enje obnovIjivih izvora energije

visokoefikasne kogeneracije

'elan 23
(1) Korikenje obnovijivih izvora energije i visokoefikasne kogeneracije podstide se

promotivnim i podsticajnim mjerama u skladu sa zakonom.
(2) Ministarstvo je du2no da ueini javno dostupnim informacije o prednostinna i

specifidnostima kori§denja obnovljivih izvora energije, kao i podsticajnim mjerama koje se
primjenjuju za kori§denje obnovljivih izvora energije.

(3) Isporueilac opreme i sistema za kori§denje grijanja, hladenja i elektridne energije iz
obnovljivih izvora energije duian je da prilikom isporuke stavi kupcu na raspolaganje infomnacije
o neto koristi, trokovima i energetskoj efikasnosti te opreme i sistenna.

(4) Ministarstvo de u saradnji sa nadleThim organima driavne uprave, organizacijom
nadleinom za regulaciju u oblasti energetike i jedinicama lokalne samouprave sadiniti
odgovarajude informativne materijale, za obavje§tavanje iii programe obuke u cilju informisanja
gradana o koristima i praktienim aspektima razvoja i kori§denja energije iz obnovljivih izvora.

(5) Podsticajne nnjere iz stava 1 ovog dlana obuhvataju: obavezni otkup elektridne
energije, podsticajne cijene po kojima se ta energija otkupljuje, period va2enja obaveznog
otkupa elektriene energije, oslobadanje od pladanja usluga balansiranja sistema, prvenstvo pri
preuzimanju proizvedene elektridne energije u sistem, kao i druge mjere u skladu sa ovim
zakonom.

(6) Podsticajnu cijenu za elektrienu energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora
visokoefikasne kogeneracije povlatdeni proizvodad energije ostvaruje na nein i u visini
utvrdenoj propisom Vlade.

(7) Podsticajne mjere iz stava 1 ovog dlana dodjeljuju se u konkurentnom postupku
prikupljanja ponuda na osnovu jasnih, transparentnih i nediskriminatornih kriterijuma, osim za
objekte za proizvodnju elektridne energije snage do 1 MW.

Pla6anje naknade za podsticanje kori§6enja obnovIjivih izvora

elan 24
(1) Krajnji kupac elektriene energije duian je da plada naknadu za podsticanje

proizvodnje elektrione energije iz obnovljivih izvora i visokoefikasne kogeneracije kao dodatak
na cijenu elektrione energije, a krajnji kupac naftnih derivata du2an je da plada naknadu za
podsticanje kori§tenja biogoriva kao dodatak na cijenu naftnog derivata.

(2) Snabdjevad, odnosno subjekat koji obavlja djelatnost trgovine na malo naftnim
derivatinna duian je da na radunu za utro§enu elektrienu energiju, odnosno radunu za prodatu
kolidinu naftnih derivata, koji dostavlja krajnjem kupcu, odvojeno iskaie naknadu za podsticanje
proizvodnje elektridne energije iz obnovljivih izvora i visokoefikasne kogeneracije, odnosno
naknadu za podsticanje koriteenja biogoriva.

(3) Snabdjevad elektridnom energijom i kupac samosnabdjevad du2ni su da operatoru
trii§ta prenesu sredstva po osnovu izdatih faktura za preuzetu elektridnu energiju od
povlakenih proizvodada.

(4) Snabdjevad elektrienom energijom i povlateeni proizvodad koji koristi pravo na
podsticajnu cijenu za proizvodnju elektridne energije iz obnovljivih izvora iii visokoefikasne
kogeneracije duini su da, na zahtjev operatora trii§ta, stave na uvid poslovne knjige, pogonsku
dokumentaciju i druge evidencije o proizvodnji i isporuci elektriene energije iz obnovljivih izvora
i visokoefikasne kogeneracije.
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(5) Visina naknade za podsticanje proizvodnje elektriOne energije iz obnovljivih izvora i
visokoefikasne kogeneracije mo2e biti niia za krajnjeg kupca snage vede od 50 MW i naponskog
nivoa vi§eg od 35 kV, ukoliko pladanje naknade iz stava 1 ovog alana ugro2ava oddivost
poslovanja kupca.

(6) Naein odredivanja naknade iz st. 1 i 5 ovog elana, bliii naein obraounavanja
proporcionalnog udjela snabdjeva6a iz elana 192 sta y 5 ovog zakona i kupca samosnabdjevaaa,
naein raspodjele sredstava prikupljenih od naknada, kao i postupanje sa akom iii manjkom
prikupljenih sredstava, utvrduju se propisom Vlade.

(7) U slueaju ugraenosti ostvarivanja nacionalnog cilja iz alana 18 sta y 4 taOka 1 ovog
zakona i odstupanja ostvarene proizvodnje elektriene energije u objektima povlakenih
proizvodaea i ukupne potrothje elektriene energije u odnosu na kolioine planirane godi§njim
energetskim bilansom, kupci uglja, nafte, naftnih derivata, gasa i toplotne energije du2ni su da
pladaju naknadu za podsticanje proizvodnje elektriOne energije iz obnovljivih izvora i
visokoefikasne kogeneracije u skladu sa elementima za utvrdivanje visine te naknade koji se
utvrduju propisom Vlade.

Saradnja u postizanju obaveznog udjela energije

dian 25

(1) Radi postizanja obaveznog udjela energije iz obnovIjivih izvora u ukupnoj finalnoj
potro§nji energije, mogu se sa drugim dr2avama ugovoriti mehanizmi saradnje, u skladu sa
potvrdenim medunarodnim ugovorima.

(2) Mehanizmi saradnje iz stava 1 ovog alana su oblici saradnje medu driavama koji
obuhvataju zajednioke projekte, statistieke transfere odredene kolieine energije iz obnovljivih
izvora, zajednieke podsticajne mjere i druge oblike saradnje kojima se omogutava smanjenje
tro§kova ugovornih strana za postizanje obaveznog udjela obnovljivih izvora energije u ukupnoj
finalnoj potrothji energije.

(3) Mehanizmi saradnje iz stava 1 ovog elana mogu se ugovoriti na jednu iii vie godina.
(4) Saradnjom iz stava 1 ovog elana ne smije se ugroziti ostvarivanje javnog interesa

Crne Gore, dodatno opteretiti krajnji kupac elektrione energije i kupac energenata iz alana 24
stay 7 ovog zakona i oteiati ostvarivanje udjela energije iz obnovljivih izvora u ukupnoj finalnoj
potro§nji energije Crne Gore.

(5) Ugovori koji se odnose na statistieke transfere iz stava 2 ovog elana mogu se zakljueiti
izmedu Crne Gore i elanice Energetske zajednice iii alanice Evropske unije, ako:

1) obinn statistiekih transfera ne ugroiava ostvarenje nacionalnog cilja u dijelu
obnovIjivih izvora elektrione energije Crne Gore;

2) se energetska statistika vrti u skladu sa propisima koji ureduju energetsku
statistiku u Zajednici.

(6) Nadzor nad ispunjavanjem uslova iz stava 5 ovog elana vrti svake dvije godine
nezavisni revizor koji ima akreditaciju medunarodnog akreditacionog tijela.

(7) Ministarstvo je duino da, najkasnije u roku od tri mjeseca po zavr§etku godine u kojoj
je saradnja realizovana, nadleinonn organu Zajednice u skladu sa potvrdenim medunarodnim
ugovorima dostavi obavje§tenje koje narodito sadr2i informaciju o kolidinama i cijenama energije
koje su predmet saradnje.

(8) Predlozi ugovora koji se odnose na mehanizme saradnje iz stava 1 ovog alana
dostavljaju se organu dr2avne uprave nadleinom za kontrolu driavne pomoti, radi davanja
mi§ljenja.
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Sertifikat za instaliranje

elan 26
(1) Poslove instaliranja manjih kotlova i pea na bionnasu, solarnih fotonaponskih sistema

i solarnih termalnih sistema, plitkih geotermalnih sistema i toplotnih pumpi, nnoie da obavlja
fizieko lice koje ima sertifikat za obavljanje tih poslova.

(2) Sertifikat za instaliranje uredaja iz stava 1 ovog Olana koji koriste obnovljive izvore
energije moie se izdati licu koje ima najnnanje Ill nivo kvalifikacije obrazovanja iz oblasti
matinstva iii elektrotehnike i poloien ispit za obavljanje poslova iz stava 1 ovog alana.

(3) Ispit iz stava 2 ovog elana polaie se pred komisijom koju imenuje starjetina
Ministarstva.

(4) Program polaganja ispita iz stava 2 ovog elana, nein polaganja, naknada za
polaganje ispita i sadriaj sertifikata iz stava 1 ovog alana, utvrduje se propisom Ministarstva.

(5) Radi dobijanja sertifikata za obavljanje poslova iz stava 1 ovog elana, fizieko lice
podnosi zahtjev sa dokumentacijom kojom dokazuje ispunjenost uslova iz stava 2 ovog elana.

(6) Ispunjenost uslova iz stava 2 ovog elana utvrduje i sertifikat iz stava 1 ovog elana,
izdaje M in ista rstvo.

(7) Na zahtjev lica koje ima sertifikat za instaliranje uredaja koji koriste obnovljive izvore
energije, izdat od nadleine organizacije ill organa druge driave koji je stekao po programu
ekvivalentnom programu iz stava 4 ovog elana, Ministarstvo Oe izdati sertifikat iz stava 1 ovog
elana.

IV. REGULATORNA AGENCIJA ZA ENERGETIKU

Nezavisni regulator energetskog sektora

elan 27
(1) Poslove utvrdene zakononn u oblasti energetike obavlja Regulatorna agencija za

energetiku (u daljem tekstu: Agencija) kao samostalna, neprofitna organizacija,pravno i
funkcionalno nezavisna od dr2avnih organa i energetskih subjekata.

(2) U vrtenju javnih ovlateenja iz stava 1 ovog elana Agencija:
1)je duina da postupa nepristrasno i transparentno;
2)djeluje nezavisno od bib kakvog tititnog interesa;
3) ne smije primati ill tra2iti uputstva od driavnih iii drugih organa i organizacija

drugih lica u vrtenju poslova utvrdenih ovim zakonom.
(3) Ogranidenja iz stava 2 taeka 3 ovog elana ne odnose se na saradnju sa druginn

nadleininn driavnim organima iii uva2avanje opttih politiokih smjernica koje utvrduje Vlada, a
koje se ne odnose na ovlateenja i obaveze Agencije u vrtenju poslova utvrdenih ovim zakonom.

Status

tian 28
(1) Agencija ima svojstvo pravnog lica.
(2)Agencija se upisuje u Centralni registar privrednih subjekata.
(3) Agencija posluje pod nazivom Regulatorna agencija za energetiku.
(4) Sjeditte Agencije je u Podgorici.
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Organi Agencije

elan 29
(1) Organi Agencije su:

1)Odbor Agencije;
2) izvitni direktor Agencije.

(2) Odbor Agencije eine predsjednik i dva alana koji funkciju vrte profesionalno.
(3) Odbor Agencije donosi odluke vedinom glasova.
(4) Agencija ima zamjenika izvrtnog direktora.

lmenovanje elanova Odbora Agencije

elan 30
(1) Predsjednika i olanove Odbora Agencije imenuje Skup§tina Crne Gore (u daljem

tekstu: Skup§tina) na predlog Vlade.
(2) Predsjednik, elanovi Odbora Agencije, izvr gni direktor i zamjenik izvr§nog direktora

Agencije biraju se u postupku sprovedenom po javnom konkursu, koji se objavljuje u najmanje
jednom §tampanonn mediju koji se distribuira na teritoriji Crne Gore i traje 30 dana.

(3) Konkurs za izbor predsjednika i elanova Odbora Agencije, izvr§nog direktora i
zannjenika izvrthog direktora raspisuje Agencija u skladu sa statutom Agencije.

(4) Uz prijavu na konkurs kandidati, pored dokaza o ispunjavanju uslova utvrdenih ovim
zakonom, prila2u u pisanoj formi i sopstveno videnje stanja i razvoja regulatornog procesa u
energetskonn sektoru.

Postupak izbora Odbora Agencije

elan 31
(1) Rangiranje kandidata za predsjednika i elanove Odbora Agencije, na osnovu javnog

konkursa, sprovodi komisija za rangiranje kandidata (u daljem tekstu: Komisija).
(2) Komisija ima sedam elanova, koje predlaiu:

1)jednog alma - Vlada;
2)jednog alana - Crnogorska akademija nauka i unnjetnosti;
3) dva elana - Univerzitet Crne Gore, od kojih je jedan elan sa Elektrotehniekog

fakulteta;
4)jednog elana - Privredna komora Crne Gore; i
5)dva elana - Skup§tina Crne Gore na predlog Adnninistrativnog odbora, na paritetnoj

osnovi.
(3) elan Komisije iz stava 2 tae. 2, 3 i 4 ovog elana ne mo2e biti:

1)dr2avni sluibenik ili lice koje imenuje Vlada,
2) lice koje je u radnom odnosu kod energetskog subjekta iii koje ima zakljueen

ugovor o djelu sa energetskim subjektom.
(4) Komisiju iz stava 2 ovog elana imenuje Vlada.
(5) Rje§enje o imenovanju Konnisije objavljuje se u "Sluibenom listu Crne Gore".
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Predlog rang liste kandidata

dim, 32

(1) Komisija je dutna da, najkasnije ti roku od 30 dana, od dana isteka konkursa, dostavi
Vladi obrazloieni predlog rang liste kandidata za predsjednika i elanove Odbora Agencije.

(2) Vlada, najkasnije u roku od 30 dana od dana prijema predloga rang liste od strane
Komisije, dostavlja Skup gtini predlog za imenovanje predsjednika i elanova Odbora Agencije sa
rang listom.

lzbor izvrenog direktora i zamjenika

elan 33

(1) lzvrgnog direktora i zannjenika izvrtnog direktora Agencije, u postupku sprovedenom
po javnom konkursu, bira Odbor Agencije uz prethodno mitljenje Vlade.

(2) Odluka o izboru izvrgnog direktora i zamjenika izvrgnog direktora Agencije objavljuje
se u "Sluibenom listu Crne Gore".

Mandati

elan 34

(1) Mandat predsjednika i Olanova Odbora Agencije traje pet godina.
(2) lzuzetno od stava 1 ovog elana ako se istovremeno imenuju dva elana Odbora

Agencije iii predsjednik i élan Odbora Agencije, odnosno ako se istovremeno imenuju
predsjednik i dva alana Odbora Agencije, predsjednik Skupttine javnim trijebom na koji se
pozivaju Olanovi Komisije iz Olana 31 stay 2 ovog zakona, odreduje elana Odbora Agencije
odnosno predsjednika Odbora Agencije kojem te mandat trajati test godina, odnosno test i
sedam godina.

(3) Mandat izvrgnog direktora i zamjenika izvr gnog direktora Agencije traje eetiri godine.
(4) Predsjednik, elanovi Odbora Agencije, izvr gni direktor i zamjenik izvrgnog direktora

Agencije mogu biti imenovani, odnosno birani najvi ge dva mandata.
(5) Predsjednik, odnosno élan Odbora Agencije, po isteku nnandata nastavlja da obavlja

funkciju do imenovanja novog elana, odnosno predsjednika Odbora Agencije, ako u postupku iz
el. 30, 31 i 32 ovog zakona nije izabran novi élan, odnosno predsjednik Odbora Agencije.

Uslovi za obavljanje poslova organa Agencije

elan 35

(1) Za predsjednika ill elana Odbora Agencije mo±e biti imenovano lice koje je dr±avljanin
Crne Gore sa prebivaligtenn u Crnoj Gori, ima najmanje VII 1 nivo kvalifikacije obrazovanja iz
oblasti tehnidkih nauka, prava ili ekonomije, sedam godina radnog iskustva u struci i koje nije u
sukobu interesa iz elana 36 ovog zakona.

(2) Za izvrtnog direktora i zamjenika izvrtnog direktora Agencije moie biti izabrano lice
koje je ditavljanin Crne Gore, sa prebivali gtem u Crnoj God, ima najmanje VII 1 nivo kvalifikacije
obrazovanja iz oblasti tehniekih nauka, prava ill ekonomije, pet godina radnog iskustva na
rukovodeaim poslovima ill drugim poslovima koji zahtijevaju samostalnost u radu i koje nije u
sukobu interesa iz elana 36 ovog zakona.
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(3) Predsjednik, dianovi Odbora Agencije, izvrtni direktor iii zamjenik izvrtnog direktora
Agencije ne mogu biti istovremeno: poslanici i odbornici, odnosno izabrana, postavljena i
imenovana lica u Vladi.

(4) Za predsjednika, diana Odbora Agencije, izvrtnog direktora iii zamjenika izvrtnog
direktora Agencije ne mo±e biti imenovano, odnosno izabrano lice koje:

1)je pravosnaino osucleno za krivieno djelo zbog zloupotrebe sluthene du±nosti,
korupcije, prevare iii drugo krividno djelo koje ga din' nepodobninn za obavljanje funkcije na koju
se bira;

2) ima lioni interes, interes preko braenog druga iii neposredan porodidni interes u
energetskom subjektu kome Agencija izdaje licencu za obavljanje energetske djelatnosti, kao i
usubjektu koji se bavi trgovinom energije.

(5) Predsjednik i dlanovi Odbora Agencije, izvrtni direktor, zamjenik izvrtnog direktora i
zaposleni u Agenciji prava i obaveze iz radnog odnosa ostvaruju u skladu sa °Slim propisima
o radu, ovim zakonom i opttim aktinna Agencije.

Sukob interesa

elan 36
(1) Predsjednik, elanovi Odbora Agencije, izvrtni direktor i zamjenik izvrtnog direktora

Agencije, kao i dlanovi njihovih u2ih porodica ne mogu biti dlanovi organa upravljanja i imati
materijalni, finansijski iii drugi interes u energetskom subjektu.

(2) Lica iz stava 1 ovog dlana ne mogu koristiti besplatne iii usluge sa popustom od
energetskog subjekta, osim po cijenama i uslovima koji se primjenjuju na druge krajnje kupce u
skladu sa ovim zakonom i opttim aktima donijetim u skladu sa ovim zakonom.

(3) Predsjednik, dianovi Odbora Agencije, izvrtni direktor i zamjenik izvrtnog direktora
Agencije ne mogu zasnovati radni odnos iii primati naknadu po drugonn osnovu od energetskih
subjekata za vrijeme trajanja mandata i u roku od jedne godine od isteka mandata iii razrjetenja.

(4) Zaposleni u Agenciji ne mogu zasnovati radni odnos iii primati naknadu od subjekata
uenergetskom sektoru za vrijeme trajanja radnog odnosa u Agenciji.

Prestanak funkcije

dian 37
(1) Predsjednik, elan Odbora Agencije, izvrtni direktor i zamjenik izvrtnog direktora

Agencije moie biti razrijeten prije isteka mandata, ako:
1)ne izvrtava ill nesavjeno vrti sluthene obaveze;
2)je u nemoguenosti da izvrtava svoje obaveze u periodu duiem od test mjeseci;
3)bude izbrisan iz registra prebivalitta;
4)je dao netadne podatke o svojim kvalifikacijama;
5)je osuden za krividno djelo za koje je propisana kazna zatvora;
6)je u pisanoj fornni pod nio zahtjev za razrjetenje;
7)je utvrden sukob interesa;
8) je bio neopravdano odsutan sa sjednica Odbora Agencije vie od tri puta

uzastopno;
9)se ne pridriava kodeksa ponatanja;
10)je dao netadnu izjavu u pogledu postojanja sukoba interesa.

(2) Razrjetenje predsjednika i diana Odbora Agencije, Skupttini moie da predlo±i Vlada
i/ili jedna tredina poslanika u Skupttini.
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(3) Odluka o razrjetenju iz stava 1 ovog elana mote biti donijeta samo na osnovu
obrazIotenog predloga, poslije sprovedenog postupka u kome su utvrdene sve bitne okolnosti i
u kome je predsjedniku, odnosno elanu Odbora Agencije, izvrtnom direktoru i zamjeniku
izvrtnog direktora, protiv koga je pokrenut postupak, omoguteno da se izjasni o svim
okolnostima.

Prava u slutaju prestanka funkcije

dim 38
(1) Predsjednik, elan Odbora Agencije, izvrtni direktor i zamjenik izvrtnog direktora

Agencije, kome je prestala funkcija istekom nnandata iii je razrijeten zbog nemoguanosti da
izvrtava svoje obaveze u periodu &Item od test nnjeseci, odnosno ako je u pisanoj formi podnio
zahtjev za razrjetenje, ima pravo na naknadu zarade u visini zarade iz mjeseca koji prethodi
mjesecu u kojem je dotlo do prestanka funkcije, uz uskladivanje zarade za obavljanje iste
funkcije u Agenciji.

(2) Pravo iz stava 1 ovog elana mote se ostvarivati 12 mjeseci, od dana prestanka
funkcije predsjednika, elana Odbora Agencije, izvrtnog direktora, odnosno zamjenika izvrtnog
direktora Agencije.

(3) Pravo na naknadu zarade ostvaruje se na Beni zahtjev lica iz stava 1 ovog alma, koji
se mote podnijeti najkasnije 30 dana od dana prestanka funkcije.

(4) Predsjednik, elan Odbora Agencije, izvrtni direktor i zannjenik izvrtnog direktora
Agencije, ne mote ostvariti pravo na naknadu zarade po prestanku funkcije ako je stekao pravo
na penziju u skladu sa zakonom.

(5) Pravo iz stava 1 ovog elana prestaje prije utvrdenog roka, ako njegov korisnik:
1)stupi u radni odnos;
2)bude izabran, imenovan iii postavljen na drugu funkciju po osnovu koje ostvaruje

zaradu;
3)ostvari pravo na penziju.

(6) Odluku o naknadi zarade pa prestanku mandata donosi Odbor Agencije.

Statut Agencije

dian 39
Agencija ima statut kojim se narooito ureduju:

1)prava i duinosti Odbora Agencije;
2)prava i dutnosti izvrtnog direktora i zamjenika izvrtnog direktora Agencije;
3)smjernice za utvrdivanje unutratnje organizacije Agencije;
4) postupak izbora i razrjetenja izvrtnog direktora i zannjenika izvrtnog direktora

Agencije;
5)javnost rada Agencije;
6)druga pitanja od znadaja za rad Agencije u skladu sa zakonom.

Saglasnost na statut

elan 40
(1) Statut donosi Odbor Agencije.
(2) Na statut Agencije saglasnost daje Vlada.
(3) Statut se objavljuje u "Sluibenom listu Crne Gore".
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Ciljevi Agencije

elan 41
Agencija u vr§enju poslova utvrdenih ovinn zakonom doprinosi:
1) promovisanju, u saradnji sa nadleinim organima Zajednice i regulatornim

organizacijama drugih Olanica Zajednice, konkurentnog, efikasnog, bezbjednog I, uz za§titu
tivotne sredine, odriivog trti§ta elektriOne energije i gasa u Crnoj God i u okviru Zajednice, kao
i osiguranju adekvatnih uslova za efikasno i pouzdano funkcionisanje elektroenergetskih sistenna
i sistema gasa;

2) razvoju konkurentnih regionalnih trii§ta koja adekvatno funkcionik u okviru
Zajednice, radi postizanja ciljeva iz taeke 1 ovog elana, uzimaju6i u obzir i dugoroone ciljeve;

3) eliminisanju ogranieenja kod trgovine elektrionom energijom i gasom izmedu
danica Zajednice, ukljuoujud razvijanje adekvatnih prekogranionih prenosnih kapaciteta, kako
bi se podmirila potrainja i podsticanje integracije nacionalnih elektroenergetskih sistema i
sistema gasa radi oladanja tokova elektriene energije i gasa u Zajednici;

4)ostvarivanju, na najefikasniji naain, razvoja sigurnih, pouzdanih i nediskriminatornih
sistema orijentisanih na kupca i promovisanje adekvatnosti sistema, kao i promovisanje
energetske efikasnosti i integracije proizvodnje elektrione energije iz obnovljivih izvora i
distribuirane proizvodnje u prenosni i distributivni sistem u skladu sa op§tim ciljevima energetske
politike;

5) olak§avanju pristupa novih proizvodnih kapaciteta prenosnim i distributivnim
sistennima, a narodto otklanjanju barijera koje mogu sprijedti pristup novih uoesnika na trii§tu i
elektrienoj energiji iz obnovljivih izvora;

6)osiguravanju adekvatnih podsticaja za operatore prenosnih i distributivnih sistema
i korisnike sistema, kako bi se pove6ala efikasnost sistema i podstakla integracija trti§ta;

7) obezbjedenju koristi za krajnje kupce preko efikasnog funkcionisanja trigta,
promovisanju konkurencije i za§titi krajnjih kupaca;

8)prutanju pomod za postizanje visokog nivoa kvaliteta pruianja javnih usluga kod
snabdijevanja elektrienom energijom i gasom, doprinosed i zatiti ranjivih kupaca i
kompatibilnosti procesa raznnjene podataka za promjenu snabdjeva6a;

9) podsticanju kupaca da kroz odgovarajud nadn potro§nje, osim u nabavci,
ueestvuju i u ostalim trii§nim aktivnostima, u okviru svojih tehniokih mogu6nosti;

10) obezbjedenju od strane operatora prenosnog i distributivnog sistema
nediskriminatornog pristupa kupcima kao prutaocima usluga, pri obezbjedenju pomotnih usluga
i balansiranja.

Nadleinosti Agencije

elan 42
(1) Agencija primjenjuje odluke nadleinih organa Zajednice u skladu sa potvrdenim

medunarodnim ugovorom.
(2)Agencija mote da zakljud sporazume o saradnji sa regulatornim organizacijama

elanica Zajednice u cilju podsticanja regulatorne saradnje.
(3)Agencija rjetava u sporovima i odluouje po prigovorima i ialbanna u skladu sa 61. 56

i 57 ovog zakona.
(4) Agencija saraduje sa regulatornim i drugim nadletnim organizacijama elanica

Zajednice i driava u regionu u oblasti prekogranionih pitanja, doprinosi integraciji trti§ta, kao i
uskladivanju i razmjeni podataka i informacija na regionalnom nivou.
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(5) Agencija osigurava nivo povjerljivosti koji je zahtijevala organizacija koja je dostavila
informacije i zahtijeva za§titu povjergivosti svojih informacija.

(6)Agencija saraduje sa organima driavne uprave u postupku izrade propisa koji imaju
uticaj na njene nadleinosti u energetskom sektoru.

(7) Agencija saraduje sa regulatornim i drugim nadleinim organizacijama elanica
Zajednice i dr2ava u regionu u cilju:

1) podsticanja kreiranja operativnih aranimana za obezbjedenje optimalnog
upravljanja interkonektovanim sistemima;

2) obezbjedenja adekvatnog nivoa interkonektivnog kapaciteta ukljuoujuti novu
interkonekciju u okviru regiona i izmedu regiona, radi omogudavanja razvoja efektivne
konkurencije i pobolj§anja sigurnosti u snabdijevanju bez diskriminacije izmedu subjekata za
snabdijevanje u elanicama Zajednice;

3)koordinacije izrade pravila za funkcionisanje prenosnog i distributivnog sistema sa
operatorima sistema i druginn ueesnicima na trigtu;

4) koordinacije izrade pravila koja reguli§u upravljanje zagu§enjima na
interkonektivnim vodovima.

Metodologije i pravila

dian 43
(1) Agencija utvrduje metodologije za:

1)utvrdivanje regulatorno dozvoljenog prihoda operatora sistema i cijena, rokova i
uslova za:

- korikenje prenosnih i distributivnih sistema elektriene energije i gasa;
- korikenje sistema za skladIttenje gasa i postrojenja za TPG;

2) utvrdivanje cijena, rokova i uslova za pruianje pomoanih usluga i usluga
balansiranja prenosnih sistema elektriane energije i prenosnih sistema gasa;

3) utvrdivanje cijena za korgOenje prenosnog iii distributivnog sistema, koje plataju
korisnici direktnog voda kada je vod prikljueen na prenosni iii distributivni sistem;

4)utvrdivanje cijena koje primjenjuje snabdjevad poslednjeg izbora i ranjivih kupaca;
5) utvrdivanje regulatorno dozvoljenog prihoda i naknade za rad operatora trigta

elektriOne energije i gasa;
6)utvrdivanje naoina obezbjedivanja sredstava za rad Agencije.

(2) Metodologijama iz stava 1 ovog alana Agencija osigurava da operatori prenosnog i
distributivnog sistema budu adekvatno kratkoroono i dugoroono motivisani za poveoanje
efikasnosti, integraciju tditta i obezbedenje sigurnosti snabdijevanja.

(3) Agencija u postupku odlueivanja po zahtjevu energetskih subjekata utvrduje
regulatorno dozvoljeni prihod, cijene iii naknade za:

1) korMenje prenosnog i distributivnog sistema, posebno za elektridnu energiju i
gas;

2)skladittenje gasa i koritdenja postrojenja za TPG;
3)pomoone usluge i balansiranje prenosnog sistema elektriene energije i gasa;
4)rad operatora tr2i§ta.

(4) Agencija donosi pravila:
1)za rje§avanje sporova putem arbitraie;
2)za korekcije cijena na inicijativu energetskog subjekta, odnosno samoinicijativno;
3)o licencama za obavljanje energetskih djelatnosti;
4)o sertifikatima operatora sistema;
5)za funkcionisanje snabdjevada posljednjeg izbora i ugroienih kupaca;
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6) o uslovima za izdavanje odobrenja na osnovu kojih proizvodad i snabdjevaai
elektriene energije i subjekti za gas mogu snabdijevati krajnje kupce preko direktnog voda;

7) o uslovima i postupku promjene snabdjeva6a krajnjih kupaca elektrione energije i
gasa;

8) za poravnanje razlike izmedu opravdanih i ostvarenih prihoda i utvrdenih trotkova
izmedu licenciranih operatora distributivnog sistema;

9) za razdvajanje ra6una, upravljanja i informacija, radi izbjegavanja unakrsnih
subvencija izmedu djelatnosti u oblasti gasa;

10) ouvanja povjerljivosti komercijalno osjetljivih informacija koje koriste operatori
sistema;

11) za utvrdivanje statusa zatvorenog distributivnog sistema elektrione energije;
12) o minimumu kvaliteta isporuke i snabdijevanja elektrionom energijom i gasom;
13) za izradu i pratenje realizacije desetogoditnjih razvojnih planova prenosnog,

odnosno distributivnog sistema elektrione energije.
(5) Pravilima iz stava 4 taoka 11 ovog elana utvrduju se dodatni uslovi za sticanje statusa

zatvorenog distributivnog sistema i odredivanje operatora zatvorenog distributivnog sistema,
dokazi koji se dostavljaju uz zahtjev, sadriaj rjetenja o utvrdivanju statusa zatvorenog
distributivnog sistema i odredivanju operatora zatvorenog distributivnog sistema, naOin kontrole
ispunjavanja uslova propisanih zakonom, nadin razmjene informacija sa energetskim subjektom,
uslovi i postupak za oduzimanje statusa zatvorenog distributivnog sistema, kao i naein platanja
naknada i sadriaj registra zatvorenih distributivnih sistema.

(6) Pravilima iz stava 4 ta6ka 12 ovog olana bliie se propisuje minimum kvaliteta isporuke
i snabdijevanja elektrienom energijom i gasonn koji se zasniva na sljedetim kriterijumima:

1) kvalitetu usluga, posebno u odnosu na vrijeme potrebno operatorima prenosnih i
distributivnih sistema elektrione energije i gasa za obavljanje prikljueenja i popravki;

2) neprekidnosti napajanja;
3) kvalitetu napona elektrione energije;
4) finansijskoj kompenzaciji koju su energetski subjekti duini da plate zbog

neispunjavanja propisanog minimuma kvaliteta snabdijevanja.
(7) Pravilima iz stava 4 taeka 13 ovog elana utvroduju se:

1) mjere kojima se obezbjeduje sposobnost sistema da zadovolji potrebe za
prenosom, odnosno distribucijom elektrione energije i sigurnost u snabdijevanju;

2) naoin i postupak odobravanja razvojnih planova, postupak sprovodenja javne
rasp rave.

(8) Agencija utvrduje:
1) °Ste uslove za snabdijevanje elektriOnom energijom i gasom;
2) pooetak i trajanje regulatornog perioda, odnosno jednogodi§njeg iii vi'Segodi§njeg

perioda u toku kojeg se elementi regulatorno dozvoljenog prihoda primjenjuju u iznosima koje
utvrduje Agencija u skladu sa ovim zakonom;

3) sadriaj izvjettaja iz elana 108 sta y 1 taaka 1 ovog zakona;
4) sadriaj obrasca na kojem se kupcu pruiaju podaci o njegovoj potranji, ukljueujuoi

i podatke o profilu potranje;
5) regulatorni kontni plan, sadriaj i obrazac izvjegaja koji se dostavljaju Agenciji;
6) uskladenost cijena koje je utvrdio snabdjeva6 poslednjeg izbora i ranjivih kupaca

sa metodologijom iz elana 62 stay 3 ovog zakona.
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Odobravanje metodologija i pravila

Oian 44

(1) Agencija odobrava metodologije za:
1)utvrdivanje naknada za prikljudenje na prenosne i distributivne sisteme elektriene

energije i gasa;
2)utvrdivanje naknada za prikljudenje sistema za skladittenje gasa i postrojenja za

TPG;
3)obraeunavanje i naplatu neovlatoeno preuzete elektritne energije.

(2) Agencija odobrava trii§na pravila za triitte elektrione energije, odnosno za triitte
gasa, kao i pravila za:

1)funkcionisanje prenosnog sistema elektrione energije i gasa;
2)funkcionisanje distributivnog sistema elektrione energije i gasa;
3)mjerenje u distributivnim sistemima elektriene energije i gasa;
4)balansiranje prenosnog sistema gasa;
5)poslovanje i funkcionisanje sistema za skladi§tenje gasa;
6)poslovanje i funkcionisanje postrojenja za TPG;
7)primjenu transparentnih postupaka upravljanja i dodjeljivanja kapaciteta za prenos

elektriene energije zasnovanih na triitnim principima;
8)primjenu transparentnih postupaka upravljanja i dodjeljivanja kapaciteta za prenos

gasa zasnovanih na tril§nim principima;
9)dodjeljivanje prekogranianih kapaciteta za prenos elektriene energije u skladu sa

usagla§enim pravilima na nivou regiona;
10)utvrdivanje i sprjeeavanje neovIaMenog koriteenja elektrione energije od strane

operatora distributivnog sistema;
11)rad balansnog trigta elektriene energije.

Odobravanje naknada i utvrdivanje cijena

elan 45
(1) Agencija odobrava:

1)naknade za prikljueenje na prenosne i distributivne sisteme elektrione energije i
gasa, odredene na osnovu metodologija iz elana 44 sta y 1 taeka 1 ovog zakona;

2)naknade za prikljuaenje sistema za skladi§tenje gasa i rezervu gasa (linepack) na
osnovu metodologije iz olana 44 stay 1 taoka 2 ovog zakona;

3)cijene pruianja dodatnih usluga odriavanja.
(2) Agencija utvrduje:

1)cijene za skladi§tenje gasa i koriteenje postrojenja za TPG;
2)naknadu za otklanjanje zagu§enja na identifikovanim ulaznim iii izlaznim taekama

prenosnog sistema gasa, koja je dio cijene za prenos gasa.
(3) Ako u postupku utvrdivanja regulatorno dozvoljenog prihoda i cijena iii naknada iznos

odredene energetske velieine iii finansijske vrijednosti nije moguae utvrditi primjenom postupaka
i kriterijuma koje je Agencija utvrdila, Agencija, iii energetski subjekat uz saglasnost Agencije, te
iznose utvrduje procjenom na osnovu podataka iz poslednje godine za koju postoje konaeni
podaci.
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(4) Na cijene korikenja prenosnih i distributivnih sistema elektrione energije iz elana 43
stay 3 taaka 1 ovog zakona ne utioe lokacija objekta za proizvodnju elektriene energije iz
obnolivih izvora.

(5) Cijene korikenja prenosnih i distributivnih sistema gasa iz alma 43 stay 3 taeka 1
ovog zakona primjenjuju se i na gas iz obnovljivih izvora.

(6) Prilikom utvrdivanja cijena iz elana 43 sta y 3 taeka 1 ovog zakona Agencija uzima u
obzir ostvarive koristi koje operatori prenosnog i distributivnog sistema imaju od prikljueenja na
sistem objekata koji proizvode energiju iz obnovljivih izvora.

(7) Cijena za korikenje prenosnog i distributivnog sistema iz elana 43 sta y 3 taeka 1
ovog zakona koju plataju povla§teni proizvodaei elektrione energije iz obnovljivih izvora
umanjuje se za iznos ostvarene koristi koje operatori prenosnog i distributivnog sistema imaju
ad prikljuOenja na sistem objekata koji proizvode energiju iz obnovljivih izvora.

Saglasnosti I odobrenja

elan 46
(1) Agencija daje saglasnost na:

1) plan razvoja prenosnog sistema elektrione energije iz elana 112 sta y 1 taeka 27
ovog zakona;

2) investicioni plan iz olana 112 stay 1 tadka 28 ovog zakona;
3) plan razvoja distributivnog sistema elektriene energije iz elana 116 sta y 1 taoka 5

ovog zakona;
4) investicioni plan iz olana 116 stay 1 taaka 6 ovog zakona;
5) plan razvoja prenosnog sistema gasa iz elana 142 sta y 1 taeka 14 ovog zakona,

koji je uskladen na driavnom nivou i sa interkonektovanim sistemima;
6) investicioni plan iz elana 142 stay 1 taoka 15 ovog zakona;
7) plan razvoja distributivnog sistema gasa iz elana 145 stay 1 taoka 8 ovog zakona;
8) investicioni plan iz elana 145 stay 1 taeka 9 ovog zakona;
9) plan razvoja za TPG postrojenja iz elana 152 stay 1 taoka 7 ovog zakona.

(2) Agencija odobrava:
1) plan zamjene i izmje§tanja brojila elektriene energije;
2) program mjera za primjenu nediskriminatornih uslova za pristup distributivnim

sistemima elektriene energije i gasa i sistemu za skladi§tenje gasa;
3) izuzete od primjene propisanih uslova, rokova i cijena za korgeenje nova

infrastrukture za elektrianu energiju ill gas;
4) izuzete subjektu za gas ad obaveze "uzmi ill plati".

Obaveza izmjene opatih akata

elan 47

(1) Agencija ima pravo da naloii izmjene i dopune predloienih akata, u postupku
odobravanja ill davanja saglasnosti u skladu sa ovim zakonom, kao i izmjene vaieaih akata.

(2) Energetski subjekat je duian da postupi pa nalogu iz stava 1 ovog alana.
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Nadzor nad radom energetskih subjekata

Oian 48

(1) Agencija prati i analizira rad i poslovanje energetskih subjekata u odnosu na:
1) stvarne trotkove i prihode subjekata koji obavljaju djelatnost za koju Agencija

utvrduje iii odobrava metodologije, cijene iii naknade;
2) kvalitet snabdijevanja elektrionom energijom, koji obuhvata kvalitet usluga, kvalitet

napona i neprekidnost napajanja;
3) kvalitet snabdijevanja gasom, u skladu sa pravilima iz elana 43 stay 4 taeka 12

ovog zakona, koji obuhvata praeenje vremena koje je operatorima prenosnih i distributivnih
sistema potrebno za izvodenje prikljudenja i popravke i neprekidnost snabdijevanja;

4) primjenu tr±i§nih pravila i djelovanje subjekata na triittu, pratenje stepena i
efektivnosti otvaranja trtitta i konkurencije na maloprodajnom i veleprodajnom nivou, ukljueujud
berze elektriene energije, cijene za kupce iz kategorije domadinstva, ukljueujuoi sisteme
pretplate, stope promjene snadjeva6a, stope iskljueenja, pruianje dodatnih usluga odrlavanja
po odobrenim cijenama, 2albe kupaca iz kategorije domaainstva, kao i drugo naru§avanje
ogranioavanje konkurencije, ukljuoujuoi paltanje odgovarajudh informacija i upuoivanje
odredenih predmeta organima nadleinim za konkurenciju;

5) uslove pristupa prenosnim i distributivnim sistemima elektrithe energije i gasa,
skladitnim kapacitetima gasa i pomoonim uslugama;

6) pojavu restriktivnih ugovornih praksi, ukljuoujuoi sprjeeavanje kupaca, osim kupaca
prikljueenih na 0.4 kV naponski nivo, da ugovaraju istovremeno sa vie snabdjevaea ill ograniae
njihov izbor i informisanje organa nadleinog za zatitu konkurencije o takvinn praksanna;

7) potrognju energije i obezbjedivanje dostupnosti informacija o potro§nji kupcima;
8) izvrtavanje podsticajnih mjera u oblasti obnovljivih izvora energije, ukljuoujuoi

uslove i cijene za prikljudenje novih proizvodaea na prenosne i distributivne sisteme;
9) primjenu propisa o prekogranienoj razmjeni energije, kao i rad i poslovanje

energetskih subjekata koji vr§e aukcijsku dodjelu prekogranionih kapaciteta iii organizuju
kupovinu i prodaju energije;

10) primjenu propisa kojima je uredeno objavljivanje podataka o prekogranienim
kapacitetima i upotrebi prenosnog i distributivnog sistema;

11) nezavisnost operatora i razdvojenost raeuna iz 61. 68 do 72, 61. 135 do 138 i 61.
163 do 167 ovog zakona i primjenu programa mjera iz 61. 139 i 168 ovog zakona;

12) funkcionisanje snabdjevaaa iz olana 196 ovog zakona;
13) pojavu praksi kojima operator distributivnog sistema koristi prednosti vertikalne

integracije za naru§avanje konkurencije i mjere za sprjeeavanje iii onemoguOavanje tih praksi;
14) pojavu praksi kojima vertikalno integrisani operator distributivnog sistema u

komunikaciji sa korisnicima sistema zamjenjuje energetski subjekat koji obavlja djelatnost
snabdijevanja i mjere za sprjeeavanje iii onemoguaavanje tih praksi;

15) aktivnosti i nnjere koje energetski subjekti preduzimaju za pobolj ganje energetske
efikasnosti;

16) ostvareni stepen transparentnosti iii dostupnosti informacija, ukljueujuoi
infornnacije vezane za blitte elektrione energije III gasa;

17) razmjenu elektrione energije, kao i naru§avanje konkurencije, ukljuoujuoi
dostavljanje bitnih informacija i prijavljivanje tih sluaajeva organu nadle2nom za za§titu
konkurencije;

18) tehnieku saradnju operatora prenosnog sistema sa operatorima prenosnih
sistema drugih driava;

19) realizaciju investicionih planova operatora prenosnih i distributivnih sistema;
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20) usagla§enost i primjenu pravila za funkcionisanje prenosnih i distributivnih
sistema;

21) nivo transparentnosti, ukljuOujuoi veleprodajne cijene i obezbjedenje pottovanja
obaveza subjekata za gas i elektrienu energiju u pogledu transparentnosti i ulaganja u
proizvodnju u odnosu na sigurnost snabdijevanja;

22) upravljanje zagu§enjinna, uldjuouju6i interkonektore i prinnjenu pravila o upravljanju
zagu§enjima;

23) primjenu propisanih naknada, cijena i tarifa, kao i metodologija za utvrdivanje
cijena i tarifa iz el. 43, 44 i 45 ovog zakona.

(2) Agencija prati i kontroli§e rad i poslovanje energetskih subjekata u pogledu
ispunjavanja uslova utvrdenih licencom.

(3) Ako utvrdi da energetski subjekat ne ispunjava uslove utvrdene elanom 65 sta y 3
ovog zakona, odnosno da radi i posluje suprotno uslovima III ne ispunjava obaveze utvrdene
licencom, Agencija 6e nalati subjektu da otkloni uodene nepravilnosti i odrediti primjereni rok
za njihovo otklanjanje, odnosno preduzeti druge mjere u skladu sa zakonom.

(4) Pra6enjem i analizom rada i poslovanja iz st. 1 i 2 ovog olana Agencija vr§i kontrolu:
1) pravilnosti rada i poslovanja iii zloupotrebe polo±aja energetskih subjekata na

tr±i§tu;
2) stabilnosti snabdijevanja energijom radi sprjeeavanja poreme6aja na tr±i§tu

energije iii snabdijevanja toplotnom energijom;
3) ispravnosti i taenosti u finansijskom poslovanju u odnosu na iskazivanje tro§kova

poslovanja koji mogu da utiou na formiranje cijena korikenja prenosnih iii distributivnih sistema
iii sistema za skladi§tenje:

4) izvrtavanja obaveza utvrdenih ovim zakonom i aktima Agencije, odnosno aktima
koje odobrava Agencija.

(5) Ako se kontrolonn iz st. 114  ovog elana utvrde odstupanja, odnosno nepravilnosti koje
su prouzrokovale iii mogu prouzrokovati finansijske posljedice za krajnje kupce i iftesnike na
tr±i§tu, Agencija 6e:

1) naloiiti energetskom subjektu da izvr§i korekciju utvrdenih nepravilnosti i odrediti
primjeren rok za njihovo otklanjanje,

2) prilikom narednog utvrdivanja opravdanih tro§kova i prihoda uzeti u obzir nalaze i
efekte utvrdenih nepravilnosti, izvr§iti korekciju odgovarajuoih tro§kova, odnosno prihoda i
utvrditi odgovarajude cijene za korikenje prenosnih iii distributivnih sistema elektrione energije
iii gasa iii sistema za skladi§tenje gasa.

(6) lzvje§taj o rezultatima analiza i kontrole iz st. 1, 2 i 4 ovog Olana i preduzetim mjeranna
iz st. 3 i 5 ovog elana ëIni sastavni dio godi§njeg izvje§taja o stanju energetskog sektora.

(7) Ako kontrolom utvrdi nepravilnosti u radu iii postupanje subjekata, suprotno pravilima
konkurencije, sigurnosti snabdijevanja, za§tite i sigurnosti kupaca, Agencija te obavijestiti organ
nadleian za konkurenciju iii za§titu potro§aea.

Kontrola triieta elektriene energije i gasa

dian 49
(1) Agencija vr§i neposrednu kontrolu funkcionisanja trii§ta elektriene energije i gasa i

nalaie mjere potrebne za otklanjanje utvrdenih nepravilnosti u funkcionisanju trii§ta.
(2) Agencija u skladu sa zakononn saraduje sa organom nadle±nim za konkurenciju,

regulatorom finansijskog trii§ta i nadle2nim organom Zajednice u istrabvanjima koja se odnose
na pitanja konkurencije.
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Dostavljanje podataka Agenciji

dian 50

Energetski subjekat iii subjekat za gas koji obavlja djelatnost u oblasti elektriene
toplotne energije i gasa du2an je da, na zahtjev Agencije, dostavi podatke, informacije i
dokumentaciju u roku koji odredi Agencija, odnosno obezbijedi pristup poslovnoj dokumentaciji
potrebnoj za kontrolu njegovog rada i poslovanja.

Finansiranje Agencije

elan 51

(1) Sredstva za rad Agencije obezbjecluju se iz naknada za izdavanje licenci, godithjih
naknada za korieoenje licenci, naknada za utvrdivanje statusa zatvorenog distributivnog
sistema, godithjih naknada za kori§tenje statusa zatvorenog distributivnog sistema i naknada
za rjetavanje sporova, koje utvrduje u skladu sa ovim zakonom.

(2) Sredstva iz stava 1 ovog Olana utvrduju se finansijskinn planom Agencije koji usvaja
Skup§tina u skladu sa zakonom i koji se objavljuje na internet stranici Agencije.

(3) Agencija samostalno raspolaie sredstvima utvrdenim planom iz stava 2 ovog alana.
(4) Naknade iz stava 1 ovog elana odreduju se u visini kojom se u ukupnom iznosu

pokrivaju planirani tro§kovi poslovanja utvrdeni finansijskim planom Agencije.
(5) Visinu naknada za izdavanje licenci, naknada za utvrdivanje statusa zatvorenog

distributivnog sistema, godithjih naknada za korikenje licenci za obavljanje energetskih
djelatnosti i godithjih naknada za korikenje statusa zatvorenog distributivnog sistema Agencija
utvrduje odlukonn, u skladu sa metodologijom iz olana 43 stay 1 taeka 6 ovog zakona.

(6) Na osnovu odluke iz stava 5 ovog elana Agencija visinu naknade za obraounski
period za svakog energetskog subjekta utvrduje rjetenjem.

(7) Po isteku poslovne godine, sredstva koja preostanu na raeunu Agencije nakon
izmirenja obaveza prenose se u narednu godinu, a naknade za narednu godinu se srazmjerno
umanjuju.

Privremeno finansiranje Agencije

dian 52

(1) Ako Skup§tina ne usvoji finansijski plan iz elana 51 sta y 2 ovog zakona, prije poeetka
godine za koju se donosi, tro§kovi Agencije za svaki kvartal, do usvajanja finansijskog plana ne
smiju biti veal od jedne eetvrtine iznosa sredstava iz finansijskog plana za prethodnu godinu.

(2) U sludaju iz stava 1 ovog elana prihodi Agencije za pokrivanje rashoda obezbjeduju
se na osnovu odluke iz Olana 51 stay 5 ovog zakona donijete za prethodnu kalendarsku godinu.

Javnost rada Agencije

elan 53

(1) Rad Agencije je javan u skladu sa zakonom.
(2) Optti akti Agencije donose se nakon sprovedene javne rasprave koja traje najmanje

15 dana.
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(3) Agencija je duina da, uz poziv za javnu raspravu, objavi i nacrt opdteg akta koji je

predmet javne rasprave na svojoj internet stranici.

(4) lzuzetno, Agencija mo2e donijeti privremene opdte akte iz stava 2 ovog olana i bez
javne rasprave, ako je to neophodno radi otklanjanja poremedaja na tdidtu iii u energetskom
sistemu.

(5) Radi izvdavanja poslova koji zahtijevaju posebna strudna znanja Agencija mo2e
angaiovati strudno lice za vrtenje tih poslova.

Godienji izvje§taji

elan 54
(1) Agencija podnosi Skupdtini na usvajanje izvjedtaj o stanju energetskog sektora Crne

Gore, najkasnije do 31. jula teku6e, za prethodnu godinu.
(2) lzvjedtaj o stanju energetskog sektora Crne Gore narodito saddi informacije o:

1) energetskim resursima i kapacitetima;
2) nalazima iz pradenja i kontrole energetskih subjekata;
3) investicijama u energetskom sektoru sa posebnim osvrtom na realizaciju

investicija u prenosni sistenn;
4) finansijskom poslovanju energetskih subjekata;
5) stanju i aktivnostima na tdidtu elektridne energije i gasa;
6) mjerama koje je Agencija preduzela iz svoje nadleinosti i ostvarenim rezultatima;
7) napretku u razvoju tdidta elektridne energije i tdidta gasa, a narodito o:
- sprovodenju razdvajanja energetskih subjekata u skladu sa ovim zakonom,

sertifikovanju i radu operatora prenosnog sistema,
- obezbjedivanju nediskriminatornog pristupa sistemu,
- efikasnosti regulacije,
- razvoju interkonekcija u cilju pove6anja sigurnosti snabdijevanja u Zajednici,
- prednostima koje od otvaranja tdidta imaju doma6instva i drugi krajnji kupci

prikljudeni na distributivni sistem elektridne energije na napon 0,4 kV, odnosno distributivni
sistem za gas, u skladu sa zakonom, a narodito u odnosu na standarde pruianja javnih usluga,

- obimu u kojem je tdidte otvoreno za efikasnu konkurenciju, ukljudujudi i aspekte
tdidne dominacije, tdidne koncentracije i monopolskog ill drugog oblika nekonkurentnog
ponadanja,

- obimu u kojem kupci stvarno mijenjaju snabdjevada i ponovo pregovaraju o
cijenama,

- kretanju cijena, ukljuouju6i cijene snabdijevanja, u zavisnosti ad stepena
otvorenosti tdidta.

(3) U izvjedtaj iz stava 2 ovog dlana svake druge godine ukljuduju se i infornnacije o
mjerama preduzetim u prethodne dvije godine u odnosu na izvrdavanje obaveza u pruianju
javnih usluga, ukljudujuti zadtitu potrodada i zadtitu 2ivotne sredine i mogu6ih efekata tih nnjera
na konkurenciju na domadem i medunarodnom energetskom tdidtu.

(4) lzvjedtaj o stanju energetskog sektora Crne Gore Agencija objavljuje na svojoj
internet stranici i dostavlja nadlethonn organu Zajednice.

(5) Agencija utvrduje predlog finansijskog izvjedtaja sa izvjedtajem o radu za prethodnu
godinu i podnosi Skupdtini na usvajanje.

(6) Agencija je duina da najmanje jednom godidnje objavi preporuke za uskladivanje
cijena snabdijevanja sa obavezama pridanja javnih usluga, kvalitet snabdijevanja energijom,
uporedivost, transparentnost i nediskriminatornost cijena i, pa potrebi, obavijesti organ nadle2an
za zadtitu konkurencije.
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Nadleinosti Agencije u oblasti obnovIjivih izvora energije
visokoefikasne kogeneracije

eIan 55

U oblasti obnovljivih izvora energije i visokoefikasne kogeneracije Agencija:
1) vr§i godi§nju analizu i objavljuje podatke o udjelu obnovljivih izvora energije i

visokoefikasne kogeneracije u ukupnoj proizvodnji i potrothji elektriene energije;
2) izdaje garancije porijekla proizvodadima elektriene energije;
3) vodi registar izdatih garancija porijekla;
4) odobrava i mijenja privremeni status povIaMenog proizvodaea;
5) odobrava, mijenja i oduzima status povIaMenog proizvoda6a;
6) vodi registar povIaMenih proizvodaoa;
7) izvjettava Ministarstvo, operatora trigta, operatora distributivnog sistema i

operatora prenosnog sistema elektriOne energije o izdatim rjeS'enjima o sticanju statusa
povlateenog proizvodaea.

Rjeeavanje sporova i odlueivanje o prigovorima i ialbama

Clan 56

(1) Agencija odluouje pa ialbama:
1) na akt operatora trti§ta iz elana 124 sta y 3 i elana 125 stay 3 ovog zakona;
2) na akt operatora prenosnog iii distributivnog sistema iz 61. 133 i 134 ovog zakona;
3) na aid operatora prenosnog iii distributivnog sistema iz el. 175, 176 1177 ovog

4) na akt operatora prenosnog iii distributivnog sistema iz elana 178 sta y 1 ovog
zakona;

5) krajnjih kupaca u sluoaju obustave iii ograniOenja isporuke elektriOne energije
gasa iz elana 191 ovog zakona;

6) na odluku o iznosu iz elana 194 stay 5 taeka 1 ovog zakona;
7) na postupak pronnjene snabdjevaea propisan Olanom 202 sta y 3 ovog zakona.

(2) Protiv odluke iz stava 1 ovog elana moie se pokrenuti upravni spor.
(3) 2alba iz stava 1 taeka 7 ovog alana ne odlaie sprovodenje postupka promjene

snabdjevaea i poeetak primjene novog ugovora o snabdijevanju.

Sporovi iz ugovornih odnosa

dian 57
(1) Agencija mo±e da rje'Sava sporove izmedu energetskih subjekata iii izmedu

energetskih subjekata i korisnika njihovih usluga, koji proizilaze iz njihovih ugovornih odnosa
uredenih u skladu sa ovim zakonom, ako joj ugovorne strane povjere rje§avanje spora.

(2) Pravilima iz elana 43 stay 4 taoka 1 ovog zakona utvrduje se i naknada za rje§avanje
sporova.

(3) Povjeravanje spora na rje§avanje Agenciji ne iskljueuje pravo ueesnika spornog
odnosa da spor rijeSi kod drugog nadle2nog organa, ako prije dono§enja odluke odustane od
rje§avanja spora kod Agencije.

(4) Odluka Agencije donijeta u rje§avanju spora ima prenna strankama snagu
pravosna±ne od I u ke.

zakona;
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V. CIJENE I NAKNADE

Utvrdivanje cijena i naknada

tian 58
(1) Cijene elektriene energije i gasa se slobodno formiraju na organizovanom tr±i§tu

ugovorom izmedu prodavca i kupca.
(2) Cijene i naknade koje se utvrduju u regulatornom postupku, u skladu sa ovim

zakonom, su cijene:
1) za korikenje prenosnih i distributivnih sistema elektriene energije i gasa;
2) za kori66enje sistema za skladi gtenje gasa iii postrojenja za TPG;
3) za pruianje pomo6nih usluga i usluga balansiranja prenosnog sistema elektriene
4) energije iii gasa;
5) naknada za rad operatora trii§ta.

(3) Cijene za korikenje prenosnih i distributivnih sistema elektriene energije i gasa
zasnivaju se na objektivnim kriterijumima utvrdenim metodologijama iz elana 43 stay 1 taeka 1
ovog zakona i odreduju se na naein kojinn se:

1) unapreduje trgovina i konkurencija;
2) iskljuouju unakrsne subvencije;
3) ne ogranieava likvidnost trii§ta i prekograniena trgovina.

(4) Cijene za snabdijevanje krajnjih kupaca elektrionom energijonn iii gasom, odnosno
cijene za snabdijevanje kupaca koje snabdijeva snabdjevae poslednjeg izbora i ranjivih kupaca
po osnovu pruianja javne usluge, obuhvataju sljede6e elemente:

1) cijene elektriene energije iii gasa iz stava 1 ovog elana, odnosno cijene utvrdene
u skladu sa metodologijom iz elana 43 stay 1 taeka 4 ovog zakona;

2) cijene za korittenje prenosnih i distributivnih sistenna elektriene energije iii gasa,
koje se sastoje od cijene za angaiovani kapacitet i cijene opravdanih gubitaka utvrdenih u skladu
sa elanom 64 ovog zakona;

3) naknadu za rad operatora trii§ta;
4) naknadu za podsticanje proizvodnje elektriene energije iz obnovljivih izvora;
5) druge naknade u skladu sa zakonom.

(5) Cijene:
1) za korigtenje prenosnih i distributivnih sistema elektriene energije i gasa, predlaie

operator prenosnog, odnosno distributivnog sistema na osnovu metodologija iz elana 43 sta y 1
taeka 1 alineja 1 ovog zakona:

2) za skladiMenje gasa i cijene za korikenje postrojenja za TPG, predlaie operator
sistema u skladu sa metodologijom iz Olana 43 stay 1 taeka 1 alineja 2 ovog zakona;

3) za pomothe usluge i balansiranje, predlae operator prenosnog sistema elektriOne
energije, odnosno operator prenosnog sistema gasa na osnovu metodologija iz elana 43 sta y 1
taeka 2 ovog zakona.

(6) Naknadu za rad operatora trii§ta, predlaie operator tri gta na osnovu metodologije
iz elana 43 stay 1 taeka 5 ovog zakona.
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Regulatorno dozvoljeni prihod, cljene i naknade

dian 59
(1) Zahtjev za utvrdivanje regulatorno dozvoljenog prihoda i cijena iii naknada operatora

prenosnog sistema, operatora distributivnog sistema i operatora trii§ta, podnosi se na naain i u
postupku utvrdenom nnetodologijama iz elana 43 sta y 1 ovog zakona, najkasnije eetiri mjeseca
prije isteka va2enja odluke o utvrdivanju cijena.

(2) Operator prenosnog sistema, operator distributivnog sistema i operator tr±i§ta dub-1i
su da zahtjeve za utvrdivanje regulatorno dozvoljenog prihoda i cijena iii naknada zasnuju na:

1) energetskim velioinama utvrdenim u skladu sa elanom 16 ovog zakona;
2) poslovnim planovima za naredni regulatorni period i obrazloienim razlikama u

odnosu na ostvarenje u prethodnom periodu.
(3) Obavezne elemente poslovnih planova iz stava 2 taoka 2 ovog elana utvrduje

Agencija metodologijama i pravilima iz elana 43 ovog zakona.
(4) Agencija odlueuje pa zahtjevu iz stava 1 ovog elana najkasnije u roku ad tri mjeseca,

ad dana prijema zahtjeva.
(5) Regulatorno dozvoljeni prihod operatora prenosnog i operatora distributivnog sistema

je ukupni godithji prihod ad regulisane energetske djelatnosti koji pokriva ukupne opravdane
trakove poslovanja, uldjueujuti i obaveze iz potvrdenih medunarodnih ugovora, koji Agencija
utvrduje na osnovu analize zahtijevanih trakova poslovanja, amortizacije i povrata na sredstva,
uz primjenu odgovarajude korekcije po osnovu odstupanja energetskih i finansijskih vrijednosti
u odnosu na primijenjene u prethodnom periodu.

(6) Regulatorno dozvoljeni prihod operatora trti§ta elektrione energije je ukupni goditnji
prihod koji pokriva ukupne opravdane trakove poslovanja, ukijuoujuoi i obaveze iz potvrdenih
medunarodnih ugovora, koji Agencija utvrduje na osnovu analize zahtijevanih trotkova
poslovanja, amortizacije i razumne dobiti, uz primjenu odgovarajuoe korekcije po osnovu
odstupanja energetskih i finansijskih vrijednosti u odnosu na primijenjene u prethodnom periodu.

(7) Korekcije iz st. 5 i 6 ovog elana utvrduju se za poslednju godinu prethodnog
regulatornog perioda i sve godine regulatornog perioda u kojem se podnosi zahtjev iz stava 1
ovog elana za koje postoje konaoni podaci i primjenjuju se tokom regulatornog perioda za koji
se utvrduje regulatorno dozvoljeni prihod.

(8) U cijene i naknade po kojima korisnici sistema pladaju elektrienu energiju i usluge
transponuje se regulatorno dozvoljeni prihod iz st. 5 i 6 ovog Olana, umanjen za odgovarajute
ostale prihode od energetske djelatnosti i prihode iii dio prihoda od neenergetske djelatnosti u
slueaju kada nije mogute izvrtiti razdvajanje trakova koji su zajedniaki za pru2anje tih
djelatnosti, u skladu sa metodologijama iz elana 43 stay 1 ovog zakona.

Osnovna sredstva

Clan 60
(1) U osnovicu za utvrdivanje povrata na sredstva za prvu godinu regulatornog perioda

uraOunava se i vrijednost osnovnih sredstava sa stanjem na dan 31. decembra godine koja
prethodi godini u kojoj se donosi odluka o regulatorno dozvoljenom prihodu za naredni
regulatorni period, osim vrijednosti sredstava pribavljenih putenn kapitalnog doprinosa (poklon,
donacija, naknada iz elana 180 stay 1 ovog zakona i druga bespovratna sredstva).
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(2) Osnovna sredstva iz stava 1 ovog olana su sredstva koja se koriste za obavljanje
djelatnosti prenosa iii distribucije elektrione energije i evidentirana su u poslovnim knjigama
energetskog subjekta u skladu sa zakonom kojim se ureduje raounovodstvo, medunarodnim
raeunovodstvenim standardima i ovim zakonom.

(3) Energetski subjekat iz elana 59 sta y 5 ovog zakona koji osnovna sredstva vodi po
revalorizovanoj vrijednosti duian je da u rokovima koji nijesu duii od pet godina utvrdi strukturu
i vrijednost tih sredstava.

(4) Agencija mo±e, po potrebi, angaiovanjem nezavisnog procjenitelja, izvrelti kontrolu,
odnosno utvrditi stukturu i vrijednost sredstava iz stava 1 ovog elana.

(5) U sluaaju iz stava 4 ovog elana utvitena vrijednost sredstava uraounava se u
osnovicu za utvrdivanje povrata na sredstva za prvu godinu narednog regulatornog perioda.

Privremene cijene i korekcije

olan 61
(1) Ako energetski subjekat ne podnese zahtjev u roku iz alana 59 sta y 1 ovog zakona,

odnosno ako novi regulatorni period ne poeinje odmah nakon isteka prethodnog iii u vet
zapoeetom postupku dode do ka§njenja u utvrdivanju cijena i/ili naknada, Agencija oe utvrditi
privremene cijene i/ili naknade i u prvom narednom postupku utvrdivanja korekcija uzeti u obzir
odstupanja energetskih i finansijskih vrijednosti u odnosu na primijenjene pri utvrdivanju
privremenih cijena i/ili naknada.

(2) Ako je tokom perioda primjene utvrdenih cijena i/ili naknada, odstupanje tro§kova na
koje energetski subjekat ne moie uticati, prihoda od regulisane djelatnosti, ostalih prihoda,
amortizacije i povrata na sredstva, kumulativno vede od 10% u odnosu na regulatorno dozvoljeni
prihod iz elana 59 stay 8 ovog zakona, Agencija na zahtjev subjekta iii po sluibenoj du2nosti
utvrduje odgovarajuae korekcije.

(3) Korekcija iz stava 2 ovog elana utvrduje se odlukom o korekcijama, u skladu sa
pravilima iz elana 43 stay 4 taeka 2 ovog zakona, na osnovu koje te se utvrditi tabele sa iznosima
korekcija koje te biti odvojeno iskazane na raeunu kupca.

(4) Odluke o cijenanna, naknadama i korekcijama Agencija objavljuje u "Sluibenom listu
Crne Gore" i na svojoj Internet stranici.

Metodologije za utvrdivanje regulatorno dozvoljenog prihoda i
cijena za korieoenje prenosnog i distributivnog sistema

elan 62
(1) Metodologije za utvrdivanje regulatorno dozvoljenog prihoda i cijena za korikenje

prenosnih i distributivnih sistema elektriene energije i gasa, narodito sadrie:
1) kriterijume za utvrdivanje opravdanih trotkova i prihoda;
2) kriterijume za alokaciju regulatorno dozvoljenog prihoda na korisnike prenosnih i

distributivnih sistema;
3) elemente za koje se utvrduju tarife, na osnovu kojih se vr§i obraoun i platanje

usluga pa utvrdenim cijenama, radi obezbjedenja adekvatnog prihoda operatorima sistema;
4) podsticaje ekonomskoj efikasnosti i postizanju vi§eg nivoa kvaliteta snabdijevanja;
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5) elemente za procjenu uticaja na cijenu: snabdijevanja sa prekidima,

prilagodavanja potrotnje moguanostima sistema i drugih mehanizanna za unapredenje
energetske efikasnosti;

6) elemente za podsticanje realizacije mjera poveaanja energetske efikasnosti
sistema, posebno putem odgovora potro§nje i distribuirane proizvodnje elektrithe energije;

7) elemente za podsticanje pove6anja finansijske efikasnosti obavljanja djelatnosti,
smanjenja tro§kova tih djelatnosti i poboildanja kvaliteta usluga;

8) elemente za procjenu podsticaja razvoja energetskih objekata, privlaeenja
investicija i transfera tehnologija;

9) elemente za procjenu trokova zagtite iivotne sredine i za§tite krajnjih kupaca;
10) elemente i kriterijume za utvrdivanje i alokaciju trokova opravdanih gubitaka u

prenosnim i distributivnim sistemima elektrione energije Will gasa;
11) natin utvrdivanja stope i elemenata osnovice za obraoun povrata na sredstva iz

elana 59 stay 5 ovog zakona;
12) elemente za utvrdivanje ostalih prihoda iz olana 59 stay 8 ovog zakona.

(2) Metodologija za utvrdivanje regulatorno dozvoljenog prihoda i naknade za rad
operatora trii§ta elektriene energije, naroeito sadrii:

1) metod regulacije prihoda i naknade;
2) kriterijume i elemente za utvrdivanje ukupnih opravdanih trakova poslovanja;
3) kriterijume i elemente za utvrdivanje regulatorno dozvoljenog prihoda;
4) elemente na osnovu kojih se vrti obraoun i pla6anje naknade radi obezbjedenja

adekvatnog prihoda;
5) elemente za utvrdivanje korekcije regulatorno dozvoljenog prihoda i naknade;
6) naein utvrdivanja razumne dobiti iz elana 59 sta y 6 ovog zakona;
7) kriterijume i elemente za utvrdivanje ostalih prihoda iz elana 59 sta y 8 ovog

zakona.
(3) Metodologija za utvrdivanje cijena za krajnje kupce koje snabdijeva snabdjeva6

poslednjeg izbora i ranjivih kupaca narooito sadrii:
1) naein utvrdivanja cijene elektrithe energije ill gasa za kupce iz elana 196 sta y 1

ta6. 1 i 2 ovog zakona uzimajud u obzir pove6ane tro'kove nabavke dodatnih kolieina elektriene
energije iii gasa koje se nijesu mogle imati u vidu u tenderskom postupku utvrdivanja cijene, kao
to je nepredvidljivost broja tih kupaca i njihovog uticaja na trokove balansiranja;

2) naoin utvrdivanja privremenih cijena elektriene energije i gasa koje Oe se
primjenjivati u slu6aju da u postupku iz olana 200 ovog zakona nije izabran snabdjevao.

(4) Metodologijama iz stava 1 ovog elana mogu se utvrditi cijene sa vise elemenata koje
se zasnivaju na razlioitim tro§kovima ill grupama utvrdenih trokova operatora prenosnog i
distributivnog sistema.

(5) Metodologijama iz stava 1 ovog alana nnogu se utvrditi element' za utvrdivanje cijena
zavisno od sezone, dana u sedmici, doba dana, vremena kori§6enja i opravdanosti utvrdivanja
trokova, prihoda ill cijena za period dub od jedne godine.

Metodologija za utvrdivanje cijena I uslova za pruianje pomoonih usluga i
usluga balansiranja prenosnog sistema

dian 63

(1) Metodologija za utvrdivanje cijena i uslova za pru2anje pomotnih usluga i usluga
balansiranja prenosnog sistema elektriene energije iii gasa narodito sadrii:
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1) pruiaoce i vrste usluga koje obuhvataju regulaciju frekvencije i snage razmjene
sistema, obezbjedenje rezerve u snazi, regulaciju napona i isporuku reaktivne elektridne
energije, kupoprodaju elektriene energije za kompenzaciju neieljenih odstupanja sistema i
ponovnog uspostavljanja sistema nakon raspada;

2) nadin utvrdivanja cijena, rokova i uslova za pruianje pomodnih usluga i usluga
balansiranja kojim se uzimaju u obzir i cijene koje je operator prenosnog sistema obezbijedio u
transparentnim, nediskriminatornim i tr±i§no zasnovanim postupcima;

3) vrste usluga za koje se pru2aocu plada naknada, kao i usluga koje davalac pruia
bez naknade;

4) alokaciju trotkova za obezbjedenje usluga;
5) postupak utvrdivanja cijena za pruianje usluga.

(2) Metodologija iz stava 1 ovog elana zasniva se na principima:
1) uskladivanja interesa prdialaca i korisnika usluga;
2) nediskriminatornosti, ukljudujudi odredivanje cijena na nepristrasan i transparentan

nadin, zasnovan na objektivnim kriterijumima;
3) obezbjedenja uslova za razvoj tr±i§ta i konkurencije.

(3) Metodologijom iz stava 1 ovog dlana utvrduju se nadin i uslovi pod kojima krajnji kupci,
koji imaju odgovarajude tehnieko-tehnolo§ke mogudnosti i poslovni interes, koristedi odgovor
potro§nje i distribuirane proizvodnje, mogu ravnopravno i na tr±i§nim principima da udestvuju u
pruianju pomodnih usluga i usluga balansiranja.

(4) Metodologija iz stava 1 ovog diana sadrii odgovarajude mjere i podsticaje:
1) operatorima prenosnih i distributivnih sistema elektriene energije iii gasa da

obezbjeduju i pruiaju pomodne usluge i usluge balansiranja na najekonomidniji nadin;
2) korisnicima sistema za balansiranje kolidine energije koje primaju iz sistema

predaju u sistem;
3) korisnicima sistema za sprovodenje mjera pobolj§anja energetske efikasnosti.

Studije gubitaka

Clan 64
(1) Agencija de, u postupku utvrdivanja regulatorno dozvoljenog prihoda i cijena, priznati

samo opravdane tro§kove gubitaka, uzimajudi u obzir:
1) ukupne gubitke u prenosnom i distributivnom sistemu, utvrdene studijama iz stava

3 tad. 1 i 3 ovog dlana, razloge koji su uslovili visinu utvrdenih gubitaka i predlcdene mjere za
smanjenje stope gubitaka;

2) ostvarene i planirane mjere iz studija iz stava 3 tad. 1 i 3 ovog elana preduzete od
strane operatora prenosnog sistema i operatora distributivnog sistema u cilju postizanja niie
stope gubitaka.

(2) Operator sistema je thlian da Agenciji, uz zahtjev za utvrdivanje regulatornog prihoda
i cijena za svaki naredni regulatorni period, dostavi studiju gubitaka iz stava 3 ovog diana
aiuriranu od nezavisne strudne institucije iz oblasti energetike, zasnovanu na konadnim
elementima iz godine koja prethodi godini podno§enja zahtjeva.

(3) U postupku utvrdivanja regulatorno dozvoljenog prihoda i cijena Agencija je du2na da
koriguje energetske velidine iz elana 59 sta y 2 tadka 1 ovog zakona ako:
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1) se planirani gubici u prenosnom sistemu ne podudaraju sa gubicima utvrdenim
studijom gubitaka revidovanom od nezavisne strudne institucije iz oblasti energetike, koja se
dostavlja uz desetogodi§nji plan razvoja i koja obavezno sadrti prikaz postojedeg stanja,
eksploatacione i investicione mjere za postizanje nite stope gubitaka, uzimajudi u obzir i nivo
gubitaka koji se odnosi na tranzit elektriene energije,

2) operator prenosnog sistema nije izradio stud iju;
3) se planirani gubici u distributivnom sistemu ne podudaraju sa gubicima utvrdenim

studijom gubitaka revidovanom od nezavisne strudne institucije iz oblasti energetike, koja se
dostavlja uz desetogodithji plan razvoja i koja obavezno saddi prikaz postojedeg stanja,
eksploatacione i investicione mjere za postizanje nite stope gubitaka,

4) operator distributivnog sistema nije izradio studiju.
(4) Agencija de metodologijama iz elana 43 sta y 1 tadka 1 ovog zakona odrediti nadin

utvrdivanja stope i tro§kova gubitaka za sludaj da operator sistema nije izradio studiju ill studiju
nije dostavio u roku koji omogudava njeno koritdenje u postupku utvrdivanja regulatorno
dozvoljenog prihoda i cijena.

(5) Operator sistema je duian da obezbijedi novu studiju gubitaka u fazi izrade plana
razvoja.

(6) Agencija mote, po potrebi, nalotiti reviziju aturirane studije iz stava 2 ovog dlana,
kao i izradu nova studije gubitaka prije isteka perioda za koji je donijet plan razvoja, ako u razvoju
energetskog sistema dode do promjena u broju i strukturi elemenata sistema koji bitno utidu na
visinu stope gubitaka.

VI. LICENCE, SERTIFIKATI I ENERGETSKE DOZVOLE

lzdavanje licenci

elan 65
(1) Energetske djelatnosti iz dlana 3 ovog zakona mogu se obavljati samo na osnovu

licence, ako ovim zakonom nije drugadije odredeno.
(2) lspunjenost uslova za izdavanje licenci odredenih ovim zakonom utvrduje Agencija.
(3) Agencija izdaje licencu na zahtjev privrednog druttva, pravnog iii fiziekog lica,

odnosno preduzetnika:
1) koji je registrovan u Centralnom registru privrednih subjekata za obavljanje

energetske djelatnosti za koju se izdaje licenca;
2) koji posjeduje iii upravlja energetskim objektima, transportnim sredstvima i drugim

uredajima, instalacijama iii postrojenjima neophodninn za obavljanje energetske djelatnosti, koji
ispunjavaju uslove i zahtjeve utvrdene tehnidkim propisima, propisima o energetskoj efikasnosti,
propisima o za§titi od poiara i eksplozija, kao i propisima o zattiti tivotne sredine;

3) koji dostavi dokaz da ima zaposlena lica sa polotenim odgovarajudim strudnim
ispitom, odnosno dokaz o zakljudenom ugovoru sa pravnim licem koje ima zaposlene sa
poloienim odgovarajudim struenim ispitom za obavljanje poslova tehnidkog rukovodenja,
odriavanja, eksploatacije i rukovanja energetskim objektima;

4) koji slobodno raspolate finansijskim sredstvima na svom radunu;
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5) kojem u poslednje tri godine nije oduzeta licenca za obavljanje energetske
djelatnosti za koju je podnio zahtjev;

6) oiji alanovi organa upravljanja nijesu bili pravosnafro osudeni za kriviena djela
koja ih eine nepodobnim za vr§enje funkcija.

(4)Uz zahtjev za izdavanje licence prilaiu se dokazi o ispunjenosti uslova iz stava 3 ovog
elana.

(5) lzuzetno od stava 3 ovog elana, licenca za obavljanje djelatnosti snabdijevanja
elektrionom energijom ili gasom moie se izdati snabdjevaou koji ima sjedi§te u ditavi elanici
Evropske unije ill elanici Energetske zajednice na osnovu odgovarajudeg odobrenja za
obavljanje djelatnosti snabdijevanja izdatog ad nadleinog organa, odnosno organizacije ditave
u kojoj je registrovan.

(6) Licenca izdata za obavljanje djelatnosti distribucije elektrione energije ili gasa,
operatora za skladittenje gasa i postrojenje za TPG istovremeno predstavlja akt o imenovanju
operatora distributivnog sistema elektriene energije ili gasa, operatora za skladi§tenje gasa i
postrojenja za TPG.

Period na koji se izdaje licenca

elan 66
(1) Licenca se izdaje na period do deset godina.
(2) Licenca izdata na rok krati od roka iz stava 1 ovog Olana moie se prodati na zahtjev

energetskog subjekta do isteka deset godina, a skratiti samo ako se skratenjem ne ugroiava
sigurnost snabdijevanja ill funkcionisanja tititta.

(3) Za energetske djelatnosti koje se obavljaju na osnovu koncesije, licenca se moie
produiiti do kraja va2enja koncesije.

Naknade I registar licenci

elan 67
(1) Energetski subjekat je du2an da plati naknadu za izdavanje licence i da plaaa

goditnju naknadu za korikenje licence za period na koji je izdata licenca, u visini koju utvrdi
Agencija odlukom iz alana 51 stay 5 ovog zakona.

(2) Registar licenci u koji se upisuju podaci o izdatim i oduzetim licencama vodi Agencija.
(3) Podaci iz registra licenci su javni.
(4) Sadriaj obrazaca za podmAenje zahtjeva za izdavanje licence, dokazi koji se

dostavljaju uz zahtjev, saditaj odluke o izdavanju licence, saditaj i izgled licence, rok izrade
licence, naain kontrole ispunjavanja uslova utvrdenih licenconn, nadin razmjene informacija sa
energetskim subjektonn, kao i nein plaaanja naknada za licencu i saclitaj registra licenci ureduju
se pravilima iz elana 43 stay 4 taoka 3 ovog zakona.

Sertifikacija i imenovanje operatora prenosnog sistema

dian 68
(1) Agencija moie izdati serfitikat operatoru prenosnog sistenna elektrione energije

gasa ili operatoru kombinovanog sistema gasa, za prenos gasa, koji ima licencu za obavljanje
djelatnosti prenosa i ispunjava uslove iz ól. 136 i 163 ovog zakona.
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(2) Ispunjenost uslova iz 61. 136 1163 ovog zakona utvrduje se u postupku sertifikacije
koji se sprovodi u skladu sa zakonom i pravilima iz Olana 43 stay 4 taoka 4 ovog zakona.

(3) Postupak sertifikacije pokre6e:
1) se na zahtjev operatora prenosnog sistema;
2) Agencija, pa sluthenoj du2nosti, u sluaaju da operator prenosnog sistema ne

podnese zahtjev;
3) nadleini organ Zajednice.

(4) Sertifikatom se imenuje operator prenosnog sistema iz stava 1 ovog elana i potvrduje
da ispunjava uslove u pogledu razdvajanja i nezavisnosti, uslove finansijske, materijalne,
tehnieke I kadrovske opremljenosti, kao i druge uslove propisane ovinn zakonom.

(5) Sadriaj zahtjeva za sertifikaciju, dokazi koji se dostavljaju uz zahtjev, sadr2aj odluke
o sertifikaciji,sadriaj i izgled sertifikata i rok izrade sertifikata, bli2e se ureduju pravilima iz elana
43 stay 4 taOka 4 ovog zakona.

(6) Obavjettenje o imenovanju operatora prenosnog sistema Agencija, bez odlaganja,
dostavlja nadle2nom organu Zajednice.

Pratenje i ponovna sertifikacija

elan 69
(1) Sertifikovani operator prenosnog sistema du2an je da obavijesti Agenciju o svim

planiranim promjenama koje mogu biti ad uticaja na ispunjenost uslova iz 61. 136 1163 ovog
zakona.

(2) Agencija je duina da vr§i kontrolu ispunjavanja uslova o nezavisnosti sertifikovanog
operatora prenosnog sistema utvrdenih ovim zakonom.

(3) Agencija pokre6e novi postupak sertifikacije:
1) kada je operator prenosnog sistema obavijesti o promjenama iz stava 1 ovog

elana;
2) po sluThenoj du2nosti, kada dode do saznanja da je nastala iii je planirana

promjena u pravima iii strukturi svojine operatora prenosnog sistema iii druga promjena koja
mote uticati na ispunjenost uslova iz 61. 136 1163 ovog zakona,

3) na zahtjev nadleinog organa Zajednice u skladu sa obavezama koje proizilaze iz
potvrdenog nnedunarodnog ugovora.

(4) Operator prenosnog sistema i energetski subjekat koji obavlja djelatnost proizvodnje
iii snabdijevanja duini su da na zahtjev dostave Agenciji i/ili nadle2nom organu Zajednice sve
podatke i dokunnente koji su potrebni za sertifikaciju iz Olana 68 ovog zakona I stava 3 ovog
Olana.

lzdavanje i oduzimanje sertifikata

elan 70
(1) Agencija je duina da o sertifikacip operatora prenosnog sistema odluei u roku od Oetiri

mjeseca ad dana pokretanja postupka iz 61. 68 i 69 ovog zakona, odnosno dostavljanja
dokumentacije na zahtjev Agencije iii nadle2nog organa Zajednice.

(2) Ako Agencija ne donese odluku o sertifikaciji u roku iz stava 1 ovog Olana, smatra6e
se da je odluka donijeta.

(3) Agencija je duina da, bez odlaganja, dostavi nadle2nom organu Zajednice odluku o
sertifikaciji sa pratetom dokumentacijom na osnovu koje je odluka donijeta.

(4) Odluka Agencije o sertifikaciji primjenjuje se nakon dostavljanja mi6ljenja nadleinog
organa Zajednice.
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(5) Ako Agencija utvrdi da operator prenosnog sistema ne ispunjava uslove na osnovu

kojih je izdat sertifikat, donijede odluku o oduzimanju sertifikata.

Sertifikacija operatora prenosnog sistema u odnosu na treoe driave

Oian 71
(1) Postupak sertifikacije operatora prenosnog sistema elektridne energije III gasa koji je

pod kontrolom lica ill grupe lica iz trete dr2ave iii tredih dris ava sprovodi Agencija, na zahtjev
operatora iii vlasnika prenosnog sistema.

(2) Operator prenosnog sistema duian je da, bez odlaganja, obavijesti Agenciju o
okolnostima koje mogu dovesti do preuzimanja kontrole nad njim od strane lica iii grupe lica iz
trede driave iii tre6ih driava.

(3) Agencija je duina da o zahtjevu za sertifikaciju iz stava 1 ovog olana, obavje gtenju iz
stava 2 ovog elana i posljedicama preuzimanja operatora prenosnog sistenna, bez odlaganja
obavijesti Ministarstvo i nadleini organ Zajednice u skladu sa obavezanna koje proizilaze iz
potvrdenog medunarodnog ugovora.

(4) Ministarstvo procjenjuje da Ii izdavanje sertifikata mo2e da ugrozi sigurnost
snabdijevanja na driavnom nivou Will sigurnost snabdijevanja dlanica Zajednice, u roku od dva
mjeseca od dana dostavljanja obavje§tenja Agencije, uzimajudi narodito u obzir:

1) prava i obaveze Zajednice prema dr2avi iz stava 1 ovog dlana koja su nastala na
osnovu medunarodnog prava i zakljudenih medunarodnih ugovora u odnosu na sigurnost
snabdijevanja, ukljudujudi i druge ugovore koji se odnose na sigurnost snabdijevanja zakljudene
sa jednom iii vie tredih dr-Lava u kojima je Zajednica ugovorna strana;

2) prava i obaveze Crne Gore prema dr2avi iz stava 1 ovog dlana koja su nastala na
osnovu potvrdenih medunarodnih ugovora sa torn driavom, u nnjeri u kojoj su u saglasnosti sa
propisima Zajednice;

3) druge specifidne okolnosti.
(5) Agencija odluduje o sertifikaciji operatora prenosnog sistema u roku od detid mjeseca

od dana prijema zahtjeva iz stava 1 ovog dlana.

Odlueivanje o zahtjevu za sertifikaciju u odnosu na treee driave

Clan 72
(1) Agencija de odbiti zahtjev za sertifikaciju iz O(ana 71 ovog zakona ako:

1) operator prenosnog sistenna ne dokaie da ispunjava uslove propisane Olanom 65
stay 3 i ol. 136 1163 ovog zakona;

2) izdavanje sertifikata ugro2ava sigurnost snabdijevanja u Crnoj God i/ili sigurnost
snabdijevanja dlanica Zajednice.

(2) Agencija je duina da, bez odlaganja, pdvrennenu odluku o sertifikaciji, odnosno
odbijanju zahtjeva za sertifikaciju, sa pratedom dokumentacijom na osnovu koje je donijeta,
dostavi nadleinom organu Zajednice, u skladu sa obavezama preuzetim potvrdenim
meclunarodnim ugovorima, radi davanja mi§ljenja.

(3) Agencija de u roku od dva mjeseca, od dana dostavljanja mi§ljenja, odnosno isteka
roka za dostavljanje mi§ljenja nadleinog organa Zajednice donijeti odluku o sertifikaciji odnosno
odbijanju zahtjeva za sertifikaciju.



43

(4) Prilikom donoS'enja odluke iz stava 3 ovog olana Agencija je duina da u potpunosti
uzme u obzir mi§ljenje Ministarstva i u skladu sa potvrdenim medunarodnim ugovorom mi§ljenje
nadleinog organa Zajednice

(5) Odluka Agencije sa mi§ljenjem nadleinog organa Zajednice objavljuje se u
"Slutbenom listu Crne Gore".

(6) Ako odluka Agencije odstupa od mi§ljenja nadletnog organa Zajednice, sa odlukom
se objavljuje i obrazloienje za odstupanje.

Struena osposobljenost

elan 73
(1) Poslove tehnidkog nadzora i rukovodenja energetskim objektima mote da obavlja lice

koje ima najmanje VI nivo kvalifikacije obrazovanja iz oblasti energetike i poloten strudni ispit.
(2) Rukovodenje poslovima odrtavanja i eksploatacije energetskih vodova i postrojenja

mote da obavlja lice koje ima najmanje IV nivo kvalifikacije obrazovanja iz oblasti energetike i
poloien struani ispit.

(3) Poslove eksploatacije i rukovanja energetskim postrojenjima mote da obavlja lice
koje ima najmanje IV nivo obrazovanja iz oblasti energetike i poloten strudni ispit.

(4) Poslove rukovanja postrojenjima instalisane snage do 2 MW i gasnim instalacijama
kapaciteta do 50m3 mote da obavlja lice koje ima najmanje III nivo kvalifikacije obrazovanja iz
oblasti energetike i poloten strueni ispit.

(5) Shan' ispit za poslove iz stava 1 ovog elana mote da polate lice koje ima najmanje
dvije godine radnog iskustva u struci, a za poslove iz st. 2, 3 i 4 ovog dlana mote da polate lice
koje ima najmanje jednu godinu radnog iskustva u struci.

(6) Uslove, program, nadin i trotkove polaganja struenog ispita iz st. 1 do 4 ovog Olana i
obrazac uvjerenja o polotenom strudnom ispitu propisuje Ministarstvo.

(7) Strudni ispit se palate pred komisijom koju obrazuje starje§ina Ministarstva.

Obavljanje energetskih djelatnosti bez licence

elan 74
(1) Bez licence se mogu obavljati sljedede energetske djelatnosti:

1) proizvodnja elektridne energije za sopstvene potrebe;
2) proizvodnja elektridne energije koju obavlja energetski subjekat u jednom iii vie

energetskih objekata, ako njihova ukupna instalisana snaga ne prelazi 1 MW;
3) skladittenje nafte i derivata nafte za sopstvene potrebe;
4) trgovina na malo TNG ii bocanna punjenja do 12 kg;
5) trgovina elektridnom energijom i gasonn za dalju prodaju, koja ne ukljuduje prodaju

krajnjem kupcu koji nije balansno odgovoran, posredovanje i zastupanje na trti§tu energije;
6) trgovina na veliko i malo naftnim derivatima koji se ne koriste u procesu

sagorijevanja;
7) upravljanje zatvorenim distributivnim sistemom, ukljudujudi i snabdijevanje kupaca

unutar zatvorenog distributivnog sistema od strane operatora tog sistema.
(2) Sertifikovani operator prenosnog sistenna elektriene energije iz druge dr±ave mote

obavljati djelatnost prenosa elektriene energije interkonektorom na teritoriji Crne Gore, bez
licence pod uslovom, da:

1) je taj interkonektor dio javne infrastrukture;
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2) vlasnik interkonektora zakljuoi ugovor o prikljueenju sa operatorom prenosnog
sistema Crne Gore; i

3) ne narugava konkurenciju, efikasno funkcionisanje tr2igta elektrione energije i
uredno funkcionisanje sistema na koji se prikljuOuje.

lzmjena i mirovanje licenci

Olan 75
(1) Agencija mole na zahtjev imaoca licence izvr§iti izmjenu licence iz razloga koji se

nijesu nnogli predvidjeti prilikonn njenog izdavanja.
(2) Agencija mo2e na zahtjev imaoca licence odrediti mirovanje obaveza iz licence, ako

su nastupile objektivne okolnosti zbog kojih energetski subjekat nije u moguenosti da obavlja
djelatnost iii da aestvuje na trii§tu, za odredeni period.

(3) Nakon isteka roka vaienja licence energetski subjekat je dutan da, na zahtjev
Agencije, radi sigurnosti snabdijevanja i obezbjedenja funkcionisanja triltta, nastavi da pru2a
usluge u skladu sa op§tim aktima Agencije, najdu2e 12 mjeseci.

Oduzimanje licence

"Clan 76

(1) Licenca za obavljanje energetske djelatnosti se privremeno oduzima ako energetski
subjekat:

1) prestane da ispunjava najmanje jedan uslov iz elana 65 stay 3 ovog zakona;
2) ne otkloni utvrdene nepravilnosti u radu u roku koji odredi Agencija;
3) cijenu energije, odnosno usluga obavljanja energetskih djelatnosti ne odreduje u

skladu sa metodologijom iii ne naplatuje u skladu sa tarifnim sistemom iii suprotno utvrdenim
cijenama;

4) energetske sisteme ne odriava u ispravnom i bezbjednom stanju i u skladu sa
tehniOkim propisima kojima se ureduju uslovi eksploatacije objekta i za§tita iivotne sredine;

5) ako imalac licence postupa protivno uslovima iz licence;
6) prestane da ispunjava druge uslove za obavljanje energetskih djelatnosti utvrdene

ovim zakonom.
(2) Agencija 6e donijeti odluku o privremenom oduzimanju licence i odrediti rok za

otklanjanje nedostataka, koji ne mole biti du2i od dva mjeseca, od dana dostavljanja odluke.
(3) Odluku o privremenonn oduzimanju licence zbog neispunjavanja uslova iz stava 1 taO.

4 i 5 ovog elana Agencija donosi na predlog nadle2nog inspektora.
(4) Agencija 6e donijeti odluku o oduzimanju licence:

1) na zahtjev imaoca licence;
2) prestankom obavljanja energetske djelatnosti;
3) ako imalac licence ne otkloni nedostatke u radu u roku koji je odredio inspektor;
4) ako energetski subjekat ne otkloni nedostatke u roku koji je odreden odlukom iz

stava 2 ovog elana.
(5) Protiv odluke iz st. 2 i 4 ovog olana nije dozvoljena talba.
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Prestanak rada energetskog subjekta

eIan 77

(1) Ako prestanak rada energetskog subjekta kome je privrenneno oduzeta licenca moie
da ugrozi redovno i sigurno snabdijevanje energijom, hvot i zdravlje ljudi iii da prouzrokuje te§ke
poremeaaje u privredi, Agencija mo2e, po pribavljenom mi§ljenju organa uprave nadleanog za
inspekcijske poslove, rje§enjem odobriti energetskom subjektu da nastavi obavljanje energetske
djelatnosti do prestanka opasnosti od nastanka §tetnih posljedica prestanka rada energetskog
subjekta, u roku koji nije duii od roka iz elana 76 stay 2 ovog zakona.

(2) Energetski subjekat iz stava 1 ovog elana ima pravo na puni regulatorno dozvoljeni
prihod, kao i obavezu platanja Agenciji naknade srazmjerne visini naknade za licencu, za period
iz stava 1 ovog elana.

(3) Ako bi prestanak obavljanja energetske djelatnosti od javnog interesa ill pru2anja
javne usluge energetskog subjekta kome is ocluzeta licenca nnogao da ugrozi redovno i sigurno
snabdijevanje energijom, iivot i zdravlje ljudi ill da prouzrokuje take poremedaje u privredi,
Vlada, na predlog Ministarstva, mok"e odrediti drugi energetski subjekat koji ima licencu za
obavljanje iste energetske djelatnosti da obavlja energetsku djelatnost na podruOju na kojem je
energetsku djelatnost obavljao energetski subjekat kome je oduzeta licenca.

(4) U sluoaju iz stava 3 ovog elan& Vlada utvrcluje prava i obaveze energetskog subjekta
koji je odreden za obavljanje energetske djelatnosti od javnog interesa iii pruianje javne usluge
na odredenom podrueju, period u kojem te obavljati djelatnost, kao i prava i obaveze vlasnika
energetskog objekta kojem je oduzeta licenca iii na Nem objektu je energetsku djelatnost
obavljao energetski subjekat kojem je oduzeta licenca ako postoji potreba za korikenjem
njegovog energetskog objekta u obavljanju energetske djelatnosti od strane subjekta kojeg je
odredila Vlada.

(5) Vlasnik objekta iz stava 4 ovog olana du'lan je da dozvoli kori gtenje energetskog
objekta sa svom neophodnom dokumentacijom energetskom subjektu kojeg je odredila Vlada,
ako postoji potreba za kortaenjem tog energetskog objekta za obavljanje energetske djelatnosti
i ima pravo na naknadu u skladu sa zakonom.

(6) Ako Agencija utvrdi da su se stekli uslovi za oduzimanje licence, all ne postoji drugi
energetski subjekat koji bi mogao obavljati energetsku djelatnost na podrueju na kome
energetsku djelatnost obavlja energetski subjekat kome bi trebalo oduzeti licencu, Agencija Ce
torn energetskom subjektu nalati da otkloni utvrdene nepravilnosti i pokrenuti postupak u
skladu sa zakonom.

Energetska dozvola

elan 78

(1) Energetski objekti se grade u skladu sa zakonom kojim se ureduje izgradnja objekata
i uredenje prostora I tehniekim propisima, uz prethodno pribavljenu energetsku dozvolu u skladu
sa ovim zakonom, bez sprovodenja postupka javnog nadmetanja.

(2) Energetska dozvola se pribavlja za izgradnju:
1) objekata za proizvodnju elektriOne energije snage do 1 MW;
2) objekata za proizvodnju toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hlaclenje ill

industrijsku upotrebu i objekata za distribuciju toplotne energije za daljinsko grijanje hladenje
iii industrijsku upotrebu.

(3) Energetsku dozvolu iz stava 2 tadka 1 ovog elana na zahtjev privrednog druttva,
pravnog iii fiziekog Ilea, odnosno preduzetnika izdaje Ministarstvo.
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(4) Energetsku dozvolu iz stava 2 tadka 2 ovog alana na zahtjev privrednog dru§tva,
pravnog iii fiziokog lica, odnosno preduzetnika izdaje nadleThi organ lokalne uprave.

(5) Na osnovu izdate energetske dozvole lz stava 2 tadka 1 ovog Olana, Vlada donosi
odluku o davanju na korikenje driavne innovine, na osnovu koje se zakljuduje ugovor.

(6) Za energetske objekte koji se grade na osnovu sprovedenog javnog nadmetanja u
skladu sa zakonom i za izgradnju postrojenja iz Olana 96 sta y 1 ovog zakona nije potrebno
pribavljanje energetske dozvole.

Kriterijumi za izdavanje dozvole

Olen 79

(1) Energetske dozvole se izdaju na osnovu godithjeg plana koji donosi Vlada i koji se
objavljuje na internet stranici Ministarstva.

(2) Godithji plan iz stava 1 ovog elana priprema Ministarstvo u skladu sa Strategijom
razvoja energetike, Akcionim planom i akcionim planom korledenja energije iz obnovljivih izvora.

(3) Energetske dozvole za izgradnju objekata iz elana 78 stay 2 tadka 2 ovog zakona se
izdaju na osnovu godi§njeg plana koji donosi nadleini organ jedinice lokalne samouprave i koji
objavljuje na svojoj Internet stranici.

(4) Energetska dozvola se izdaje na nadin i u postupku utvrdenom ovim zakonom.
(5) Energetska dozvola za izgradnju energetskih objekata izdaje se na osnovu procjene

ispunjenosti kriterijuma koji se odnose na:
1) pouzdan i siguran rad energetskog sistema;
2) mjere za§tite zdravlja ljudi i bezbjednosti ljudi i imovine;
3) uslove za§tite iivotne sredine;
4) uslove za odredivanje lokacije i kori§denje zemlji§ta;
5) uslove prikljudenja objekta na sistem;
6) energetsku efikasnost;
7) uslove korikenja primarnih izvora energije;
8) ekonomsku i finansijsku sposobnost podnosioca zahtjeva da realizuje izgradnju

energetskog objekta;
9) mjere koje se planiraju nakon stavljanja objekta u pogon u pogledu obaveze

pru2anja javne usluge, za§tite krajnjih kupaca i sigurnosti snabdijevanja;
10) doprinos proizvodnog kapaciteta ispunjenju nacionalnog cilja kori§denja

obnovIjivih izvora energije;
11) doprinos proizvodnog kapaciteta smanjenju emisija gasova sa efektom staklene

bate.

Zahtjev za izdavanje energetske dozvole

Clan 80

(1) Zahtjev za izdavanje energetske dozvole sadrii narodito podatke o:
1) podnosiocu zahtjeva (naziv i sjedi§te za pravno lice, odnosno ime, prezime i

prebivali§te za fizioko lice);
2) vrsti i kapacitetu energetskog objekta;
3) lokaciji na kojoj se planira izgradnja energetskog objekta;
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4)uskladenosti sa odgovarajuOim planskim dokumentima u skladu sa zakonom kojim
se urecluje izgradnja objekata i ureclenje prostora;

5)roku potetka i zavrtetka izgradnje energetskog objekta;
6)energentima koje Ce energetski objekat koristiti;
7)naeinu za§tite iivotne sredine u toku izgradnje i rada energetskog objekta;
8)predvidenom eksploatacionom vijeku objekta, kao i naeinu sanacije lokacije po

zavdetku eksploatacionog vijeka objekta;
9)visini planiranih finansijskih sredstava za izgradnju energetskog objekta i nadinu

obezbjedivanja tih sredstava;
10)izvdenim mjerenjima za obnovljivi izvor energije za koje je potrebno mjerenje i

ispitivanje njegovog potencijala, uz koje se prila2e i dokaz o izvdenim mjerenjima i ispitivanjima;
11)drugim informacijama zavisno od vrste i svrhe energetskog objekta za koji se

zahtijeva gradevinska dozvola.
(2) Ako se izgradnja energetskog objekta planira na eksploatacionom polju, uz zahtjev iz

stava 1 ovog elana podnosilac zahtjeva dostavlja i saglasnost organa ddavne uprave nadleinog
za poslove geologije i rudarstva.

(3) Saddaj zahtjeva za izdavanje energetske dozvole, potrebna dokumentacija koja
saddi podatke iz stava 1 ovog alana, saddaj obrazaca za podnotenje zahtjeva i saddaj registra
izdatih energetskih dozvola utvrduju se propisom Ministarstva.

lzdavanje energetske dozvole

elan 81
(1) Energetska dozvola za izgradnju objekata iz elana 78 sta y 2 tadka 1 ovog zakona

izdaje se rjetenjem Ministarstva, odnosno rje§enjem nadlefrog organa lokalne uprave za
izgradnju objekata iz Marla 78 sta y 2 ta6ka 2 ovog zakona.

(2) Protiv rje§enja nadleinog organa lokalne uprave iz stava 1 ovog Olana moie se izjaviti
ialba Ministarstvu, u roku od osam dana, od dana prijema rje§enja.

(3) Protiv rjetenja Ministarstva iz st. 1 i 2 ovog olana mo2e se pokrenuti upravni spor.
(4) Energetska dozvola se izdaje sa rokom vaenja do dvije godine.
(5) Energetsku dozvolu imalac ne smije prenijeti na drugo lice.
(6) Na zahtjev imaoca energetske dozvole, Ministarstvo, odnosno nadleini organ lokalne

uprave, mode prodati rok vatenja energetske dozvole najdu2e za 12 mjeseci.
(7) Zahtjev iz stava 6 ovog Olana podnosi se najkasnije 30 dana prije isteka roka va2enja

energetske dozvole,

Javno nadmetanje

elan 82
(1) U slaaju da se putem izdavanja energetskih dozvola ne mogu obezbijediti novi

proizvodni kapaciteti iii kada preduzete mjere energetske efikasnosti nijesu dovoljne za
obezbjedivanje sigurnog i redovnog snabdijevanja energijom, odnosno kada se ne ostvaruje
planirana dinamika izgradnje energetskih objekata predvidena Strategijom razvoja energetike,
izgradnja objekata za proizvodnju energije mo2e se odobriti po sprovedenom postupku javnog
nadmetanja.

(2) Vlada, na predlog Ministarstva, odlueuje o raspisivanju javnog oglasa u skladu sa
zakonom.
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(3) Ministarstvo je du2no da javni oglas iz stava 1 ovog dam, radi objavijivanja na
Internet stranici, dostavi najmanje §est mjeseci prije isteka roka za podnotenje ponuda
nadleinom organu Zajednice.

Analiza isplativosti

elan 83
(1) Prilikom planiranja izgradnje, odnosno znadajne rekonstrukcije termoenergetskog

postrojenja za proizvodnju elektriOne energije s ukupnom toplotnonn snagom vedom od 20 MW,
sprovodi se analiza isplativosti rada postrojenja kao visokoefikasnog kogeneracionog objekta.

(2) Prilikom planiranja izgradnje iii znaeajne rekonstrukcije industrijskog postrojenja s
ukupnom toplotnonn snagonn veoom ad 20 MW, u kojem se proizvodi otpadna toplotna energija
na korisnom temperaturnom nivou, sprovodi se analiza isplativosti rada postrojenja kao
visokoefikasnog kogeneracionog objekta i/ili njegovog prildjueivanja na sistem za daljinsko
grijanje i/ili hladenje.

(3) Prilikom planiranja izgradnje sistema za daljinsko grijanje i/ili hladenje, odnosno
izgradnje novog iii znaaajne rekonstrukcije postrojenja za proizvodnju energije u postojeOem
sistemu za daijinsko grijanje i/ili hladenje s ukupnom toplotnom snagom veoom ad 20 MW,
potrebno je sprovesti analizu isplativosti iskoritaavanja otpadne toplotne energije iz postojeeih
susjednih industrijskih postrojenja.

(4) Analizu isplativosti iz st. 1, 2 i 3 ovog elana sprovodi investitor.
(5) Analiza isplativosti rada postrojenja nije obavezna za:

1) postrojenja za proizvodnju elektriene energije koja se koriste kod vr§nih
optereoenja i postrojenja za proizvodnju elektriene energije za koja se planira da oe raditi manje
od 1.500 radnih sati godi§nje, prosjeano, u periodu od pet godina;

2)postrojenja koja su smje§tena u blizini mjesta geolakih skladitta ugljendioksida.
(6) Znadajnom rekonstrukcijom iz St. 1, 2 i 3 ovog elana smatra se rekonstrukcija eija

vrijednost prelazi 30% investicionih trotkova za izgradnju novog postrojenja iste snage.

VII. OBAVLJANJE ENERGETSKE DJELATNOSTI

Uslovi za obavljanje energetske djelatnosti

elan 84
(1) Energetsku djelatnost mo2e da obavlja privredno dru§tvo, pravno iii fizioko lice,

odnosno preduzetnik, koji ispunjava uslove utvrdene ovim zakonom.
(2) Energetske djelatnosti obavljaju se na tr±i§ninn principima, osim djelatnosti koje se

obavljaju kao javne usluge.

elan 85
(1) Korikenje prostora za obavljanje djelatnosti iz elana 84 ovog zakona, podlijeie

pravionoj naknadi.
(2) Praviena naknada iz stava 1 ovog elana zasniva se na procjeni svih uticaja:

zauzimanja prostora, ometanja prostora, ometanja djelatnosti, umanjenja vrijednosti nekretnina,
ambijentalnog naru§avanja, ugraavanja ekosistema, ugro±avanja bezbjednosti aktivnosti koje
su vezane za konkretni prostor i njegovu nannjenu utvrdenu prostorno-planskim dokumentima.
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(3) Nadin i visina naknade iz stava 2 ovog alana reguli6e se ugovorom, koji je operator
duian da zakljudi sa vlasnikom prostora.

Djelatnosti od javnog interesa

dian 86

(1) Energetske djelatnosti od javnog interesa su:
1) proizvodnja elektridne energije;
2) prenos elektridne energije i gasa;
3) distribucija elektridne energije i gasa;
4) organizovanje trii§ta elektridne energije i gasa;
5) transport nafte i naftnih derivata;
6) skladittenje nafte i naftnih derivata;
7) trgovina elektrianonn energijom u svrhu snabdijevanja elektridnom energijom kao

javnom uslugom iz olana 88 sta y 1 tadka 3 ovog zakona;
8) snabdijevanje elektridnom energijom i gasom;
9) transport i skladi§tenje TPG;
10) trgovina na veliko TPG u svrhu snabdijevanja gasom kao javnom uslugom iz

dlana 88 stay 1 tadka 3 ovog zakona;
11) kombinovana proizvodnja elektridne i toplotne energije.

(2) Energetski subjekti koji vr§e djelatnosti iz stava 1 ovog Olana su da, u cilju
ostvarivanja javnog interesa I radi snabdijevanja na siguran, bezbjedan, pouzdan i kvalitetan
nadin, u skladu sa energetskim bilansom iz olana 13 ovog zakona:

1) obezbjeduju dovoljne kolidine energije koje su potrebne za hvot i rad gradana;
2) obezbjeduju dovoljne kolieine energije koje su potrebne za poslovanje i razvoj

privrednih subjekata;
3) obezbeduju energiju za pokrivanje gubitaka u prenosnim i distributivnim sistemima

elektridne energije i gasa.
(3) Za obezbjedivanje energije iz stava 2 tadka 3 ovog dlana odgovorni su subjekti koji

obavljaju djelatnosti iz stava 1 tad. 1, 9 i 11 ovog dlana, kada ne koriste podsticajne nnjere iz
olana 23 stay 5 ovog zakona.

(4) Djelatnosti od javnog interesa obavljaju se u skladu sa zakonima kojima se ureduje
zattita konkurencije i dr±avna pomo6.

(5) Djelatnost od javnog interesa u smislu ovog zakona je i eksploatacija uglja za
proizvodnju elektridne i toplotne energije u Crnoj Cori.

Ugovorni odnosi

elan 87

(1) Energetski subjekti su du±ni da ugovore o medusobnim pravima i obavezama, dije
zakljudivanje je obavezno u skladu sa ovim zakonom, zakljude najkasnije:

1) do 1. decembra tekuta godine, za ugovore dija primjena podinje 1. januara naredne
godine, odnosno

2) 15 dana, od dana dostavljanja ugovora od strane nadleknog energetskog subjekta,
za druge ugovore.

(2) Nadleini energetski subjekat duian je da predlog ugovora iz stava 1 ovog dlana
dostavi drugoj ugovornoj strani najkasnije:
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1) do 15. novembra tekute godine, za ugovore Oija primjena poeinje 1. januara
naredne godine, odnosno

2)15 dana prije pooetka primjene ugovora, za ostale ugovore.
(3) Ugovori izmedu energetskih subjekata zakljuouju se u pisanoj form'.
(4) Korisnik prenosnog sistema elektriene energije iii gasa duian je da sa nadle2ninn

operatorom zakljuei ugovore propisane ovim zakonom u rokovima iz stava 1 ovog elana.

Jayne usluge

'Clan 88
(1) Radi obezbjedenja redovnog, sigurnog, pouzdanog i kvalitetnog snabdijevanja

energijom po cijenama koje odra2avaju kretanja cijena na trii§tu i/ili su postignute u postupku
javnog nadmetanja, kao javne usluge u oblasti energetike obavljaju se:

1) prenos elektriene energije;
2) distribucija elektrione energije;
3) snabdijevanje elektriOnom energijom iii gasom iz elana 196 sta y 1 ovog zakona;
4) upravljanje trilgtem elektrione energije;
5) skladi§tenje prirodnog gasa;
6) prenos prirodnog gasa;
7) distribucija prirodnog gasa;
8) upravljanje postrojenjem za TPG;
9) proizvodnja toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hladenje;
10)distribucija toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hladenje;
11)snabdijevanje toplotnom energijom za daljinsko grijanje 	 hladenje.

(2) Javna usluga snabdijevanja elektrionom energijom iii gasom pru2a se na
nediskriminatoran naein i ne smije naru§avati konkurenciju i sprje6avati razvoj triitta, osim u
nnjeri koja je potrebna za ostvarivanje javnog interesa.

Pruianje javnih usluga

Own 89
(1) Energetski subjekti koji obavljaju djelatnosti iz elana 88 ovog zakona duini su da, u

skladu sa uslovima utvnieninn licencom, u pruianju javnih usluga obezbijede:
1)sigurnost u snabdijevanju;
2)kvalitet usluga i snabdijevanja;
3)primjenu cijena za snabdijevanje, korittenje skladlata iii postrojenja za TPG

regulisanih cijena za korigoenje prenosnih iii distributivnih sistema, iz Olana 58 ovog zakona;
4)upotrebu primarnih izvora energije, gasa i goriva;
5)zagtitu iivotne sredine;
6)zattitu zdravlja, iivota i imovine gradana;
7)mjere za zatitu kupaca i potro§aoa energije;
8)nediskriminatorno, transparentno i lako provjerljivo pru2anje usluga.

(2) Vlada mo2e propisati obavezu prutanja javne usluge za subjekte za elektriOnu
energiju ili gas pod drugaeijim uslovima od tr±i§nih, u ostvarivanju javnog interesa iz olana 4
ovog zakona, kada se javni interes ne mo2e ostvariti na trignim principima.



51

(3) Obaveza prutanja javne usluge iz stava 2 ovog dlana mo2e se propisati za sigurnost,
ukljudujuti sigurnost snabdijevanja, kvalitet i cijenu snabdijevanja, energetsku efikasnost,
energiju iz obnovijivih izvora i zattitu iivotne sredine.

(4) Obaveza pru2anja javne usluge iz stava 2 ovog dlana odreduje se nediskriminatorno
i ne smije narutavati konkurenciju iii spredavati funkcionisanje tititta, osim u mjeri koja je
neophodna za ostvarivanje javnog interesa.

(5) Propisom kojim se uvodi obaveza iz stava 2 ovog dlana utvrduje se i period njene
primjene.

(6) U sludaju uvodenja obaveze iz stava 2 ovog elana moie se odrediti finansijska
naknada, drugi oblici naknada i dodijeliti iskljudiva prava energetskim subjektima za izvrtenje
obaveze javne usluge.

Naknada za pruianje javne usluge

dIan 90

(1) Naknada iz dlana 89 stay 6 ovog zakona mora biti nediskrinninatorna i transparentna
i ne smije biti veda od trotkova izvrtenja obaveze, ukljudujuti dobit.

(2) Organ ditavne uprave nadleian za kontrolu ditavne pomodi 6e procijeniti naknadu
iz stava 1 ovog elana u skladu sa pravilima o ditavnoj pomo6i.

(3) Sredstva za naknadu iz stava 1 ovog alana obezbjeduju se iz budieta Crne Gore ili
iz sredstava koja obezbjeduju operatori prenosnih sistema elektridne energije iii gasa,
prikupljanjem tih sredstava od korisnika sistema za ëije potrebe se usluga izvrtava.

(4) Ako Vlada odredi da sredstva obezbjeduje operator prenosnog sistema, trotkove
nastale izvrtenjem obaveze iz diana 89 stay 2 ovog zakona Agencija utvrduje kao opravdane
trotkove operatora prenosnog sistema u cijenama njegovih usluga.

(5) Sprovodenje obaveze iz olana 89 stay 2 ovog zakona kontrolite Agencija.
(6) Vlada, bez odlaganja, obavjettava nadleini organ Zajednice o uvodenju obaveze

pru2anja javne usluge iz dlana 89 sta y 2 ovog zakona, kao i njenom moguoem uticaju na
fun kcion isanje

(7) Vlada svake dvije godine izvjettava nadleini organ Zajednice o svim izmjenama
obaveza i/ili mjera koje proizilaze iz utvrdene obaveze iz dlana 89 stay 2 ovog zakona.

Uslovi za pruianje javne usluge

elan 91

(1) Licencom iz dlana 89 sta y 1 ovog zakona utvrduje se vrsta i obim javne usluge koju
pruia energetski subjekat.

(2) Cijena za pruianje javne usluge ne smije da bude vita od neto trotkova neophodnih
za pru2anje te usluge uzimajudi u obzir druge direktne iii indirektne prihode koji proizilaze iz
pru2anja te usluge.

(3) Energetski subjekat ne smije da koristi sredstva za prutanje javne usluge za
finansiranje komercijalne djelatnosti.

(4) Ukoliko energetski subjekat postupi suprotno stavu 3 ovog elana, Agencija 6e nalaiti
povradaj nezakonito utrotenih sredstava.

(5) Energetski subjekat je duian da vodi odvojeno radunovodstvo za pnitanje javnih
usluga od obavljanja komercijalnih usluga.
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Triiene energetske djelatnosti

elan 92
(1) Energetske djelatnosti koje se ne obavljaju kao javne usluge vr§e se na

principima.
(2) Obavljanje djelatnosti na tr2i§tu energije vr§i se i organizuje u skladu sa ciljevima

razvoja energetskih djelatnosti i potrebama kupaca u Crnoj Gori za obezbjedivanjem kvalitetnog
i sigurnog snabdijevanja energijonn, uz potiovanje principa konkurentnosti i jednakog poloiaja
svih subjekata na torn tr±i§tu u odnosu na:

1)ostvarivanje prava na izgradnju energetskog objekta;
2)pribavljanje energetske dozvole za izgradnju energetskog objekta;
3)pristup sistemima;
4)pravo na obavljanje energetskih djelatnosti;
5)dostupnost informacija, i
6)druge sludajeve utvrdene ovim zakonom.

Zaitita poslovne tajne i drugih komercijalno povjerljivih informacija

dian 93
Agencija, proizvodad elektriene energije, operator prenosnog, odnosno distributivnog

sistema elektriene energije i gasa, zatvorenog distributivnog sistema elektriane energije,
operator trti§ta elektriene energije i gasa, operator sistema za skladi§tenje gasa i postrojenja za
TPG i operator kombinovanog sistema duini su da obezbijede ouvanje poslovne tajne i drugih
komercijalno povjedjivih informacija i podataka, dijim objavljivanjem iii saop§tavanjem bi se
mogla stvoriti neopravdana komercijalna prednost na trai§tu iii nanijeti tteta energetskim
subjektima, korisnicima i potro§adima, pravnim iii fizidkim licima, u skladu sa zakonom.

VIII. OBAVLJANJE ELEKTROENERGETSKE DJELATNOSTI

1. Prolzvodnja elektriene energije

Proizvodaa elektrione energije

dian 94
(1) Proizvodad elektridne energije moie, u skladu sa ovim zakonom, da:

1)koristi energetske izvore za proizvodnju elektridne energije;
2)ugovara kupovinu i prodaju elektridne energije;
3)koristi prenosni i distributivni sistem elektridne energije pod uslovima za pristup i

korikenje tih sistema utvrdenim ovim zakonom.
(2) Proizvodad koji prodaje elektridnu energiju krajnjem kupcu koji nema balansnu

odgovornost mora imati i licencu za snabdijevanje.
(3) Proizvodad elektriene energije duian je da:

1) proizvodne objekte stavi u pogon na zahtjev operatora prenosnog iii distributivnog
sistema za potrebe pomodnih usluga III balansiranja;
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2) sa operatorima prenosnog i distributivnog sistema zakljudi ugovore kojima se
utvrduju medusobna prava i obaveze u prutanju i koriteenju pomodnih usluga iii balansiranja;

3) zakljudi ugovore kojima se ureduje:
- prikljudenje na prenosni iii distributivni sistem sa operatorom sistema;
- korikenje prenosnog iii distributivnog sistema sa operatoronn sistema;
- udestvovanje na trilStu elektriene energije sa operatorom trtgta;
- finansijsko poravnanje balansnog obraduna sa operatorom trti§ta;
- balansna odgovornost sa operatorom trigta i operatoronn prenosnog sistema;
- kupoprodaja energije sa kupcima i energetskim subjektima koji kupuju elektrionu

energiju za sopstvene potrebe;
4) operatoru prenosnog iii distributivnog sistema daje na raspolaganje podatke

potrebne za rad i funkcionisanje sistema;
5) u svom energetskom objektu omogudi operatorima sistema kori§denje opreme

koja je i u funkciji prenosnog iii distributivnog sistema, za potrebe ostvarivanja tokova elektridne
energije, bez naknade;

6) odriava i unapreduje oprennu iz tadke 5 ovog stava, u skladu sa potrebama
funkcionisanja i planovima razvoja prenosnog iii distributivnog sistema.

(4) Proizvodad iz stava 1 ovog dlana dutan je da na zahtjev operatora prenosnog
distributivnog sistema ponudi elektrienu energiju za pokrivanje gubitaka u prenosnom i
distributivnom sistemu.

(5) Proizvodad je dutan da izradi program mjera za pobolj§anje energetske efikasnosti i
godi§nji izvje§taj o rezultatima primjene programa i objavi ih na svojoj internet stranici.

(6) Minimalni stepen energetske efikasnosti za pojedine tehnologije, koji treba da se
obezbijedi prilikom izgradnje iii rekonstrukcije proizvodnog energetskog objekta mote propisati
Ministarstvo.

Proizvodnja elektritne energije iz obnovIjivih izvora energije

elan 95

(1) Energetski subjekti dutni su da preduzimaju nnjere za povedanje udjela energije
proizvedene iz obnovijivih izvora u ukupnoj proizvedenoj energiji.

(2) Udio energije proizvedene iz obnovljivih izvora snabdjevad dokazuje garancijama
porijekla.

(3) Snabdjevad elektrionom energijom dutan je da na radunu iii promotivnom materijalu
uz radun krajnjem kupcu udini dostupninn najmanje jednom goditnje:

1) podatke o udjelu obnovljivih i drugih izvora energije po vrstama iz kojih je v(Sio
snabdijevanje krajnjih kupaca elektrienom energijom;

2) informacije o uticajima na tivotnu sredinu, u odnosu na emisije ugljendioksida i
druge §tetne emisije koje nastaju u proizvodnji elektriene energije iz svih izvora energije
korikanih za snabdijevanje kupaca elektrienom energijom u prethodnoj godini.

Razmjena na mjestu konekcije

dlan 96

(1) Krajnji kupac koji proizvodi elektrienu energiju iz obnovijivih izvora (u daljem tekstu:
kupac - proizvodad) u postrojenjima instalisane snage do 50 kW ili visokoefikasne kogeneracije
u postrojenjima instalisane snage do 50 kWe, ima pravo na raznnjenu elektrione energije koju
predaje u sistem i povladi iz distributivnog sistema.
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(2) SnabdjevaO koji vr§i snabdijevanje kupca - proizvodaea iz stava 1 ovog olana duian
je da otkupljuje vi§ak proizvedene elektriOne energije koji se mjeri na mjeseenom nivou.

(3) Operator distributivnog sistema vr§i odvojena mjerenja kolieina proizvedene i
utro§ene elektrione energije kupca - proizvocia6a iz stava 1 ovog elana na mjestu konekcije i
dostavlja ih mjeseOno snabdjevadu iz stava 2 ovog Olana.

(4) Ako je proizvedena kolieina elektriene energije veta od preuzete, snabdjevae
utvrduje, obraeunava i plata razliku kolieina elektriene energije iz stava 1 ovog alana kupcu -
proizvodaeu po cijeni jednakoj cijeni elektriene energije isporaene tom kupcu - proizvoclaOu u
obraounskom mjesecu, bez pla6anja mrenih usluga i naknada u skladu sa zakonom.

(5) Ako je proizvedena kolioina elektrione energije nnanja od preuzete, snabdjevao
utvrcluje i obraOunava razliku kolieina elektriene energije iz stava 1 ovog elana, a kupac -
proizvodao plata razliku po cijeni snadbjevaea za odnosni naponski nivo koja obuhvata platanje
za elektrienu energiju, mreine usluge i naknade u skladu sa zakonom.

(6) Trakove balansiranja koje prouzrokuje kupac - proizvoda6 iz stava 1 ovog elana
plata snabdjevao iz stava 2 ovog elana.

(7) Medusobna prava i obaveze kupca - proizvodaaa i snabdjevaea iz ovog elana ureduju
se ugovorom.

Uslovi za prikljutenje i izvje§tavanje o mjerenjima na mjestu konekcije

dian 97

(1) Tehnioki uslovi, standardi za prikljudak, naoin mjerenja, sistem za§tite, kvalitet
energije, kao i druga pitanja od znaeaja za razmjenu na mjestu konekcije, utvrduju se pravilima
iz Olana 122 ovog zakona.

(2) Prikljueenje postrojenja iz olana 96 stay 1 ovog zakona vr sti se u skladu sa Olanom
175 ovog zakona.

(3) Operator distributivnog sistema du2an je da Ministarstvu i Agenciji dostavlja podatke
iz Olana 96 stay 3 ovog zakona najkasnije do 1. marta tekuta, za prethodnu godinu.

Utvrdivanje cijena i ogranidenje podsticaja

elan 98
(1) Vrste i klasifikaciju objekata za proizvodnju elektriene energije iz obnovljivih izvora i

visokoefikasne kogeneracije po grupama propisuje Ministarstvo.
(2) Cijene elektriene energije iz Olana 23 stay 6 ovog zakona koje mogu biti razlieite za

razliOite vrste iii grupe objekata, kao i za razliOite vrste obnovljivih izvora energije utvrduje Vlada,
po pribavljenom mi§ljenju Agencije.

(3) Vlada 6e prestati da podstiee izgradnju novih objekata za proizvodnju energije iz
obnovljivih izvora, a Agencija óe prestati sa daljom dodjelom statusa povlatanog proizvoclaea,
u sluoajudostizanja nacionalnog cilja iz Olana 18 stay 4 taOka 1 ovog zakona, prema izvje§taju
iz Olana 19 stay 2, ako bi se izgradnjom tih objekata ostvario udio energije iz obnovljivih izvora
u ukupnoj finalnoj potrotnji energije vii od obaveznog, kao i prije ostvarenja nacionalnog cilja
privremeno ograniaiti podsticaje u sluoaju ozbiljnih negativnih uticaja na ekonomiju i socijalni
status krajnjih kupaca.
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Garancija porijekla

Clan 99
(1) Garanciju porijekla izdaje Agencija na zahtjev proizvodaea elektriOne energije, za

energiju proizvedenu u energetskom objektu koji koristi obnovilive izvore energije
visokoefikasnu kogeneraciju, nakon pregleda tehniOke dokumentacije i neposrednog uvida u rad
objekta.

(2) Pregled tehnieke dokumentacije i neposredni uvid u rad objekta iz stave 1 ovog Olana
viti se prilikom prvog podnotenja zahtjeva za izdavanje garancije porijekla i nakon toga
najmanje jednom u dvije godine.

(3) Garancija porijekla se zavisno od lokacije mjerenja izdaje za:
1)kolieinu proizvedene elektrione energije izmjerene na izlazu generatora, umanjenu

za gubitke transformacije i izmjerenu elektrianu energiju za sopstvenu potrotnju elektrane
2)kolieinu elektriOne energije izmjerene na visokonaponskoj strani transformatora

bloke u elektrani, umanjenu za izmjerenu koliainu elektrione energije za sopstvenu potro§nju
nabavljenu iz drugog izvora.

(4) Pod blokom u elektrani u smislu stave 3 taoka 2 ovog elana smatra se generator sa
povezanim transformatorom.

(5) Operator prenosnog iii distributivnog sistema na koji je prildjueen objekat za koji se
izdaje garancija porijekla, duian je da Agenciji dostavi podatke o koliaini elektrione energije iz
stave 3 ovog elana.

(6) Garancija porijekla se izdaje samo jednonn za 1 MWh proizvedene elektrione energije
iz stave 3 ovog elana.

(7) Upotreba garancije porijekla mora biti zasnovana na objektivnim, transparentninn i
nediskriminatornim kriterijumima.

(8) Garancija porijekla se ne smije izdati energetskonn subjektu:
1)za elektriOnu energiju proizvedenu u reverzibilnoj hidroelektrani, u dijelu u kojem

je takva proizvodnja posljedica pumpnog rada hidroelektrane;
2)koji proizvodi toplotnu energiju za daljinsko grijanje i/ili hladenje u postrojenju

instalisane snage manje od 1 MW.

lzdavanje, prenoeenje i povlaoenje garancije porijekla

elan 100
(1) Zahtjev za izdavanje garancije porijekla iz alma 99 stay 1 ovog zakona mo2e se

podnijeti u roku ad t est mjeseci od poslednjeg dana perioda proizvodnje elektriene energije za
koju se zahtijeva izdavanje garancije porijekla, a najkasnije do 15. nnarta tekuoe godine, za
proizvodnju iz prethodne godine.

(2) Period proizvodnje elektriene energije za koju se izdaje garancija porijekla ne moie
biti du2i od 12 mjeseci.

(3) Garancija porijekla prestaje da veil nakon njenog iskoriteenja, povlaOenja iii istekom
roka ad 12 mjeseci, od posljednjeg dana perioda proizvodnje za koji je izdata.

(4) Garancija porijekla je prenosiva.
(5) Garancija porijekla moie se prenositi nezavisno od proizvedene elektriene energije

na koju se odnosi, pri Oemu, kako bi se obezbijedilo da se ta energija samo jednom prika±e
kupcu, nije dozvoljeno vitestruko raeunanje i prikazivanje elektriene energije proizvedene iz
obnovljivih izvora.
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(6) Elektriena energija proizvedena iz obnovljivih izvora, za koju je proizvodao
pripadaju6e garancije porijekla prodao odvojeno od te elektrithe energije, ne smije se prikazati
iii prodati krajnjem kupcu kao elektriona energija proizvedena iz obnovljivih izvora.

(7) Naein izdavanja, preno§enja i povlaoenja garancije porijekla, kao i saddaj i naein
dostavljanja podataka iz alana 99 stay 5 ovog zakona, sadriaj garancije iz 61. 101 1102
ovog zakona, podaci koji se navode u zahtjevu i dokumentacija potrebna za izdavanje garancije
porijekla utvrduju se propisom Vlade.

Sadriaj garancije porijekla elektriOne energije proizvedene
iz obnovIjivih izvora energije

Clan 101

Garancija porijekla elektrione energije proizvedene iz obnovljivih izvora energije naroeito
sad di:

1) podatke o energetskom izvoru iz kojeg je proizvedena energija i datunne poeetka i
kraja perioda proizvodnje za koji se garancija porijekla izdaje;

2) naziv, lokaciju, tip i instalisanu snagu energetskog objekta u kojem se proizvodi
energija;

3) obim investicione podr§ke za energetski objekat, obim podsticaja za proizvedenu
energiju iz tog objekta i podatke o naeinu podsticanja;

4) datum patanja energetskog objekta u pogon;
5) datum izdavanja i period vaienja, kao i jedinstveni identifikacioni broj garancije

porijekla i naziv &lave u kojoj je izdata.

Sadriaj garancije porijekla elektritne energije proizvedene iz
visokoefikasne kogeneracije

Clan 102
Garancija porijekla elektrione energije proizvedene iz visokoefikasne kogeneracije

naroeito sadr2i:
1) naziv, lokaciju, tip i instalisanu snagu energetskog objekta u kojem se proizvodi

energija;
2) obinn investicione podr§ke za energetski objekat, obim podsticaja za proizvedenu

energiju iz tog objekta i podatke o naeinu podsticanja;
3) datum pAtanja energetskog objekta u pogon;
4) datum izdavanja i period vaienja, kao i jedinstveni identifikacioni broj garancije

porijekla I naziv driave u kojoj je izdata;
5) donju toplotnu moo goriva koje se koristi za proizvodnju elektriene energije za koju

se izdaje garancija porijekla;
6) svrhu za koju se koristi toplotna energija proizvedena u objektu visokoefikasne

kogeneracije u kojem je proizvedena elektriona energije za koju se izdaje garancija porijekla;
7) u§tedu primarne energije u procesu proizvodnje elektrione energije za koju se

izdaje garancija porijekla;
8) podatke o kolieini proizvedene elektritne energije koja je proizvedena u skladu $

kriterijumima i pravilima visoke efikasnosti;
9) kolieinu toplotne energije proizvedene zajedno sa elektrionom energijom.



57

Registar garancija porijekla

Clan 103
(1) Podaci o izdatim i povueenim garancijama porijekla upisuju se u registar garancija

koji vodi Agencija.
(2) Saclitaj i naein vodenja registra izdatih garancija porijekla utvrduje Agencija.
(3) U registar iz stava 1 ovog Olana upisuju se i podaci o dostavljenim stranim

garancijama porijekla koje ispunjavaju uslove iz st. 4 i 5 ovog elana.
(4) Strane garancije porijekla vaie i u Crnoj Gori pod uslovom uzajamnosti u skladu sa

potvrdenim nnedunarodninn ugovorom.
(5) Strane garancije porijekla vaie u Crnoj Gori ako se razmjenjuju u okviru evropskog

udruienja organizacija koje izdaju garancije porijekla, eiji elan je Agencija, u skladu sa pravilima
tog udruienja.

(6) Trotkove prenotenja garancija porijekla u inostranstvo plata imalac garancije
porijekla koji izdaje nalog za prenos u skladu sa pravilima udrutenja iz stava 5 ovog elana.

(7) Ako Agencija ne prizna stranu garanciju porijekla zbog sumnje u njenu tadnost,
pouzdanost i istinitost, ona o tome obavjettava nadleini organ Zajednice, kao i o razlozima za
odbijanje.

Povlaeoeni proizvodad

Clan 104
(1) Energetski subjekat mok"e steel status povlattenog prolzvodata u konkurentnom

postupku na osnovu jasnih, transparentnih i nediskriminatornih kriterijuma, osinn energetskog
subjekta koji proizvodi elektrienu energiju u energetskom objektu snage do 1 MW, za energetski
objekat koji:

1)pripada grupi energetskih objekata utvrdenih propisom iz olana 98 sta y 1 ovog
zakona, uz prirodna i prostorna ogranieenja i uslove, kao i nnjere zattite prirode i iivotne sredine
i ako ispunjava uslove iz alana 106 ovog zakona;

2)je prikljueen na prenosni iii distributivni sistem elektriene energije;
3)ima sopstveno mjerno mjesto, odvojeno od nnjernih mjesta na kojima se mjeri

koliaina elektriene energije proizvedena u drugim tehnolotkinn procesima;
4)radom u re2imu povlattenog proizvodaea ne ugro2ava sigurnost rada sistema.

(2) Status povlateenog proizvodada ne nnoie se steal za reverzibilnu hidroelektranu.
(3) Prije sticanja statusa povlattenog proizvodaea energetski subjekat moie steel

privremeni status povlattenog proizvodaea, ako:
1)je u skladu sa zakonom kojim se ureduje izgradnja objekata pribavio gradevinsku

dozvolu iii drugi akt na osnovu kojeg se mo2e pristupiti izgradnji energetskog objekta za koji se
trail privremeni status;

2)iz tehnieke dokumentacije, proizilazi da se za planirani energetski objekat mo2e
steel status povlattenog proizvodaea u skladu sa ovinn zakonom.

(4) Privremeni status povlateenog proizvodaoa utvrduje se rjetenjem Agencije na
zahtjev subjekta iz stava 3 ovog elana.

(5) Privremeni status iz stava 3 ovog elana utvrduje se na period od dvije godine, sa
moguenoteu produ±enja za jednu godinu, ako period izgradnje energetskog objekta za koji se
stiee status nije utvrden ugovorom iii druginn aktom.
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(6) Subjekat koji je stekao status iz stava 3 ovog elana ne stiee pravo na zakljueenje
ugovora o otkupu elektriOne energije od povia§6enih proizvodaaa sa operatorom tdi§ta.

(7) Proizvodao elektriene energije iz stava 3 ovog Olana ima pravo samo na podsticajne
mjere koje su va2ile na dan podno§enja zahtjeva za sticanje privremenog statusa poviakenog
proizvodaea, od dana sticanja statusa povla§6enog proizvodaea u skladu sa ovim zakonom.

Zahtjev za sticanje statusa povla§oenog proizvodada

Olen 105
(1) Postupak za sticanje statusa povIaMenog proizvodaea pokreoe se podno§enjem

zahtjeva energetskog subjekta Agenciji.
(2) Uz zahtjev za sticanje statusa povla§tenog proizvoclata energetski subjekat prilaae

dokaze o ispunjavanju uslova iz elana 104 sta y 1 ovog zakona.
(3) Status poviakenog proizvodaea utvrduje se rje§enjem Agencije na period od 12

godina.
(4) Povla§teni proizvodae moie da prodaje energiju na trii§tu bez prava na podsticajne

mjere iz Olana 23 stay 5 ovog zakona, pod uslovima koji su propisani za druge proizvodade, ako
njegovo uoate na tdi§tu ne traje krate od 12 mjeseci.

(5)Vrijeme prodaje elektriene energije na tdi§tu ne produiava period trajanja statusa
povlakenog proizvodaea.

Prenos statusa povla§tenog proizvodeda

Oian 106
(1) Za energetski objekat za koji je stekao status povlatenog proizvodata energetski

subjekat status povlakenog proizvodaea moie prenijeti na drugi energetski subjekat.
(2) Energetski subjekat koji ima status povIaMenog proizvodaoa iz stava 1 ovog olana

podnosi zahtjev za prenotenje statusa povla§6enog proizvodada sa dokazima iz elana 104 stay
1 ovog zakona Agenciji.

(3) Dokaze o ispunjavanju uslova iz elana 104 stay 1 ovog zakona zamjenjuje
pravosnabo rje§enje o nasljedivanju iii rje§enje o statusnoj pronnjeni, odnosno reorganizaciji
privrednog dru§tva iii drugi akt iz kojeg se mo±e utvrditi pravno sljedbeni§tvo podnosioca
zahtjeva.

(4) Saddaj zahtjeva za sticanje privremenog statusa, odnosno statusa povlakenog
proizvodaea, dokaze o ispunjenosti uslova za sticanje privremenog, odnosno statusa
povia§denog proizvodaea, saddaj zahtjeva za prenaenje statusa poviakenog proizvodada,
dokaze o ispunjenosti uslova za prenos statusa povia§6enog proizvodaea i ostvarivanje prava
iz olana 107 ovog zakona propisuje Vlada.

Pravo na podsticajne mjere

dian 107
(1) Povlateni proizvoclae ima pravo na podsticajne nnjere koje va2e u trenutku

podno§enja zahtjeva za sticanje privremenog statusa povlatoenog proizvodaoa, u skladu sa
elanom 104 stay 7 ovog zakona, odnosno ako nije stekao privremeni status, na podsticajne
mjere koje va2e u trenutku podno§enja zahtjeva za sticanje statusa povia§denog proizvodaea
elektrione energije iz elana 23 ovog zakona.
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(2) Povla6eni proizvoda6 ima pravo prvenstva pri preuzimanju ukupno proizvedene
elektrione energije u prenosni iii distributivni sistem, osim ako je ugroiena sigurnost rada
sistema.

(3) Ako operator prenosnog iii distributivnog sistema, zbog sigurnosti rada sistema ne
mo2e dati prednost povIaMenom proizvoda6u, du2an je da o tome obavijesti Agenciju i odredi
korektivne mjere za spreeavanje daljih uskradvanja pristupa sistemu.

(4) Plaeanje povla§aenom proizvodaou za proizvedenu energiju pa podsticajnim
cijenama vdi se za kolieinu elektrithe energije izmjerene na nnjestu prikljueenja proizvodnog
objekta na sistem.

(5) Ako vie proizvodnih objekata predaju elektdenu energiju u sistem na zajedniekom
mjestu predaje, operator sistema udio tehniokih gubitaka u prikljuonom vodu za svaki
pojedinaeni proizvodni objekat izraounava kao razliku: kolioina elektriOne energije utvrdenih na
naain iz Olana 99 sta y 3 ovog zakona, bez kolieina elektriene energije za sopstvenu potrotnju
nabavljenih iz drugog izvora i kolieine elektrithe energije izmjerene na zajedniacom mjestu
predaje u sistem.

(6) Povlakeni proizvodad su olanovi posebne balansne grupe, koju osniva proizvoda6
koji prvi stekne status povlateenog proizvoda6a, a trotkove balansiranja koje povla§Oeni
proizvodaaiprouzrokuju pokrivaju snabdjevai proporcionalno svonn udjelu u ukupno isportitenoj
elektrienoj energiji svih snabdjeva6a u prethodnoj godini.

(7) Tro§kove iz stava 6 ovog elana snabdjeva6 naplaCuje od krajnjih kupaca i dio su
naknade iz elana 24 stay 1 ovog zakona.

Obaveze povlaetenog proizvodada

dian 108

(1) Povlateni proizvoda6 du2an je da:
1) Agenciji podnosi godithji izvje§taj o ostvarenju plana proizvodnje elektrione

energije za prethodnu godinu;
2) operatoru sistema i operatoru trii§ta dostavlja mjeseene i godithje planove

proizvodnje, za prosjeOne meteorolotke uslove i o6ekivanja u mjeseenim odstupanjima
proizvodnje, zasnovane na nnjerenjima na osnovu kojih je utvrden potencijal obnovIjivog izvora
energije;

3) oddava tehnieko-tehnoloke karakteristike i koristi energetski objekat pod
uslovima pod kojima je stekao status povla§6enog proizvoda6a;

4) bez odlaganja obavijesti Agenciju o svim promjenama tehnieko-tehnolo§kih
karakteristika iii uslova koriteenja energetskog objekta;

5) garancije porijekla za proizvedenu energiju za koju je ostvario podsticaj, do
trenutka isplate podsticaja, prenese operatoru trii§ta;

6) operatoru trii§ta dostavlja dnevne vozne redove u skladu sa pravilima iz Olana 130
ovog zakona.

(2) Saddaj izvje§taja iz stava 1 taeka 1 ovog elana i obavjeMenja iz stava 1 taeka 4 ovog
olana propisuje Agencija.

Prestanak statusa I register

elan 109

(1) Energetskom subjektu prestaje status povlakenog proizvodaoa ako:
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1)je rje§enje o sticanju statusa doneseno na osnovu neistinitih podataka;
2) se utvrdi da su se svojstva energetskog objekta promijenila zbog neodr2avanja

tehnidko-tehnolo§kih karakteristika;
3) ne ispunjava uslove i obaveze utvrdene ovim zakononn;
4) istekonn licence u skladu sa ovim zakonom.

(2) Rje§enje o prestanku statusa povlakenog proizvodada donosi Agencija.
(3) Agencija vodi registar povladenih proizvoclada koji sadrii podatke i o proizvodadinna

koji imaju privremeni status povIaMenog proizvodada i o povlakenim proizvodatima kojima je
taj status prestao.

(4) Bliii sadriaj i nadin voclenja registra povia§denih proizvodada propisuje Agencija.

Istraiivanje i mjerenje potencijala obnovIjivih izvora energije

dian 110

(1) Istrativanje i mjerenje potencijala obnovijivih izvora energije vite se na osnovu
dozvole koju izdaje Ministarstvo.

(2) Dozvola iz stava 1 ovog elana izdaje se na period do dvije godine, na zahtjev pravnog
ill fizidkog flea, odnosno preduzetnika.

(3) Istrahvanje i mjerenje potencijala obnovljivog izvora energije mo2e da vrti pravno lice
koje ispunjava uslove u pogledu struenog kadra i opreme.

(4) lspunjenost uslova iz stava 3 ovog diana utvrduje i dozvolu iz stava 1 ovog olana
izdaje Ministarstvo.

(5) Istra2ivanje i mjerenje potencijala obnovljivog izvora energije viti se na osnovu
tehnidkog opisa na koji saglasnost daje Ministarstvo.

(6) Rezultati istraiivanja i mjerenja potencijala obnovljivih izvora energije izvrtenih na
osnovu dozvole dostavljaju se Ministarstvu.

(7) Bliii uslovi iz stava 3 ovog dlana utvrduju se propisom Ministarstva.

2. Prenos elektriene energije

Operator prenosnog sistema elektrione energije

elan 111

(1) Operator prenosnog sistema elektriene energije dut'an je da obavlja djelatnost
prenosa elektriene energije i upravlja prenosnim sistemom elektridne energije pod uslovima
odredenim licencom i sertifikatom na principima objektivnosti, transparentnosti i
nediskriminatornosti.

(2) Prenosni sistem elektriene energije, u smislu ovog zakona, dine postrojenja 110 kV,
transformatori 110/x kV/kV i vodovi 110 kV, kao i postrojenja, transformatori i vodovi vi§eg
naponskog nivoa, do mjesta prikljudka korisnika sistema i objekti, telekomunikaciona i
informaciona oprenna i druga infrastruktura neophodna za njegovo funkcionisanje.

(3) Operator prenosnog sistema elektrione energije moie da vrti kupovinu i/ili prodaju
elektrione energije samo za balansiranje sistema, obezbjedenje pomodnih usluga i pokrivanje
gubitaka u sistemu.

(4) Elektrienu energiju za pokrivanje gubitaka u prenosnom sistemu operator prenosnog
sistema elektrione energije kupuje na trii§tu u transparentnom postupku.
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(5) Operator prenosnog sistema elektriene energije ne smije da obavlja i djelatnost
proizvodnje i snabdijevanja elektrienom energijom.

Prava, obaveze i odgovornosti operatora prenosnog
sistema elektritne energije

elan 112
(1) Operator prenosnog sistema elektrione energije duian je da:

1)obezbijedi dugoroenu sposobnost sistema da ispunjava realne zahtjeve za
prenosom elektrione energije, odnosno obezbijedi rad, oddavanje, unapredenje i razvoj
prenosnog sistema elektrione energije u cilju pouzdanosti, sigurnosti i efikasnosti, po§tujuoi
uslove za§tite iivotne sredine;

2)obezbijedi adekvatna sredstva za ispunjenje obaveza pruianja usluga;
3)doprinosi sigurnosti snabdijevanja preko adekvatnog prenosnog kapaciteta i

raspoloiivosti sistema;
4)utvrdi tehnieko-tehnolo§ke uslove za povezivanje elektroenergetskih objekata,

uredaja i postrojenja u jedinstven sistem;
5)upravlja energetskim tokovima u svom sistemu i prema ostalim sistemima

uskladeno sa operatorima prenosnih sistema u interkonekciji;
6)upravlja prenosnim sistemom i u okviru tehnieko-tehnolo§kih mogu6nosti

prenosnog sistema pruia uslugu prenosa radi izvr§avanja zahtjeva korisnika sistema;
7)utvrdi i zakljuai formularne ugovore kojima se reguge:
- prikljueenje na prenosni sistem, sa korisnicima prenosnog sistema,
- korikenje prenosnog sistema, sa korisnicima prenosnog sistema,
- nabavka pomothih usluga i balansne energije, po potrebi aktivacijom rezerve, sa

davaocima usluga,
- nabavka elektriene energije za pokrivanje gubitaka u prenosnom sistemu, sa

ponudaeima na triittu,
- pravo pristupa prenosnom sistemu, sa zainteresovanim subjektima u cilju

korikenja prekogranienog prenosnog kapaciteta;
8) zakljuei ugovore o:
- udestvovanju na trii§tu elektriene energije sa operatorom tr±i§ta,
- sopstvenoj balansnoj odgovornosti sa operatorom tr±i§ta, i
- balansnoj odgovornosti balansno odgovorne strane sa operatorom trii§ta i

balansno odgovornom stranom;
9) blagovremeno izvje§tava operatora trt§ta o ostvarenim bilansima sistema i

debalansima balansno odgovornih strana;
10)reguli§e frekvenciju i snagu razmjene;
1 1 ) obezbijedi nabavku pomoonih usluga na efikasan i ekonomidan naein i stavlja ih

u funkciju;
12)planira rad prenosnog sistema, u saradnji sa operatorom trigta i operatorima

drugih sistema;
13)vrti razmjenu neophodnih podataka i dokumenata sa operatorom trigta i

operatorima sistema u interkonekciji;
14)daje prednost pri preuzimanju elektrione energije proizvedene iz obnovljivih izvora

energije iii visokoefikasne kogeneracije u mjeri u kojoj to dozvoljava siguran i pouzdan rad
elektroenergetskog sistema;
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15) obezbjeduje sigurnost rada elektroenergetskog sistema;
16) koordinira izradu planova remonta prenosnih objekata i postrojenja korisnika

sistema;
17) rje§ava preoptereeenja pojedinih elemenata prenosnog sistema, vodeoi raeuna o

ravnopravnom poloiaju svih korisnika prenosnog sistema;
18) vr§i promjene plana angaiovanja elektrana u slueaju ugro2ene sigurnosti

funkcionisanja elektroenergetskog sistema, havarija, ve6eg odstupanja potrothje od planiranih
vrijednosti, kao i u slueaju iz elana 213 ovog zakona;

19) utvrdi pravila za primjenu transparentnih postupaka upravljanja zagutenjem i
dodjeljivanja prekogranienih kapaciteta za prenos elektriene energije zasnovanih na tr2Fkim
principima i dostavi ih Agenciji na odobravanje, nakon dobijenog mi§ljenja operatora trigta;

20) utvrduje raspolaivi prekogranieni kapacitet, u saradnji sa operatorima sistema u
interkonekciji;

21) primjenjuje pravila relevantnih evropskih asocijacija operatora prenosnog sistema
eiji je elan i ueestvuje u radu Evropske asocijacije operatora prenosnih sistema (ENTSO-e);

22) saraduje sa operatorima prenosnog sistema, berzama elektriene energije i drugim
relevantnim zainteresovanim stranama u cilju uspostavljanja regionalnog trii§ta elektriene
energije i njegovog integrisanja u jedinstveno trii§te elektriene energije Evropske unije;

23) vr§i, samostalno iii u saradnji sa nadleThim organizacijama iii operatorima drugih
sistema, dodjelu prekogranienog kapaciteta u skladu sa principima transparentnosti i
nediskriminatornosti ueesnika i objavljuje informacije o dodjell prekogranienih kapaciteta na
svojoj internet stranici;

24) u cilju provjere sigurnosti sistema, obezbjeduje prekogranienu saradnju
ukljueujuti dodjelu kapaciteta;

25) obezbijedi mjerenje predate i primljene elektriene energije na taekama
razdvajanja prenosnog sistema sa distributivnim sistemima, sa korisnicima sistema, susjednim
sistemima i drugim relevantnim taekama;

26) vodi evidenciju podataka neophodnih za utvrdivanje kvaliteta isporueene
elektriene energije koji obuhvataju i podatke o prekidima, vrijednosti napona i druge podatke iz
elana 43 stay 4 taeka 12 ovog zakona;

27) polazeti od stanja i stepena iskorikenosti sistema, utvrdi desetogodikji plan
razvoja prenosnog sistema koji se aiurira svake godine, sa dinamikom investicionih projekata i
dostavi Agenciji na saglasnost najkasnije do 1. jula godine koja prethodi prvoj godini perioda za
koji se plan odnosi, uskladen sa:

- Strategijom razvoja energetike i Akcionim planom, uzimajud u obzir projekte
izgradnje objekata za proizvodnju elektriene energije, a naroeito projekte korikenja energije iz
obnovljivih izvora,

- planom razvoja susjednih prenosnih sistenna, uzimajud u obzir projekte od
zajedniekog interesa za Zajednicu,

- potrebama razvoja distributivnog sistema,
28) prema potrebama korisnika sistema u skladu sa prostorno-planskim dokumentima

utvrdi trogodithji investicioni plan i dostavi Agenciji na davanje saglasnosti kao sastavni dio
plana iz taeke 27 ovog stava, koji

- investicije za koje je ve6 donijeta odluka,
- nove investicije koje treba izvr§iti u naredne tri godine, za svaku godinu

pojedinaeno;
29) pri izradi planova iz tae. 27 i 28 ovog stava:
- procijeni potencijal za pove6anje energetske efikasnosti u objektima prenosnog

sistema i specificira ciljeve za pove6anje energetske efikasnosti;
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- utvrdi konkretne mjere i ulaganja za uvodenje ekonomski isplativih poboljtanja
energetske efikasnosti na mreinoj infrastrukturi, ukljuoujuti i dinamiku realizacije mjera,

- uzme u obzir i upravljanje optere6enjem i meduoperativnost;
30) objavi na svojoj internet stranici plan iz tadke 27 ovog stava;
31) utvrdi metodologiju za utvrdivanje naknada za prikljudenje na prenosni sistem

elektridne energije i dostavi Agenciji na odobravanje;
32) odredi naknade za prikljudenje na prenosni sistem na osnovu metodologije iz olana

44 stay 1 tadka 1 ovog zakona i dostavi ih Agenciji na odobravanje;
33) utvrdi transparentna i nediskriminatorna pravila za prikljudenje novih elektrana na

prenosni sistem i dostavi Agenciji na odobravanje;
34) odobrene metodologije i pravila iz ovog dlana, kao i odobrene cijene i naknade, objavi

na svojoj Internet stranici najkasnije 15 dana prije podetka primjene;
35) blagovremeno objavi na svojoj Internet stranici podatke od znadaja za korideenje

prenosnog sistema, o kapacitetima, zagutenjima, kao i druge podatke potrebne za
funkcionisanje triidta;

36) kvartalno izvjettava Agenciju o:
- planiranim iskljudenjima radi odriavanja prenosnog sistema,
- zahtjevima korisnika sistema za razvoj prenosnog sistema,
- funkcionisanju prenosnog sistenna,
- zakljudenim ugovorima o pomo6nim uslugama,
- zakljudenim ugovorima o nabavci elektriene energije za pokrivanje gubitaka u

prenosu;
37) na zahtjev Agencije podnese izvjedtaj o rjedavanju prigovora i 2albi kupaca i

korisnika sistema;
38) organizuje prijem reklamacija i prigovora kupaca i korisnika sistema i obezbijedi

nediskriminatorno odludivanje u rokovima utvrdenim zakonom;
39) vodi registar prigovora i 2albi kupaca i korisnika sistema diji sastavni dio eini

dodatak u koji se odlaiu pripadajuta dokumentacija i donesene odluke;
40) dostavi sve neophodne informacije svakom novom proizvodadu energije iz

obnovljivih izvora koji se ieli prikljuditi na sistem, ukljudujuti detaljnu procjenu trodkova u vezi
sa prikljudenjem, preciznu proceduru za prijem, obradu i odludivanje o zahtjevu za prikljudenje;

41) pruia korisnicima sistema informacije koje su im potrebne za efikasan pristup
sistemu;

42) naplatuje naknadu za upravljanje zagudenjima i udestvuje u mehanizmu za
kompenzaciju trodkova prekogranidnog prenosa izmedu operatora prenosnih sistenna;

43) upravlja pristupom trete strane i daje obrazloienja u sludaju odbijanja takvog
pristupa;

44) dostavlja Agenciji godidnji plan oddavanja elektroprenosnih objekata, najkasnije
do 15. decembra tekute, za narednu godinu;

45) upravlja balansnim triidtem elektridne energije;
46) udestvuje u uskladivanju (sadriaja) pravila za rad balansnog trildta elektrione

energije sa operatorom trildta.
(2) Operator prenosnog sistema duian je da obezbijedi nediskriminatorni tretman svih

korisnika sistema, posebno u odnosu na povezane subjekte.
(3) Prilikom utvrdivanja raspoloilvog prekogranidnog kapaciteta iz stava 1 tadka 20 ovog

olana iii dodjeljivanja raspolaivog prekogranidnog kapaciteta iz stava 1 tadka 23 ovog elana
zabranjeno je namjerno snnanjivanje kapaciteta kao i drugi oblici manipulacije kapacitetom
kojima se narudava funkcionisanje triidta.
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(4) Podaci iz stava 1 tadka 25 ovog elana moraju biti dostupni operatorima distributivnih
sistema, operatoru trii§ta, Agenciji kao i operatorima prenosnih sistema u interkonekciji pod
uslovom uzajamnosti.

(5) Operator prenosnog sistema elektrione energije na osnovu evidencije iz stava 1 tadka
26 ovog elana najmanje jedanput goditnje na svojoj Internet stranici objavljuje izvje§taj o
kvalitetu snabdijevanja.

(6) Operator prenosnog sistenna, najkasnije 30 dana, od isteka kvartala, dostavlja
Agenciji kvartalni, i najkasnije do 1. marta tekude, za prethodnu godinu, godithji izvje§taj o
realizaciji odobrenih investicionih ulaganja koji sadrii procjenu potrebe a2uriranja plana iz stava
1 tadka 28 ovog elana prema novim potrebama iii zahtjevima korisnika sistenna.

Dostavljanje podataka operatoru prenosnog sistema

elan 113
(1) Proizvodadi, operatori distributivnih sistenna, ukljudujudi i operatore zatvorenih

distributivnih sistema i kupci prikljudeni na prenosni sistem duini su da dostavljaju operatoru
prenosnog sistema elektriene energije podatke i informacije:

1) neophodne za regulisanje frekvencije, napona i razmjenu energije;
2) koje su potrebne za ostvarivanje pristupa prenosnom sistemu i izradu investicionih

planova prikupljene od postojedih i potencijalnih korisnika prenosnog sistema.
(2) Operator prenosnog sistema, podatke iz stava 1 tadka 1 ovog dlana razmjenjuje sa

operatorima prenosnih sistema u interkonekciji pod uslovom uzajamnosti.

Pravila za funkcionisanje prenosnog sistema elektriene energije

dim, 114
(1) Rad prenosnog sistema elektridne energije ureduje se pravilinna za funkcionisanje

prenosnog sistema koja utvrduje operator prenosnog sistema elektrione energije.
(2) Pravilima iz stava 1 ovog elana propisuju se:

1)tehnieki i drugi uslovi za prikljudenje korisnika na prenosni sistem koji ukljuduju
minimalnu snagu iii kapacitet;

2)tehniaki i drugi uslovi za sigurno funkcionisanje elektroenergetskog sistema radi
snabdijevanja potro§aaa elektridnom energijom propisanog kvaliteta;

3)op§ti uslovi za korikenje prenosnog sistema;
4)pravila o pristupu prenosnom sistemu;
5)pravila za balansiranje sistema;
6)kriterijumi i nadin obezbjedivanja pomodnih usluga;
7)nadin rada u vanrednim situacijama;
8)tehnidki i drugi uslovi za povezivanje i funkcionisanje prenosnog sistema u

interkonekciji;
9)nadin planiranja razvoja prenosnog sistema;
10)formularni ugovori iz elana 112 stay 1 tadka 7 ovog zakona;
11)funkcionalni zahtjevi i klasa tadnosti mjernih uredaja, kao i nadin mjerenja

elektridne energije;
12)nadin objavljivanja podataka potrebnih za funkcionisanje trti§ta i davanje

podataka operatorima sistema, u skladu sa zakonom;
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13) naein davanja prioriteta korikenju domatih izvora primarne energije za
proizvodnju elektrione energije u skladu sa elanom 17 sta y 4 ovog zakona;

14) naein davanja prioriteta u pristupu i preuzimanju elektriene energije proizvedene
iz obnovljivih izvora i visokoefikasne kogeneracije;

15) nadin prikljudenja objekata za proizvodnju energije na prenosni sistem koji
ukljuouje nediskriminatorne postupke za prikljudenje na sistem za razlitite vrste proizvodnje.

(3) Operator prenosnog sistenna elektriene energije u postupku utvrdivanja pravila iz
stava 1 ovog elana obezbjeduje odgovarajute ueeke zainteresovanih lica u oblasti elektriene
energije i pravila dostavlja Agenciji na odobravanje u skladu sa elanonn 44 sta y 2 taoka 1 ovog
zakona.

(4) Pravila iz stava 1 ovog Olana objavljuju se u "Sluibenom listu Crne Gore" i na Internet
stranici operatora prenosnog sistenna elektriane energije.

(5) Korisnici prenosnog sistema duini su da postupaju u skladu sa opttim uslovima za
kori§tenje prenosnog sistema iz stava 2 taoka 3 ovog elana.

3. Distribucija elektriene energije

Operator distributivnog sistema elektrione energije

dian 115
(1) Operator distributivnog sistema elektriene energije duian je da vr§i distribuciju

elektrione energije pod uslovima i na podrueju odredenim licenconn na principima objektivnosti,
transparentnosti i nediskriminatornosti, narodito izmedu korisnika sistema iii grupa korisnika
sistema u korist energetskih subjekata povezanih sa operatorom, u skladu sa ovim zakonom.

(2) Distributivni sistem elektriene energije, u smislu ovog zakona, eine postrojenja 35 kV,
transformatori 35/x kV/kV i vodovi 35 kV, kao i postrojenja, transformatori i vodovi niieg
naponskog nivoa, do mjesta prikljuoka korisnika sistema, kao i objekti, telekomunikaciona i
informaciona oprema i druga infrastruktura neophodna za njegovo funkcionisanje, osim u sluoaju
iz elana 117 ovog zakona.

(3) Operatori distributivnih sistema du±ni su da na teritoriji Crne Gore primjenjuju iste
cijene za korikenje distributivnih sistema za iste grupe korisnika sistema u odnosu na naponski
nivo, kolioine, naein mjerenja i druge kriterijume.

(4) Ako djelatnost distribucije elektrione energije obavlja vie operatora distributivnih
sistema, poravnanje razlika izmedu opravdanih i ostvarenih prihoda i tro§kova vr§ite se u skladu
sa pravilinna iz alana 43 stay 4 taeka 8 ovog zakona osim za operatore iz elana 117 ovog zakona.

(5) Operator distributivnog sistema elektriene energije du±an je da u transparentnom
postupku na tr±i§tu kupuje elektrienu energiju samo za pokrivanje gubitaka u distributivnom
sistemu.

Prava, obaveze i odgovornosti operatora distributivnog
sistema elektrione energije

elan 116
(1) Operator distributivnog sistema elektriene energije duian je da:

1) obezbijedi dugoroonu sposobnost sistema da ispunjava realne zahtjeve za
distribucijom elektrione energije, odnosno obezbijedi rad, odr±avanje, unapredenje, i razvija
distributivni sistem elektriene energije u cilju pouzdanosti, sigurnosti i efikasnosti, uz po§tovanje
uslova za§tite iivotne sredine;
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2) obezbjeduje pouzdanu i efikasnu distribuciju elektridne energije;
3) daje prednost preuzimanju elektrione energije proizvedene iz obnovljivih izvora

energije ill visokoefikasne kogeneracije u mjeri u kojoj se nede ugroziti siguran i pouzdan rad
elektroenergetskog sistema;

4) obezbjeduje korisnicima distributivnog sistema jasne i precizne informacije o
uslovima pruianja usluga, a narodito u odnosu na pristup distributivnom sistemu koje obuhvataju
tehnieke, ugovorene i raspolobve kapacitete;

5) polazedi od stanja i stepena iskorikenosti sistema, utvrdi desetogodithji plan
razvoja distributivnog sistema koji se aiurira svake pete godine i dostavi Agenciji na saglasnost
najkasnije do 1. jula godine koja prethodi prvoj godini perioda na koji se plan odnosi, uskladen
sa:

- Strategijom razvoja energetike i Akcionim planom, uzimajudi u obzir projekte
budutih elektrana i projekte korikenja energije iz obnovljivih izvora,

- planom razvoja prenosnog sistema,
- lokalninn energetskim planovima iz dlana 12 sta y 2 ovog zakona;
6) prema potrebama korisnika sistema, a u skladu sa prostorno-planskim

dokumentima utvrdi trogodithji investicioni plan koji a2urira svake godine i dostavi Agenciji na
saglasnost najkasnije do 1. jula godine koja prethodi prvoj godini perioda na koji se plan odnosi
kao sastavni dio plana iz tadke 5 ovog stava, koji sadr2i:

- investicije za koje je ved donijeta odluka,
- nave investicije koje treba izvr§iti u naredne tri godine za svaku godinu

pojedinadno;
7) pri izradi planova iz tad. 5 i 6 ovog stava:
- procijeni potencijal za povedanje energetske i ekononnske efikasnosti u objektima

distributivnog sistema i specificira ciljeve za povedanje energetske i ekonomske efikasnosti,
- utvrdi konkretne mjere i ulaganja za uvoclenje ekonomski isplativih poboljtanja

energetske efikasnosti distributivnog sistema, ukljuoujuoi i dinamiku realizacije nnjera,
- uzme u obzir i upravljanje opteredenjem i meduoperativnost;
8) zakljudi ugovore kojima se reguli§e:
- prikljudenje na prenosni sistem sa operatoronn prenosnog sistema,
- korikenje prenosnog sistema sa operatorom prenosnog sistema,
- udestvovanje na triittu sa operatorom tr2itta,
- balansna odgovornost sa operatorom sistenna i operatorom triitta,
- finansijsko poravnanje balansnog obraduna sa operatorom tr±i§ta;
9) utvrdi i zakljudi formularne ugovore kojima se reguli§e:
- prikljudenje na distributivni sistem sa korisnicima sistema,
- korikenje distributivnog sistema sa korisnicima sistema,
- nabavka elektrione energije za pokrivanje gubitaka u distribuciji sa ponudadima na

triiMu;
10) mjeri utro§ak elektriene energije kod krajnjih kupaca na podrudju na kojem pruia

usluge i odriava mjerne sisteme u ispravnom stanju radi obezbjedivanja tadnog mjerenja
potro§nje elektriene energije;

11) obezbijedi mjerne uredaje i njihovu ugradnju kod krajnjih kupaca o svom tro§ku;
12) utvrdi metodologiju za utvrdivanje naknada za prikljudenje na distributivni sistem

elektriene energije i dostavi Agenciji na odobravanje;
13) odredi naknade za prikljudenje na distributivni sistem na osnovu metodologije iz

alana 44 stay 1 tadka 1 ovog zakona i dostavi ih Agenciji na odobravanje;
14) utvrdi i dostavi Agenciji na odobravanje pravila za sprovodenje postupka

otkrivanja, utvrdivanja i spredavanja neovlakenog korikenja elektridne energije od strane
operatora distributivnog sistema;
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15) utvrdi i dostavi Agenciji na odobravanje metodologiju kojom se ureduje nadin
obraduna i naplate neovlakeno preuzete elektridne energije;

16) utvrdi cijene za pruianje dodatnih usluga odriavanja, koje nijesu sadr2ane u cijeni
za korikenje distributivnog sistema i dostavi Agenciji na odobravanje;

17) utvrdi cijene za pruianje dodatnih usluga odr2avanja prikljudaka koji su u svojini
kupaca i dostavi ih Agenciji na odobravanje;

18) utvrduje postojanje neovlakenog korikenja elektrione energije kod kupaca na
osnovu pravila iz tadke 14 ovog stava;

19) primjenjuje mjere za suzbijanje neovlakenog korikenja elektrione energije o
demu godithje izvjettava Agenciju;

20) dostavi sveobuhvatne i neophodne informacije svakom novom proizvodadu
energije iz obnovljivih izvora koji se 'tell prikljuditi na sistem, ukljudujudi detaljnu procjenu
tro§kova u vezi sa prikljudenjem, precizan postupak za prijem, obradu i odludivanje o zahtjevu
za prikljudenje;

21) odobrene metodologije i pravila iz ovog dam, kao i odobrene cijene i naknade,
objavi na svojoj Internet stranici, najkasnije 15 dana prije podetka primjene;

22) organizuje prijem reklamacija i prigovora kupaca i korisnika sistema i obezbijedi
nediskriminatorno odludivanje, u rokovima utvrdenim zakonom;

23) vodi registar prigovora i 2albi kupaca i korisnika sistema zajedno sa pripadajudom
dokumentacijom i donesenim odlukama;

24) na zahtjev Agencije podnese izvje§taj o rjeS'avanju prigovora i 2albi kupaca i
korisnika sistema;

25) objavi na svojoj Internet stranici plan iz take 5 ovog stava;
26) utvrdi tipske profile potrothje kupaca prikljudenih na distributivni sistem i da

svakom kupcu dodijeli odgovarajudi profil;
27) na svojoj Internet stranici blagovremeno objavi uslove za korikenje distributivnog

sistema kao i tipske profile iz tadke 26 ovog stava;
28) kvartalno izvjettava Agenciju o:

planiranim iskljudenjima radi odriavanja distributivnog sistema,
zahtjevima korisnika sistema za razvoj distributivnog sistema,
funkcionisanju distributivnog sistema,
zakljudenim ugovorima o nabavci elektriene energije za pokrivanje gubitaka u

distribuciji;
29) vodi evidenciju podataka neophodnih za utvrdivanje kvaliteta isporueene

elektridne energije koji obuhvataju i podatke o prekidima, vrijednosti napona i druge podatke iz
dlana 43 stay 4 tadka 12 ovog zakona.

(2) Operator distributivnog sistema duian je da:
1) prinnjenjuje najbolja iskustva stedena u praksi radi obezbjecienja sigurnosti

snabdijevanja i pouzdanosti rada distributivnog sistema;
2) obezbijedi neprekidan rad prekogranidnog voda;
3) u skladu sa tehniekim propisima, odriava opremu za povezivanje proizvodada i

kupaca koja je smje§tena na njegovoj oblasti ops1u2ivanja.
(3) Pravila iz stava 1 tadka 14 ovog dlana narodito sadrie:

1) nadin i postupak otkrivanja, utvrdivanja i dokazivanja neovlakenog korikenja
elektridne energije;

2) plan stalnih, privremenih i dodatnih mjerenja;
3) nadin obraclivanja prikupljenih podataka;
4) nadin euvanja povjerljivosti podataka;
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5) unutratnje mjere u energetskim subjektima za spredavanje nepravilnosti vezanih
za neovlateeno kori§tenje elektridne energije;

6) nadin edukacije javnosti;
7) druge mjere i radnje potrebne za efikasno spredavanje neovlattenog koritOenja

elektrione energije.
(4) Operator distributivnog sistema, najkasnije do kraja marta tekute godine, objavljuje

na svojoj Internet stranici izvjettaj o kvalitetu isporuke elektriene energije iz dlana 43 sta y 4 taaka
12 ovog zakona za prethodnu godinu.

(5) Operator distributivnog sistema, najkasnije 30 dana, od isteka kvartala, dostavlja
Agenciji kvartalni, i najkasnije do 1. nnarta tekuee, za prethodnu godinu, godithji izvje§taj o
realizaciji odobrenih investicionih ulaganja koji saddi procjenu potrebe ahriranja plana iz stava
1 tadka 6 ovog dlana prema novim potrebanna iii zahtjevinna korisnika sistema.

Operator zatvorenog distributivnog sistema

elan 117

(1) Zatvoreni distributivni sistem, u smislu ovog zakona, je sistem preko koga se
distribuira elektridna energija na geografski ogranieenom podrudju, a dine ga postrojenja, vodovi
i transformatori od mjesta prikljudka na prenosni iii distributivni sistem do mjesta prikljudka
korisnika tog sistema, kao i objekti, telekonnunikaciona i informaciona oprema i druga
infrastruktura neophodna za njegovo funkcionisanje.

(2) Zatvoreni distributivni sistenn mode obuhvatati i postrojenja, transformatore i vodove
vi§ih naponskih nivoa od propisanih u elanu 115 sta y 2 ovog zakona.

(3) Agencija po zahtjevu vlasnika infrastrukture iz stava 1 ovog dlana utvrduje status
zatvorenog distributivnog sistema za geografski ogranidene privredne, komercijalne sisteme
sisteme zajedniekih usluga i odreduje operatora zatvorenog distributivnog sistema, u
sludajevima:

1) kada postoji integracija rada iii proizvodnih procesa, trgovinskih iii usluinih
djelatnosti korisnika tog sistema usljed tehniakih iii bezbjednosnih razloga,

2) kada sistem distribuira elektrienu energiju prije svega vlasniku sistema iii operatoru
sistema iii njihovim povezanim subjektima.

(4) Sistem iz stava 3 ovog dlana mo2e obuhvatati i ograniden broj kupaca iz kategorije
domatinstva sa boravkom na torn podrudju.

(5) Uz zahtjev iz stava 3 ovog elana vlasnik sistema dostavlja dokaze da:
1) je registrovan za obavljanje djelatnosti distribucije elektrione energije;
2) posjeduje energetske objekte i druge uredaje, instalacije iii postrojenja neophodna

za obavljanje energetske djelatnosti koja ispunjavaju uslove i zahtjeve utvrdene tehnidkim
propisima, propisima o energetskoj efikasnosti, propisima o za§titi od poiara i eksplozija, kao i
propisima o zatiti iivotne sredine;

3) ima zaposlena lica za obavljanje poslova tehnidkog rukovodenja, odriavanja,
eksploatacije i rukovanja energetskinn objektima sa poloienim strudnim ispitom, iii ugovore sa
tretim licima za obavljanje tih poslova;

4) ispunjava druge uslove za utvnlivanje statusa zatvorenog distributivnog sistema
utvrdene pravilima iz elana 43 sta y 4 taoka 11 ovog zakona.
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(6) Operator zatvorenog distributivnog sistenna duthn je da plati naknadu za utvrdivanje
statusa zatvorenog distributivnog sistema i da plata goditnju naknadu za korikenje statusa
zatvorenog distributivnog sistema, u visini koju utvrdi Agencija odlukom iz elana 51 sta y 5 ovog
zakona.

Obaveze operatora zatvorenog distributivnog sistema

elan 118
(1) Operator zatvorenog distributivnog sistema duthn je da obezbijedi prava na

prikljueenje korisnika jednaka pravinna korisnika koji se prikljuouju na distributivni sistem u
skladu sa ovim zakonom, osim to naknadu za prikljueenje moth da utvrdi samostalno, bez
metodologije iii odobrenja.

(2) Operator zatvorenog distributivnog sistema je jedini operator sistema i jedini subjekat
koji utvrduje cijenu i naplatuje naknadu za korMenje zatvorenog distributivnog sistenna u skladu
sa ugovorom o korikenju sistema zakljutenim sa korisnikom.

(3) Operator zatvorenog distributivnog sistema, kada snabdijeva kupce prikljutene na
svoj sistem, naplatuje utro§enu elektrienu energiju, koriMenje sistema i naknade, na osnovu
zakljueenog ugovora o snabdijevanju sa kupcem.

(4) Kada kupca prikljueenog na zatvoreni distributivni sistem snabdijeva drugi
snabdjevae, naplatu utro§ene elektrione energije i naknada u skladu sa zakonom vr§i taj
snabdjevao.

(5) Operator zatvorenog distributivnog sistema duthn je da na osnovu ugovora sa
kupcem obezbijedi prikljueenje na sistem, pristup distributivnom i prenosnom sistemu na koji je
zatvoreni distributivni sistenn prikljueen, ukljuoujuoi neograniteno pravo na izbor snabdjevaea.

(6) Ako tehnieki kapacitet zatvorenog distributivnog sistema dozvoljava prikljutenje
novog kupca iii povetanje kapaciteta postojeteg kupca, operator distributivnog sistenna duthn
je da prikljuti kupca na zatvoreni distributivni sistem, ill mu omoguti povetanje kapaciteta.

(7) Pored naknade iz stava 2 ovog elana korisnik operatoru zatvorenog distributivnog
sistema plata korittenje sistenna na koji je zatvoreni distributivni sistem prikljuten, odnosno
korikenje prenosnog sistema i koriMenje distributivnog sistema u skladu sa naponskim nivoom,
kao i druge naknade utvrdene ovim zakonom u skladu sa ugovorom o prikljutenju.

(8) Operator zatvorenog distributivnog sistema duthn je da nadleinom operatoru
sistema na koji je prikljuten plata naknadu za koriteenje prenosnog i/ili distributivnog sistema.

Utvrdivanje cijena za koriatinje sistema

dian 119
(1) Operator zatvorenog distributivnog sistema nije duthn da:

1)satin' desetogodithji plan razvoja i investicione planove;
2) energiju za pokrivanje gubitaka u sistemu i rezerve nabavlja u skladu sa

transparentnim i nediskriminatornim procedurama;
3) objavljuje iii trail odobrenje za metodologije iii cijene odnosno naknade za

koriteenje sistema od strane Agencije.
(2) Kupac u zatvorenom distributivnom sistemu moth zahtijevati da Agencija preispita

metodologije ill cijene za korikenje sistema.
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(3) U sludaju iz stava 2 ovog elana operator zatvorenog distributivnog sistema du2an je
da na zahtjev Agencije dostavi metodologiju po kojoj su utvrdene cijene za kori§denje sistema,
sa potrebnom dokumentacijonn, a narodito za izradunavanje operativnih trokova, amortizacije,
ukalkulisane dobiti, odnosno prihoda.

(4) Agencija je duina da po zahtjevu iz stava 2 ovog olana °dial u roku od S'est mjeseci,
od dana podno§enja zahtjeva.

(5) Odluka Agencije o odobravanju metodologije i cijena iii o utvrdivanju cijena za
korikenje sistema iz stava 4 ovog Olana zasniva se na prinicipima koje Agencija primjenjuje za
druge distributivne sisteme, najmanje u odnosu na:

1) opravdanost operativnih trokova (vezanih za upravljanje i odriavanje zatvorenog
distributivnog sistema);

2) stope amortizacije i vrijednost sredstava;
3) povrat na sredstva;
4) kvalitet usluge.

Primjena cijena

Clan 120

(1) Operator zatvorenog distributivnog sistema elektridne energije dulan je da primijeni
cijene za korikenje sistenna u roku ad 30 dana, ad dana prijema odluke Agencije iz elana 119
stay 4 ovog zakona.

(2) Ako se izmijene okolnosti na osnovu kojih su odlukom Agencije utvrdene
cijene,operator zatvorenog distributivnog sistema moie samostalno da utvrdi nove cijene u
skladu sa Olanom 118 stay 2 ovog zakona i o izmjeni cijena obavijesti Agenciju.

Zakljudivanje ugovora, izvjeetavanje i medusobni odnosi

Clan 121

(1) Operator zatvorenog distributivnog sistema elektridne energije je duian da zakljudi
ugovore o medusobnim pravinna i obavezama o:

1) prikljudenju na sistem, sa operatorom sistema na koji se prikljuduje;
2) korittenju sistema, sa operatorom sistema na koji se prikljuduje;
3) nabavci elektriene energije za pokrivanje gubitaka u sistemu i snabdijevanje svojih

kupaca.
(2) Operator zatvorenog distributivnog sistema du2an je da utvrdi i zakljudi formularne

ugovore sa korisnicima sistema kojima se:
1) ureduje prikljudenje na zatvoreni distributivni sistem;
2) ureduje korgeenje zatvorenog distributivnog sistema.

(3) Operator zatvorenog distributivnog sistema koji proizvodi elektrienu energiju du2an je
da godithje sadini i objavi izvje§taj o koliaini proizvedene energije 11 njegovom sistemu, kolidini
elektridne energije potraene u sistemu po kategorijama kupaca i vrstama proizvodada.

(4) Ako proizvodnja iz stave 3 ovog alma obuhvata i proizvodnju elektriene energije iz
obnovIjivih izvora energije, operator zatvorenog distributivnog sistema du2an je da u izvjeStaju
iska2e i kolidine proizvedene elektrione energije iz obnovljivih izvora energije klasifikovane pa
kategorijama u skladu sa elanom 98 sta y 1 ovog zakona.
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(5) Operator zatvorenog distributivnog sistema elektriene energije ima ista prava na
korikenje prenosnog i/ili distributivnog sistema i obaveze koje proizilaze iz kori't6enja sistema
na koji je prikljaen, kao i drugi korisnici sistema na odgovarajuoem naponskom nivou.

(6) Operator zatvorenog distributivnog sistema elektriOne energije ima iste obaveze
prema korisnicima svog sistema kao i drugi operatori distributivnog sistema.

Pravila za funkcionisanje distributivnog sistema elektriene energije

eian 122
(1) Rad distributivnog sistema elektriene energije ureduje se pravilima za funkcionisanje

distributivnog sistema koja utvrduje operator distributivnog sistema elektrione energije za
podrueje odredeno licencom.

(2) Pravilima iz stava 1 ovog elana naraito se urecluju:
1)nadin odriavanja i razvoja distributivnog sistema;
2)naein planiranja razvoja i tehnieki uslovi za planiranje;
3)rad i funkcionisanje distributivnog sistema;
4)tehnioki uslovi za prikljueenje na distributivni sistem i interkonekciju sa drugim

sistemima;
5)tehnieki i drugi uslovi za sigurno funkcionisanje elektroenergetskog sistema radi

snabdijevanja potrotada elektrienom energijom propisanog kvaliteta;
6)naein dostavljanja podataka i informacija operatoru prenosnog sistema i drugim

energetskim subjektima koji su neophodni za njihov rad;
7)naein rada distributivnog sistenna u vanrednim iii hitnim situacijama;
8)optti uslovi za kori§tenje distributivnog sistema;
9)uslovi za raskid ugovora o koriteenju distributivnog sistema koji ne oteiavaju

promjenu snabdjevaoa;
10)formularni ugovori iz elana 116 sta y 1 taaka 9 ovog zakona;
11)nadin prikijueenja objekata za proizvodnju energije na distributivni sistem koji

ukljutuje nediskriminatorne procedure za prikljaenje na sistem za razlieite vrste proizvodnje;
12)naein davanja prioriteta u pristupu i preuzimanju elektriene energije proizvedene iz

obnovIjivih izvora i visokoefikasne kogeneracije.
(3) Operator distributivnog sistenna elektrione energije u postupku utvrdivanja pravila iz

stava 1 ovog elana obezbjeduje odgovarajuee uee'tee zainteresovanih lica u oblasti elektrione
energije i pravila dostavlja Agenciji na odobravanje u skladu sa alanom 44 stay 2 taoka 2 ovog
zakona.

(4) Pravila iz stava 1 ovog elana objavljuju se ti "Sluibenom listu Crne Gore" i na Internet
stranici operatora distributivnog sistema elektriene energije.

(5) Korisnici distributivnog sistema duini su da postupaju u skladu sa op§tim uslovima
za korikenje distributivnog sistema iz stava 2 taeka 8 ovog elana.

Mjerenje u distributivnom sistemu elektrione energije

olan 123
(1) Mjerenje elektrione energije vrti se mjerninn uredajinna na mjernim nnjestima u

distributivnom sistemu u skladu sa pravilima mjerenja u distributivnom sistemu elektrione
energije, koja utvrduje operator distributivnog sistema elektriene energije i dostavlja Agenciji na
odobravanje.
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(2) Operator iz stava 1 ovog elana duian je da odrtava i unapreduje sistem mjerenja
elektriene energije i vr§i nnjerenja iz stava 1 ovog olana.

(3) Pravilima mjerenja iz stava 1 ovog elana naroeito se utvrduje:
1) mjesto, naoin i vista mjerenja;
2) naoin instalacije, prijenna, ispitivanja i odrtavanja mjerne opreme;
3) naoin prikupljanja mjernih i drugih podataka na mjernom mjestu;
4) naein obrade, dostupnosti i prenosa mjernih i drugih podataka o mjernim mjestima

korisnicima podataka, kao i naein grupisanja i arhiviranja podataka.
(4) Operator iz stava 2 ovog olana dutan je da prikupljene i obradene podatke sa mjernih

mjesta dostavlja:
1) operatoru triitta;
2) operatoru prenosnog sistema, na zahtjev;
3) snabdjevaou sa mjemih mjesta krajnjih kupaca koje snabdijeva, sa podacima

potrebnim za balansiranje;
4) proizvodaeu koji je prikljueen na distributivni sistem, sa sopstvenog mjernog mjesta;
5) na zahtjev kupca, podatke koji se odnose na njegovu potrobju, bez odlaganja i

naknade, u lako razumljivoj i uporedivoj formi koju odobrava Agencija.
(5) Operator iz stava 2 ovog olana duian je da izradi plan zamjene i izmjatanja brojila

elektrithe energije i dostavi ga Agenciji na odobravanje sa godithjim investicionim planom.
(6) Pravila iz stava 1 ovog elana objavljuju se u "Slutbenom listu Crne Gore" i na internet

stranici operatora distributivnog sistema elektrithe energije.

4. Triiite elektrione energije

Organizovana kupovina i prodaja

Clan 124
(1) Organizovana kupovina i prodaja elektriene energije u svim vremenskim okvirima,

ukljueujudi i kupovinu I prodaju na dan unaprijed i unutardnevnom triittu, obavlja se na trtittu
elektrione energije na osnovu ugovora ill neposredno na organizovanom

(2) Uoesnik na trti§tu elektriene energije je:
1)proizvodaa, kao lice koje prodaje i kupuje elektrienu energiju u svoje ime i za svoj

raoun i kao prodavac elektrithe energije poizvedene u svojim proizvodnim jedinicama koji mote
zakljuaivati samo poslove za koje je neophodno posjedovanje sopstvenog primopredajnog
mjesta;

2)snabdjeva6, kao lice koje kupuje, prodaje i preprodaje elektriOnu energiju u svoje
ime i za svoj raaun i ima licencu za prodaju elektriene energije krajnjim kupcima i ne mora
posjedovati sopstveno primopredajno nnjesto;

3)snabdjeva6 poslednjeg izbora i ranjivih kupaca, kao lice koje kupuje i prodaje
elektrienu energiju u svoje ime i za svoj raoun i ne nnora posjedovati sopstveno primopredajno
mjesto;

4)trgovac, kao lice koje kupuje i prodaje elektriOnu energiju u svoje ime i za svoj
ra6un, iskljueujud prodaju elektriene energije krajnjim kupcima i nije duian da posjeduje
sopstveno primopredajno nnjesto;
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5)kupac sannosnabdjevad, kao lice koje kupuje elektridnu energiju u svoje ime i za
svoj radun, za sopstvene potrebe iii potrebe zatvorenog distributivnog sistema i koji ima
sopstveno primopredajno mjesto;

6)operator prenosnog sistema, kao lice koje kupuje Will prodaje elektrionu energiju
za pokrivanje gubitaka u prenosnom sistemu za pomodne usluge i balansiranje sistema;

7)operator distributivnog sistema, kao lice koje kupuje elektridnu energiju za
pokrivanje gubitaka u distributivnom sistemu;

8)operator triitta, kao lice koje kupuje elektridnu energiju proizvedenu od
povlakenih proizvodada i prodaje je snabdjevadima i kupcima samosnabdjevadima i ne
posjeduje svoje primopredajno mjesto.

(3) 0 prijemu udesnika na tr2i6te elektridne energije odluduje operator trii§ta.
(4) Mewled na triittu cluini su da prije zakljudivanja ugovora o udestvovanju na trii§tu

zakijude ugovore iz elana 87 ovog zakona.
(5) Udesnici na trii§tu duini su da prije zakljudivanja prvog kupoprodajnog ugovora na

trii§tu zakljude ugovor o udestvovanju na trii§tu sa operatorom triitta, u roku ad 15 dana, od
dana dostavljanja od strane operatora trii§ta.

Balansna odgovornost

elan 125
(1) Na tr2i§tu elektrione energije uspostavlja se balansna odgovornost udesnika radi

nesmetanog funkcionisanja trii§ta, izvrtenja transakcija i obraduna kolidinskog ostupanja
udesnika na triittu.

(2) Balansno odgovorni subjekat je svaki udesnik na tr±i§tu koji, kao nosilac sopstvene
balansne odgovornosti, preuzima finansijsku odgovornost za balansno odstupanje.

(3) 0 dodjeli statusa nosioca balansne odgovornosti udesniku na trii§tu odluduje
operator titi§ta.

(4) Udesnici na trtittu iz elana 124 sta y 2 ovog zakona duini su da priloie bankarsku
garanciju naplativu na prvi poziv, bez prava prigovora iii drugo sredstvo obezbjedenja platanja
u korist operatora tr2i§ta i zakljude ugovor o balansnoj odgovornosti sa operatorom trii§ta i
operatorom prenosnog sistema u roku od 15 dana, od dana dostavljanja ugovora od strane
operatora tr±i§ta.

(5) Balansno odgovorni subjekti duini su da zakljude ugovor o finansijskom poravnanju
balansnog obraduna sa operatorom trigta, u roku od 15 dana, od dana dostavljanja od strane
operatora triitta.

(6) Balansni obradun je skup pravila i procedura u kojima udestvuju operator trii§ta,
operatori sistenna i nosioci balansne odgovornosti balansnih grupa, odnosno balansno
odgovorni subjekti, koji za cilj ima obradun kolidinskog odstupanja, finansijski obradun i
poravnanje, koje na osnovu utvnienih kolieinskih odstupanja iz stava 1 ovog dlana vr§i operator
trtitta u skladu sa trignim pravilima.

(7) Balansno odgovorni subjekti duini su da udestvuju u sistemu kolioinskog obraduna
odstupanja predaje i prijema elektriene energije od voznih redova, koji sprovodi operator tr±i§ta.

Podaci o balansiranju I platanje

elan 126
(1) Operator triitta u balansnom obradunu prinnjenjuje zone tolerancije, utvrdene

triitnim pravilima.
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(2) Operator prenosnog sistema du2an je da operatoru tr±i§ta jednom mjeseeno dostavi
detaljne podatke o balansiranju prenosnog sistema Crne Gore, na osnovu kojih se izraaunavaju
tro§kovi balansiranja.

(3) Ueesnici na tr2i§tu elektriene energije iz Olana 124 stay 2 ovog zakona du2ni su da
izvre plaaanja po osnovu finansijskog obraeuna u skladu sa ugovorom o finansijskom
poravnanju.

Balansna grupa

elan 127

(1) Balansno odgovorni subjekti mogu se udruhvati u balansnu grupu koju eini jedan
vie udesnika na trEttu (subjekti poravnanja), sa pripadajuoim primopredajnim mjestima, radi
zajedniekog obraeuna kolieinskog odstupanja, eime postaju subjekti poravnanja te balansne
grupe.

(2) Balansno odgovorni subjekti udniteni u balansnu grupu odreduju nosioca balansne
odgovornosti balansne grupe, koji preuzima finansijsku odgovornost za sopstveno balansno
odstupanje i balansno odstupanje Olanova svoje balansne grupe.

(3) Jedno primopredajno mjesto mo2e da pripada samo jednoj balansnoj grupi iii jednom
balansno odgovornom subjektu.

(4) Balansno odgovorni subjekat iii nosilac balansne odgovornosti balansne grupe duian
je da operatoru prenosnog sistema prije zakljuoivanja ugovora o balansnoj odgovornosti dostavi
listu primopredajnih mjesta koja pripadaju balansnoj grupi.

(5) Operator tr2i§ta elektriene energije du2an je da ponitti odluku o prijemu uoesnika na
triftte i raskine zakljueene ugovore sa udesnikom koji nije zakljueio ugovor o balansnoj
odgovornosti i ugovor o finansijskonn poravnanju balansnog obraouna.

Operator trileta

dian 128
(1) Operator trii§ta obavlja djelatnost organizovanja i upravljanja triiatem elektriene

energije , izuzimajuoi upravljanje balansnim tdittenn elektriene energije, na osnovu licence, u
skladu sa ovim zakonom.

(2) Operator tdigta utvrduje trigna pravila i pravila za rad balansnog trii§ta elektriene
energije, koja dostavlja Agenciji na odobravanje.

(3) Prava i du2nosti osnivaea operatora tr±i§ta vrS'i Vlada.

Prava, obaveze i odgovornosti operatora triitta

elan 129

(1) Operator triitta vrti naro6ito sljedete poslove:
1) organizuje i upravlja tr2i§tenn elektriene energije;
2) vodi evidenciju ugovora zakljudenih na tr2ittu elektriOne energije u skladu sa

tr2i§nim pravilinna;
3) vrS'i obradun kolioinskog odstupanja predaje i prijema elektrione energije ad voznih

redova, kao i finansijski obradun i kontrolu finansijskog poravnanja utvrdenih odstupanja;
4) objavljuje informacije koje su potrebne za nesmetano djelovanje trii§ta i obavljanje

energetskih djelatnosti u skladu sa ovim zakonom na svojoj internet stranici;
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5) vodi evidenciju o snabdjevadima i krajnjim kupcima i njihovim medusobnim
obavezama;

6) triitnim pravilima utvrduje pravila i postupke za kupovinu i prodaju elektrione
energije;

olana;

ugovore:

7) utvrduje i dostavlja Agenciji na odobravanje formularne ugovore iz taeke 8 ovog

8) nakon dobijanja odobrenja iz tadke 7 ovog stava zakljuduje sljedede formularne

- ugovor o udestvovanju na trii§tu elektridne energije,
- ugovor o finansijskom poravnanju balansnog obraduna,
- ugovor o balansnoj odgovornosti,
- ugovor o otkupu elektriene energije od povlateenih proizvodada,
- ugovor o kupoprodaji obaveznog proporcionalnog udjela elektrione energije

otkupljene od povla§denih proizvodada
- ugovor o dlanstvu na balansnom triittu;

9) zakljuduje ugovore o otkupu elektriene energije sa povla§denim proizvodadima koji
imaju pravo na podsticajnu cijenu u skladu sa Olanom 23 stay 6 i olanom 98 stay 2 ovog zakona;

10) zakljueuje ugovore sa snabdjevadima i kupcima samosnabdjevadima o
kupoprodaji obaveznog proporcionalnog udjela elektriene energije proizvedene u objektima
povlakenih proizvodada;

11) dostavlja snabdjevadima i kupcima sannosnabdjevaeima dnevne planove isporuka
pripadajudeg dijela elektriene energije proizvedene u objektinna povlakenih proizvodada;

12) napladuje sredstva ad snabdjevada i kupaca samosnabdjevada za elektrionu
energiju proizvedenu u objektinna povlakenih proizvodada;

13) obradunava i vr§i raspodjelu sredstava iz taeke 12 ovog stava za podsticanje
proizvodnje elektriene energije iz obnovljivih izvora energije i visokoefikasne kogeneracije na
proizvodade elektrione energije iz obnovljivih izvora i visokoefikasne kogeneracije via osnovu
zakljudenih ugovora;

14) obradunava sredstva prikupljena iz drugih izvora za podsticanje proizvodnje
elektriene energije iz obnovIjivih izvora energije i visokoefikasne kogeneracije na osnovu odluke
Vlade i vrti raspodjelu na proizvodade elektrione energije iz obnovljivih izvora i visokoefikasne
kogeneracije na osnovu zakljueenih ugovora;

15) daje mitljenje na pravila za primjenu transparentnih postupaka upravljanja
zagu§enjem i dodjeljivanja prekogranienih kapaciteta za prenos elektriene energije iz olana 112
stay 1 tadka 19 ovog zakona.

(2) Snabdjeva6 i kupac samosnabdjevaa prilikom zakljudivanja ugovora iz stava 1 taaka
9 ovog alana du±ni su da bankarsku garanciju naplativu na prvi poziv bez prava prigovora
iii drugo sredstvo obezbjedenja pladanja u korist operatora trii§ta.

(3) Operator tr2Itta vodi evidenciju zakljudenih bilateralnih ugovora, koja obuhvata i
prekograniOne bilateralne ugovore.

(4) Nadin I vremenski okvir prijave i evidentiranja bilateralnih ugovora propisuju se
tr'ii§nim pravilima.

(5) Bilateralni ugovori se dodatno evidentiraju kod operatora trii§ta u pogledu njihove
dnevne kolioine i vremenskog rasporeda, najmanje jednom dnevno za naredni dan, preko prijave
dnevnog voznog reda.

(6) Operator trii§ta za pru±anje usluga evidentiranja bilateralnih ugovora moie naplatiti
naknadu koja se utvrduje cjenovnikom koji odobrava Agencija.
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(7) Bilateralni ugovori dodatno se evidentiraju kod operatora tr±i§ta u pogledu njihove
dnevne kolieine i vremenskog rasporeda, najmanje jednom dnevno za naredni dan preko prijave
dnevnog voznog reda.

(8) Energetski subjekat je duian da operatoru trii§ta obezbijedi kontinuiran i neogranieen
pristup podacima koji su potrebni za obavljanje djelatnosti operatora trigta.

Pravila za funkcionisanje triiita

own 130

(1) Nadin organizovanja i funkcionisanja trli§ta elektridne energije ureduje se trii§nim
pravilima i pravilima za rad balansnog trigta.

(2) Trigninn pravilima narodito se utvrduju:
1) postupci, principi i standardi za organizovanje i funkcionisanje ttjata elektrione

energije u skladu sa prinnijenjenim modelom tditta;
2) princip ekonomskog prvenstva, sa izuzetkom povlakenih proizvodada, u skladu

sa ovim zakonom;
3) nadin identifikacije i registracije udesnika na tr±i§tu elektrione energije i operatora,

nadin ostvarivanja prava udesnika na trii§tu, principi i postupci odredivanja i sprovodenja
balansne odgovornosti;

4) obaveze udesnika na trEStu, ukljudujudi obaveze po osnovu balansne
odgovornosti;

5) vrste ugovora koji se zakljuouju na trigtu i ugovora u vezi sa funkcionisanjem
triltta i formularni ugovori iz elana 129 stay 1 tadka 8 ovog zakona;

6) produkti trgovanja na dan unaprijed i unutardnevnonn trh§tu elektridne energije;
7) standardi i postupci za obavljanje i evidentiranje transakcija na trigtu elektridne

energije;
8) standardi i postupci za izradu, odriavanje i auriranje baze podataka za potrebe

trigta elektridne energije;
9) standardi i postupci za prijavu, izradu, provjeru i promjenu dnevnih voznih redova;

10) nadin objavljivanja podataka potrebnih za funkcionisanje trii§ta, osim komercijalno
osjetljivih informacija;

11) nadin i postupak obraduna kolidinskih odstupanja za konadno poravnanje nosilaca
balansne odgovornosti balansnih grupa, odnosno balansno odgovornih subjekata i njihovo
finansijsko poravnanje na triittu elektridne energije;

12) oblik i sadriaj bankarske garancije i drugog sredstva obezbjedenja pladanja iz
olana 125 stay 4 i dlana 129 stay 2 ovog zakona.

(3) Pravilinna za rad balansnog tr2i§ta narodito se utvrduju:
1)postupci, principi i standardi za organizovanje i funkcionisanje balansnog trirSta

elektriene energije;
2)nadin identifikacije i registracije udesnika na balansnom triTStu elektrione energije i

operatora;
3)nadin ostvarivanja prava i izvr§avanja obaveza udesnika na balansnom tdittu

elektriene energije;
4)vrste ugovora koji se zakljuduju na tri gtu i ugovora u vezi sa funkcionisanjem trESta

i formularni ugovori iz elana 129 sta y 1 taoka 8 alineja 6 ovog zakona;
5)produkti trgovanja na balansnom trii§tu elektrione energije;
6)standardi i postupci za sve aspekte prijema I odabira ponuda;
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7) standardi i postupci za obavljanje i evidentiranje transakcija na balansnom tr±i§tu
elektriene energije;

8) standardi i postupci za izradu, odrtavanje i aturiranje baze podataka za potrebe
balansnog tr±i§ta elektriene energije;

9) naein objavljivanja podataka potrebnih za funkcionisanje balansnog trii§ta, osim
komercijalno osjetljivih informacija.

(4) Lleesnici na trii§tu elektriene energije duini su da izvr§avaju obaveze iz stava 2 taeka
4 ovog elana utvrdene trii§nim pravilima.

(5) Traitha pravila i pravila za rad balansnog tr±i§ta objavljuju se u "Sluibenom listu Crne
Gore" nakon odobravanja Agencije.

Pravno lice za koordinisane aukcije

elan 131
(1) Radi dodjele kapaciteta prekogranienih prenosnih vodova, odnosno implicitne

prodaje i kupovine elektriene energije sa kapacitetima, operator prenosnog sistema elektriene
energije, u skladu sa potvrdeninn medunarodnim ugovorom, mo'te sa operatorima prenosnih
sistema drugih driava osnovati pravno lice za koordinisane aukcije.

(2) Pravila iz elana 44 stay 2 taaka 9 ovog zakona donosi operator prenosnog sistema
elektriene energije, u saglasnosti sa operatorima sistema iz stava 1 ovog alana.

(3) Pravila iz stava 2 ovog Olana odobrava Agencija u saglasnosti sa drugim nadleinim
organima u regionu.

(4) Nadzor nad dodjelom kapaciteta iz stava 1 ovog elana viti se u skladu sa aktom o
osnivanju pravnog lica za koordinisane aukcije.

Pomoone usluge i usluge balansiranja u oblasti elektritne energije

dian 132
(1) Operator prenosnog i operator distributivnog sistema elektriene energije duini su da

obezbijede dostupnost pomoenih usluga i pruianje usluga balansiranja na principu minimalnih
tro§kova.

(2) Operatori iz stava 1 ovog Olana duini su da zakljude ugovore o pruianju pomotnih
usluga i usluga balansiranja.

(3) Energetski subjekti i krajnji kupci koji mogu pruiati pom pom usluge i usluge
balansiranja du±ni su da ponude pomothe usluge iii usluge balansiranja u transparentnom
postupku operatorima prenosnog i distributivnog sistema.

(4) Operatori iz stava 1 ovog alana izbor ponuda za pru±anje pomoonih usluga i usluga
balansiranja vita u transparentnom postupku i zakljuouju ugovore sa izabranim ponudatima
kojima se ureduju medusobna prava i obaveze.

(5) Balansiranje sistema elektriene energije obuhvata sve radnje i procese u svim
vremenskim intervalima preko kojih operator sistema obezbjeduje kontinuirano odriavanje
planirane snage razmjene, sistemske frekvencije u prethodno utvrdenom opsegu stabilnosti,
oclitavanje koliaina rezervi potrebnih prema procesu stabilnosti frekvencije (Frequency
Containment Process), procesu ponovnog uspostavljanja frekvencije (Frequency Restoration
Process) i procesu zamjene rezervi (Reserve Replacement Process) u pogledu zahtijevanog
kvaliteta.
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(6) Operator prenosnog sistema, u cilju obezbjedenja efikasnog i ekonomienog
balansiranja sistema, pronnovi§e i razvija saradnju i integraciju balansnog trii§ta sa drugim
operatorima prenosnog sistema, u skladu sa potvrdenim medunarodnim ugovorom.

IX. PRISTUP PRENOSNOM I DISTRIBUTIVNOM SISTEMU
ELEKTRIONE ENERGIJE

Pristup prenosnom sistemu elektrione energije

dlan 133
(1) Operator prenosnog sistema elektrione energije duian je da obezbijedi

nediskriminatoran pristup sistemu u granicama prenosnih kapaciteta u skladu sa tehniekim
pravilima.

(2) Operator prenosnog sistema elektriene energije mo2e da odbije pristup sistemu u
nedostatku kapaciteta.

(3) U sluaaju iz stava 2 ovog Olana, operator prenosnog sistema podnosiocu zahtjeva
dostavlja obavje§tenje o mjerama koje su potrebne i koje sprovodi na unapredenju sistema i
stvaranju moguenosti pristupa sistemu.

(4) Operator prenosnog sistema elektrione energije moie da odbije iii ograniei pristup
sistemu ako bi odobravanje pristupa prenosnom sistemu iii kor goenje u zatraienom obimu
moglo da dovede u pitanje pruianje javnih usluga iz elana 88 ovog zakona, prema svojoj procjeni
III na zahtjev lica koje obavlja javnu uslugu.

(5) Trokove pripremanja i dostavljanja obavjeMenja iz stava 3 ovog alana snosi korisnik
sistema koji zahtijeva infornnaciju.

Pristup distributivnom sistemu elektriane energije

'elan 134
(1) Operator distributivnog sistema elektriene energije duian je da obezbijedi

nediskriminatoran pristup sistemu u granicanna distributivnih kapaciteta u skladu sa tehniekim
pravilima.

(2) Operator distributivnog sistema elektrione energije mae da odbije pristup
distibutivnom sistennu u nedostatku kapaciteta.

(3) U sludaju iz stava 2 ovog tlana, operator distributivnog sistema podnosiocu zahtjeva
dostavlja obavje§tenje o mjeranna koje su potrebne i koje sprovodi na unapredenju distributivnog
sistema.

(4) Operator distributivnog sistema elektrione energije moir e da odbije iii ograniai pristup
sistemu ako bi odobravanje pristupa distributivnom sistennu, u zahtijevanom obimu, moglo da
dovede u pitanje pru±anje javnih usluga iz olana 88 ovog zakona.

(5) Trokove pripremanja i dostavljanja obavjatenja iz stava 3 ovog alana snosi korisnik
sistema koji zahtijeva informaciju.
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X. FtAZDVAJANJE OPERATORA SISTEMA ELEKTRIONE ENERGIJE

Nezavisnost operatora sistema

dian 135

(1) Vertikalno integrisani subjekat du2an je da obezbijedi da se djelatnost operatora
prenosnog, odnosno distributivnog sistema elektrione energije obavlja samo u nezavisnom
pravnom licu koje ne obavlja druge energetske djelatnosti.

(2) Operator prenosnog, odnosno distributivnog sistema elektriene energije moie da
obavlja neenergetsku djelatnost pod uslovom da obezbijedi razdvojenost raeuna iz elana 138
ovog zakona.

(3) elanove organa upravljanja operatora prenosnog sistema neposredno i samostalno
predlaie organ driavne uprave nadle2an za poslove finansija, bez traienja mi§ljenja i uputstava
od strane Vlade.

(4) Lice iz stave 3 ovog elana ne smije traiiti ni prihvatati instrukcije iii smjernice Vlade u
postupku donotenja odluka operatora sistenna i ne smije biti elan organa upravljanja energetskih
subjekata koji obavljaju djelatnost proizvodnje iii snabdijevanja elektrienonn energijom ill imati
nnoguenost uticaja na odlueivanje tih energetskih subjekata.

Nezavisnost operatora prenosnog sistema elektriene energije

dian 136

(1) Nezavisnost operatora prenosnog sistema elektriene energije ostvaruje se na naein
da isto lice ili lica nijesu ovla§6ena da:

1) direktno ill indirektno sprovode kontrolu nad energetskim subjektima koji obavljaju
djelatnost proizvodnje iii snabdijevanja elektrienom energijom i istovremeno, direktno
indirektno \rite kontrolu iii imaju druga ovlatoenja nad operatorom prenosnog sistema
prenosnim sistemom;

2) direktno iii indirektno kontroli§u operatora prenosnog sistema iii prenosni sistem i
istovremeno, direktno ili indirektno kontrolgu ill imaju druga ovla§6enja nad energetskim
subjektima koji obavljaju djelatnost proizvodnje iii snabdijevanja elektrienom energijom;

3) imenuju elanove odbora direktora iii druge organe ill pravne zastupnike operatora
prenosnog sistema i istovremeno direktno iii indirektno sprovode kontrolu nad energetskim
subjektima koji obavljaju djelatnost proizvodnje iii snabdijevanja elektrienom energijom;

4) istovremeno budu elanovi odbora direktora iii drugi organi iii pravni zastupnici
operatora prenosnog sistema i energetskih subjekata koji obavljaju djelatnost proizvodnje
snabdijevanja elektrionom energijom.

(2) Odredba stave 1 tee. 1, 2 i 3 ovog Olana, naroeito se odnosi na:
1) koriteenje prava glasa;
2) pravo imenovanja elanova odbora direktora iii drugih organa iii pravnih zastupnika;
3) svojinu nad vetinskinn dijelom akcija.

(3) Energetski subjekti koji obavljaju djelatnost proizvodnje iii snabdijevanja elektrionom
energijom ne smiju direktno ill indirektno kontrolisati operatora prenosnog sistema koji je
organizovan kao posebno pravno lice.

(4) Energetskim subjektom koji obavlja djelatnost proizvodnje odnosno snabdijevanja iz
stave 1 ovog elana smatra se i proizvodae odnosno snabdjevae gasom.
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Nezavisnost operatora distributivnog sistema elektriene energije
koji je dio vertikalno integrisanog subjekta

elan 137

(1) Nezavisnost operatora distributivnog sistema koji je dio vertikalno integrisanog
subjekta od djelatnosti koje nijesu povezane sa distribucijonn, obezbjeduje se najmanje kroz
nezavisnost organizacionog oblika, organizacije i odludivanja.

(2) Nezavisnost iz stava 1 ovog alarm ostvaruje se na naein da:
1) lica koja upravljaju operatoronn distributivnog sistema ne ueestvuju u organima

upravljanja i vrtenju poslova vertikalno integrisanog elektroenergetskog subjekta u kojima su
odgovorni direktno iii indirektno, za svakodnevni rad proizvodnje iii snabdijevanja elektrienom
energijom;

2) se alanovima uprave operatora obezbijede uslovi za profesionalno i nezavisno
djelovanje u interesu dru§tva kojim upravljaju;

3) operator samostalno odlueuje o sredstvima potrebnim za rad, odr±avanje i razvoj
sistema kojim upravlja, nezavisno od drugih djelatnosti koje obavlja vertikalno integrisani
subjekat.

(3) Nezavisnost operatora iz stava 1 ovog Olana ne odnosi se na pravo mationog dru§tva
vertikalno integrisanog subjekta da operatoru odobrava godithji finansijski plan i postavlja
granice zadu±ivanja.

(4) Zabranjeno je mationom dru§tvu da operatoru sistema iz stava 3 ovog elana daje
uputstva za tekuoe poslovanje i odludvanje o investicijanna u sistem u skladu sa odobrenim
finansijskim planom.

(5) Zabranjeno je operatoru distributivnog sistema da iskoristi svoju vertikalnu integraciju
za naraavanje konkurencije i da koristi naziv, znak i druge simbole koji su don' i mogu dovesti
u zabludu u odnosu na naziv, znak iii druge simbole koje upotrebljava snabdjevae u poslovanju.

Razdvajanje i transparentnost raduna energetskih subjekata
koji obavljaju viee djelatnosti

'Ow 138
(1) Energetski subjekat koji obavlja vie energetskih djelatnosti ili uz energetsku obavlja

i neenergetsku djelatnost, ako je jedna od tih djelatnosti regulisana u skladu sa ovim zakonom,
duian je da odvojeno vodi poslovne knjige i sastavlja odvojene finansijske izvje§taje za svaku
energetsku djelatnost.

(2) Energetski subjekat koji pru±a javne usluge dukan je da odvojeno vodi poslovne
knjige i sastavlja odvojene finansijske izvjettaje za svaku javnu uslugu koju pruia.

(3) Energetski subjekat iz st. 1 i 2 ovog elana duian je da saeini i objavi finansijske iskaze
Ito: bilans stanja, bilans uspjeha i izvje§taj o noveanim tokovima, odvojeno za svaku energetsku
djelatnost.

(4) Finansijski iskazi iz stava 3 ovog alana reviduju se u roku za reviziju finansijskih iskaza
privrednih druelava, utvrdenom zakonom kojim se urecluje revizija, ukljuoujuoi i provjeru
izvrtavanja obaveze izbjegavanja diskriminacije i unakrsnih subvencija.
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Program mjera primjene nediskriminatornih uslova za pristup sistemu

Clan 139
(1) U cilju ispunjavanja zahtjeva nezavisnosti iz Olana 137 ovog zakona, operator

distributivnog sistema duian je da utvrdi program mjera primjene nediskriminatornih uslova za
pristup sistemu, koji obuhvata naOin pradenja njegove primjene i dostavi ga Agenciji na
odobravanje.

(2) Operator distributivnog sistema dulan je da imenuje ovla§aeno lice za pradenje
realizacije programa mjera primjene nediskriminatornih uslova za pristup sistemu, koje je u
izvr§enju tih poslova nezavisno i ima pristup svim potrebnim informacijama operatora i drugog
povezanog subjekta.

(3) lmenovanje lica iz stava 2 ovog alana odobrava Agencija.
(4) lmenovanje lica iz stava 2 ovog elana Agencija nete odobriti ako utvrdi da to lice ne

ispunjava uslove za nezavisnost iii profesionalno vr§enje tih poslova.
(5) Lice iz stava 2 ovog elana du±no je da najkasnije do 31. marta tekuae godine dostavi

Agenciji godithji izvje§taj o preduzetim mjeranna u prethodnoj godini, koji se objavljuje na Internet
stranici operatora.

Xl. OBAVLJANJE DJELATNOSTI IZ OBLASTI GASA

1. Uslovi za obavljanje djelatnosti

Prikljudenje proizvodaea gasa

Clan 140
(1) Prikljudenje proizvodaea gasa na prenosni ill distributivni sistem gasa mo2e da se vr'Si

u skladu sa metodologijom kojonn su regulisani uslovi za prikljueenje.
(2) Trakove prikljudenja na prenosni ili distributivni sistem gasa plaoa proizvodae po

cijenama koje odobri Agencija.

Operator prenosnog sistema gasa

Clan 141
(1) Operator prenosnog sistema gasa moie biti lice koje je organizovano kao nezavisno

pravno lice koje nije dio vertikalno integrisanog subjekta i odvojeno je od drugih aktivnosti u
sektoru gasa koje se ne odnose na prenos.

(2) Subjekat za prirodni gas koji je vlasnik prenosnog sistema gasa obavlja djelatnost
operatora prenosnog sistema gasa.

(3) Operator prenosnog sistema gasa dobija licencu za prenos gasa i sertifikat u
rokovima i pod uslovima utvrdenim l. 65 do 72 ovog zakona.

(4) Operator prenosnog sistema gasa du2an je da svoju djelatnost obavlja u skladu sa
principima i uslovima utvrdenim ovim zakononn, licenconn i sertifikatom.
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Obaveze i odgovornosti operatora prenosnog sistema gasa

Clan 142

(1) Operator prenosnog sistema gasa du'ian je da:
1) obezbijedi dugorodnu sposobnost sistema da ispunjava realne zahtjeve za

prenosom gasa, odnosno obezbijedi rad, odriavanje, unapreclenje i razvoj prenosnog sistema
gasa, u cilju pouzdanosti, sigurnosti, efikasnosti i funkcionisanja tr2i§ta, uz oduvanje ±ivotne
sredine;

2) obezbijedi adekvatna sredstva za ispunjenje obaveza pruianja usluga;
3) vr§i balansiranje sistema za prenos gasa I, prema potrebi,obezbijedi da se usluge

balansiranja pruiaju na principinna transparentnosti, objektivnosti i nediskriminacije;
4) obezbijedi energiju koju koristi u obavljanju svoje djelatnosti ukljudujud energiju

potrebnu za pokrivanje gubitaka u prenosnonnsistemu u skladu sa transparentnim,
nediskriminatornim i trignim principima;

5) upravlja kapacitetima prenosnog sistema;
6) pod nediskrinninatorninn uslovinna pruia usluge korisnicima sistema iii kategorijama

korisnika sistema, bez davanja prioriteta svojim povezaninn subjektima;
7) obezbijedi operatorima distributivnih sistema, susjednim operatorima prenosnog

sistema iii drugim subjektima za gas informacije koje su potrebne za obezbjedenje
meduoperativnosti sistema i za osiguranje bezbjednog i efikasnog rada interkonektivnog
sistema;

8) obezbijedi korisnicima prenosnog sistema detaljne informacije o ponudenim
uslugama, uslovinna za pridanje usluga i tehnike informacije za efikasan pristup i kori§Oenje
prenosnog sistenna;

9) obezbijedi udeke u izgradnji dovoljnih prekogranidnih kapaciteta za integraciju
sistema za prenos gasa u Crnoj Gori sa sistemima susjednih alanica Zajednice i/ili dlanica
Evropske unije uz prilagodavanje svim ekonomski opravdanim i tehnidki izvodljivim zahtjevima
za kapacitetom, ukljudujudi sigurnost snabdijevanja gasonn;

10) obezbijedi prekogranidnu saradnju u cilju obezbjedenja sigurnosti sistema i
dodjele kapaciteta;

11) odobrene naknade za prikljudenje na prenosni sistem, naknade za prikljudenje
gasa iz obnovljivih izvora, korikenje prenosnog sistema i pomo6ne usluge objavi na svojoj
Internet stranici najkasnije 15 dana prije podetka primjene;

12) utvrdi metodologiju za utvrdivanje naknade za prikljudenje na prenosni sistem
gasa iz dlana 44 stay 1 tadka 1 ovog zakona koja odra±ava trokove i pravila iz dlana 44 sta y 2
tad. 1 i 4 ovog zakona i dostavi Agenciji na odobravanje;

13) utvrdi cijene i naknade u skladu sa metodologijom iz tadke 12 ovog stava i dostavi
ih Agenciji na odobravanje;

14) utvrdi desetogoditnji plan razvoja prenosnog sistema gasa, uskladen sa
Strategijom razvoja energetike, Akcioninn planom i planom razvoja susjednih prenosnih sistema,
koji se aiurira najmanje svake trete godine i dostavi Agenciji na odobravanje;

15) utvrdi trogoditnji investicioni plan, koji je sastavni dio plana iz tadke 14 ovog stava
prema potrebama korisnika sistema, u skladu sa desetogodithjim planom razvoja distributivnog
sistema gasa, prostorno-planskim dokumentima i dostavi Agenciji na odobravanje;

16) pri izradi planova iz tad. 14115 ovog stava:
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- procijeni potencijal za pove6anje energetske efikasnosti u objektima prenosnog
sistema i specificira ciljeve za pove6anje energetske efikasnosti;

- utvrdi nnjere i ulaganja za uvodenje ekonomski isplativih pobolj§anja energetske
efikasnosti na mreinoj infrastrukturi, ukljueujud i dinamiku realizacije mjera,

- uzme u obzir i upravljanje opteretenjem i meduoperativnost;
17) plan iz taeke 14 ovog stava objavi na svojoj Internet stranici;
18) organizuje prijenn reklamacija i prigovora kupaca, korisnika sistema i uoesnika na

trti§tu i obezbijedi nediskriminatorno odludvanje u rokovima utvrdenim zakonom;
19) vodi registar prigovora i talbi kupaca, korisnika sistema i uoesnika na trti§tu, sa

pripadaju6om dokumentacijonn i donijetim odlukama;
20) na zahtjev Agencije podnosi izvje§taj o rje§avanju prigovora i talbi kupaca,

korisnika sistema i uoesnika na trii§tu.
(2) Prilikom upravljanja kapacitetima prenosnog sistema iz stava 1 taeka 5 ovog Olana

zabranjeno je namjerno snnanjivanje kapaciteta, kao i drugi oblici manipulacije kapacitetom
kojima se naru§ava funkcionisanje trii§ta.

(3) Balansiranje prenosnog sistema gasa iz stava 1 taeka 3 ovog elana je proces
uravnoteiavanja kolidna gasa na ulazu u sistem i izlazu iz sistema u periodu za koji se utvrduje
balansno odstupanje.

Pravila za funkcionisanje prenosnog sistema gasa

tian 143
(1) Rad prenosnog sistema gasa urecluje se pravilima za funkcionisanje prenosnog

sistema koja utvrduje operator prenosnog sistema gasa.
(2) Pravilima iz stava 1 ovog elana ureduju se:

1) tehnioki i drugi uslovi za prikljuOenje korisnika na prenosni sistem, ukljueujud
zahtjeve za kvalitet, miris i pritisak gasa;

2) postupci, rokovi, uslovi i ogranieenja dodjele kapaciteta;
3) pravljanje taokama ulaza i izlaza gasa u prenosni sistenn;
4) postupci mjerenja i odredivanja specifikacija kvaliteta i uslova za prihvatanje

isporuke gasa;
5) postupci dodjele izmjerenih kolioina gasa korisnicima sistema na taekama ulaza u

sistem i taokama preuzimanja iz sistema;
6) planiranje i odriavanje prenosnog sistema i odgovornosti operatora prenosnog

sistema gasa i korisnika sistema;
7) nadn planiranja razvoja prenosnog sistema, monitoringa i kontrole njegovog

sprovodenja;
8) pravila za upravljanje zagu§enjima;
9) postupci i trotkovi balansiranja;
10) osnovni elementi za ugovaranje usluga prenosa;
11) kriterijumi i uslovi pod kojim se prenos mote prekinuti i prioriteti isporuke energije

kupcima;
12) pravila za vansudsko rje§avanje sporova izmedu korisnika sistema i operatora

prenosnog sistema;
13) pravila za upravljanje transakcijama operatora prenosnog sistenna sa korisnicima

sistema, a narodto raouni koje je operator prenosnog sistema dutan da Ouva;
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14) opis prenosnog sistema, specifikacija ulaznih i izlaznih taeaka u sistem,
raspolavi kapaciteti, vrsta usluge (kratkoroena, dugoroona, sa prekidima);

15)sigurnosni kriterijunni;
16)druga pitanja u vezi sa upravljanjem, funkcionisanjem, odriavanjem i razvojem

prenosnog sistema.
(3) Operator prenosnog sistema gasa, u postupku utvrdivanja pravila iz stava 1 ovog

Olana, obezbjeduje odgovarajuee ueeke zainteresovanih lica u oblasti gasa i pravila dostavlja
Agenciji na odobravanje.

(4) Pravila iz stava 1 ovog Olana objavljuju se u "Slu±benom listu Crne Gore" i na Internet
stranici operatora prenosnog sistema gasa.

Operator distributivnog sistema gasa

dian 144
(1) Operator distributivnog sistema gasa du2an je da vr§i distribuciju gasa pod uslovima

i na podrueju odredenim licencom na principima objektivnosti, transparentnosti i
nediskrinninatornosti izmedu korisnika sistema iii grupa korisnika sistenna bez privilegovanja
energetskih subjekata povezanih sa operatorom, u skladu sa ovinn zakonom.

(2) Operator distributivnog sistema nnoie da bude samo energetski subjekat koji je
nezavisan u pogledu izbora oblika organizovanja, unutraMje organizacije i dono§enja poslovnih
odluka u vr§enju djelatnosti koje se ne odnose na distribuciju gasa.

Obaveze I odgovornosti operatora distributivnog sistema gasa

Clan 145
(1) Operator distributivnog sistema gasa duian je da:

1) obezbijedi dugoranu sposobnost sistema da ispunjava realne zahtjeve za
distribucijom gasa, odnosno obezbijedi rad, odriavanje, unapredenje i razvoj distributivnog
sistema gasa u cilju pouzdanosti, sigurnosti i efikasnosti, uz za§titu tvotne sredine;

2)na zahtjev, u okviru raspolobvih kapaciteta i ako su ispunjeni tehniaki i komercijalni
uslovi, prikljudi kupca koji se nalazi u distributivnom podrueju;

3) upravlja kapacitetima distributivnog sistema na objektivan, transparentan i
nediskriminatoran natin;

4)obezbijedi drugonn distributivnom, prenosnom, TPG sistemu i/ili operatoru sistema
za skladi§tenje, infornnacije koje obezbjeduju da se prenos i skladi§tenje gasa vr§i na nadin koji
odgovara sigurnom i efikasnom radu interkonektovanog sistema;

5) obezbjeduje korisnicima distributivnog sistema jasne i precizne informacije o
uslovima za prukanje usluga, a narodito za pristup i korikenje distributivnog sistenna, koje
obuhvataju tehnieke, ugovorene i raspololive kapacitete;

6)utvrdi metodologiju za utvrdivanje naknade za prikljueenje korisnika na distributivni
sistem gasa iz obnovilivih izvora iz elana 44 stay 1 tadca 1 koja odra±ava tro§kove i pravila iz
alana 44 stay 2 taaka 2 ovog zakona i dostavi Agenciji na odobravanje;

7) nabavlja energiju za pokrivanje gubitaka u sistemu u skladu sa transparentnim,
nediskrinninatornim i triTanim principima;

8) utvrdi desetogodithji plan razvoja distributivnog sistema gasa, u skladu sa
Strategijom razvoja energetike, Akcionim planom i desetogodi§njim planom razvoja prenosnog
sistema gasa, koji se a2urira najmanje svake treoe godine i dostavlja Agenciji na odobravanje;
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9) utvrdi trogodi gnji investicioni plan, koji je sastavni dio plana iz taeke 8 ovog stava
prema potrebama korisnika sistema, u skladu sa desetogoditnjim planom razvoja distributivnog
sistema gasa i prostorno-planskim dokumentima i dostavi Agenciji na odobravanje;

10) pri izradi planova iz tad. 8 i 9 ovog stava:
- procijeni potencijal za povedanje energetske efikasnosti u objektima distributivnog

sistema i specificira ciljeve za povedanje energetske efikasnosti,
- utvrdi mjere i ulaganja za uvodenje ekonomski isplativih poboljtanja energetske

efikasnosti na infrastrukturi distributivnog sistema ukljudujudi i dinamiku realizacije mjera,
- uzme u obzir i upravljanje opteredenjem i meduoperativnost;
11) odobrene metodologije i cijene za prikljudenje na distributivni sistem, korikenje

distributivnog sistema i pru2anje distributivnih usluga objavi na svojoj Internet stranici najmanje
15 dana prije podetka primjene;

12) organizuje prijenn reklamacija i prigovora kupaca i korisnika sistema i obezbijedi
nediskriminatorno odludivanje u rokovima utvrdenim zakononn;

13) vodi registar prigovora i 2albi kupaca i korisnika sistema, sa pripadajudom
dokumentacijom i donijetim odlukama;

14) na zahtjev Agencije podnese izvje§taj o rjetavanju prigovora i ialbi kupaca i
korisnika sistema.

(2) Operator distributivnog sistema du2an je da na svojoj internet stranici blagovremeno
objavi rokove i uslove za kori§denje distributivnog sistema.

Pravila za funkcionisanje distributivnog sistema gasa

dim 146
(1) Rad distributivnog sistenna gasa ureduje se pravilima o radii distributivnog sistema

koja utvrduje operator distributivnog sistema gasa za podrudje odredeno licencom.
(2) Pravilima iz stava 1 ovog dlana narodito se ureduju:

1) nadin odriavanja i razvoja distributivnih sistema gasa;
2) nadin planiranja i tehnieki uslovi za planiranje;
3) rad i funkcionisanje distributivnog sistema gasa;
4) tehnioki uslovi za prikljudenje na distributivni sistem i interkonekciju sa drugim

sistemima gasa, ukljudujudi zahtjeve za kvalitet, miris i pritisak gasa;
5) nadin dostavljanja podataka i informacija operatoru prenosnog sistema gasa i

drugim energetskim subjektima koji su neophodni za njihov rad;
6) nadin rada distributivnog sistema gasa u vanrednim III hitnim situacijama,

ukljutujudi poremedaje na tr2i§tu;
7) procedure za balansiranje, a kada je to potrebno, i tro§kovi balansiranja;
8) op§ti uslovi za korikenje distributivnog sistema gasa;
9) uslovi za raskid ugovora o kori§denju distributivnog sistema gasa, koji ne ote2avaju

promjenu snabdjevada.
(3) Operator distributivnog sistema gasa, u postupku utvrdivanja pravila iz stava 1 ovog

olana, obezbjeduje odgovarajude udate zainteresovanih lica u oblasti gasa i pravila dostavlja
Agenciji na odobravanje.

(4) Pravila iz stava 1 ovog dlana objavljuju se u "SluThenom listu Crne Gore" i na Internet
stranici operatora distributivnog sistenna gasa.
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Mjerenje isporueenog gasa

'Clan 147

(1) Operator prenosnog sistema gasa duian je da mjeri isporuku gasa na svim nnjerninn
mjestima u prenosnom sistennu i na primopredajnim mjestima sa:

1) proizvodaeem gasa;
2) distributivnim sistennima gasa;
3) sistennima za skladi§tenje gasa;
4) postrojenjima za TPG; i
5) kupcima prikljueeninn na prenosni sistem.

(2) Operator prenosnog sistema gasa duian je da:
1) vrei instalaciju, odriavanje i pregled taanosti mjernih uredaja na primopredajnim

mjestima iz stava 1 ovog elana, u skladu sa zakonom i propisima kojima je uredeno ispitivanje
mjerne oprenne;

2) mjeri isporuku gasa na primopredajnim mjestima na koja su prikljuCeni krajnji kupci
na distributivni sistem;

3) vr§i instalaciju, odr2avanje i pregled taenosti mjernih uredaja i brojila u skladu sa
zakonom i propisima kojim je uredeno ispitivanje mjerne opreme.

(3) Operatori prenosnog i distributivnog sistema gasa du2ni su da utvrde pravila nnjerenja
na mjernim mjestima i dostave Agenciji na odobravanje.

(4) Pravilima iz stava 3 ovog alana narodito se utvrduje:
1) naein instalacije, prijema, ispitivanja i odr2avanja mjerne opreme;
2) naein prikupljanja nnjernih i drugih podataka na mjernom mjestu;
3) nadin obrade, dostupnosti i prenosa mjernih i drugih podataka o nnjernim mjestima

korisnicima podataka, kao i naein grupisanja i arhiviranja podataka.
(5) Pravila iz stava 3 ovog elana objavljuju se u "Sluibenom listu Crne Gore" i na Internet

stranici operatora prenosnog, odnosno distributivnog sistenna gasa.

Dostavljanje obradenih podataka

elan 148

(1) Prikupljene i obradene podatke sa mjernih mjesta operator prenosnog sistema
dostavlja drugim operatorima prenosnog sistema i korisnicima sistema, za primopredajna mjesta
iz elana 147 stay 1 ovog zakona.

(2) Prikupljene i obradene podatke sa mjernih mjesta operator distributivnog sistema
dostavlja:

1) na zahtjev operatora prenosnog sistema, o nnjernim mjestima na granicama
distributivnog sistema;

2) snabdjevadu, o mjernim mjestima krajnjih kupaca koje snabdijeva, kao i podatke
potrebne za balansiranje;

3) proizvodaeu, o sopstvenom mjernom mjestu;
4) na zahtjev krajnjeg kupca, o njegovom mjernom nnjestu.

(3) Operator distributivnog sistema duian je da podatke iz stava 2 taeka 4 ovog elana
koji se odnose na potranju ueini dostupnim bez odlaganja i bez naknade, u lako razumljivoj i
uporedivoj formi koju odobrava Agencija.
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Operator sistema za skladittenje gasa

elan 149
(1)Vlasnik skladi§ta za gas djeluje u svojstvu operatora sistema za skladi6tenje i mo2e

da vr§i skladi§tenje gasa samo na osnovu licence u skladu sa ovim zakonom.
(2)Skladi§tenje gasa iz stava 1 ovog Olana obuhvatauno§enje, euvanje i iznaenje gasa

iz sistema za skladi§tenje gasa.
(3)Operator sistema za skladIttenje gasa du2an je da odriava sistenn za skladi§tenje

gasa na nadin kojim se obezbjeduje efikasan rad i sigurnost sistema.
(4)Operatori sistema za skladi§tenje gasa duini su da obezbijede ouvanje zaliha gasa

korisnika sistema za skladittenje u skladu sa ugovorom o korikenju sistema za skladiMenje.

Obaveze i odgovornosti operatora sistema za skladielenje gasa

dim 150
(1) Operator sistema za skladi§tenje gasa duian je da:

1)upravlja, odriava i unapreduje pod ekonomienim uslovima, sigurne, pouzdane i
efikasne skladiS'ne objekte u cilju obezbjedenja otvorenog tr2Itta, uz zattitu 2ivotne sredine

2)da obezbijedi adekvatna sredstva za izvr§avanje obaveze pru2anja usluga;
3)pod nediskriminatornim uslovima pruia usluge korisnicima sistema ili kategorijama

korisnika sistema, bez davanja prioriteta svojim povezanim subjektima;
4)obezbjeduje operatorima distributivnih sistema, operatorima prenosnog sistema

drugim subjektinna za gas informacije koje su potrebne za obezbjedenje medusobne
uskladenosti sistema i za osiguranje bezbjednog i efikasnog poslovanja interkonektovanog
sistema;

5)obezbjeduje korisnicinna sistema detaljne informacije o ponudenim uslugama,
uslovinna za pruianje usluga i tehniake informacije potrebne korisnicima prenosnog sistema za
efikasan pristup i korikenje sistenna za skladi§tenje;

6)infornnacije iz taeke 4 ovog stava auva deset godina i stavi na raspolaganje
Ministarstvu, nadleinim driavnim organima, Agenciji i nadleinom organu Zajednice;

7)preduzme potrebne mjere za omogueavanje i olak§avanje slobodne trgovine
kapacitetima na tr2i§tu na transparentan i nediskriminatoran naein;

8)pripremi i donese objektivna i nediskriminatorna pravila kojima se utvrduju uslovi i
rokovi za korikenje sistenna za skladittenje gasa;

9)utvrdi pravila iz elana 44 sta y 2 taeka 5 ovog zakona i dostavi Agenciji na
odobravanje;

10)organizuje prijem reklamacija i prigovora kupaca i korisnika sistema i obezbijedi
nediskriminatorno odludivanje u rokovima utvrdenim zakonom;

11)vodi registar prigovora i ialbi kupaca i korisnika sistema, sa pripadajudom
dokumentacijonn i donijetim odlukama;

12)na zahtjev Agencije podnese izvje§taj o rje§avanju prigovora i 2albi kupaca i
korisnika sistema.

(2) Operator sistema za skladi§tenje gasa du2an je da pravila iz stava 1 taO. 8 i 9 ovog
alana nakon odobrenja Agencije objavi u "Sluibenom listu Crne Gore" i na svojoj internet
stranici.
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Operator postrojenja za TPG

dian 151
(1) Operator postrojenja za TPG, u smislu ovog zakona, je subjekat koji vr§i djelatnost

prevodenja prirodnog gasa u teem stanje iii utakanja, istakanja i ponovne gasifikacije TPG-a i
koji je odgovoran za rad TPG postrojenja.

(2) Operator postrojenja za TPG clu2an je da djelatnost upravljanja postrojenjem za TPG
vr§i pod uslovima odredenim licencom na principima objektivnosti, transparentnosti i
nediskriminatornosti u skladu sa ovinn zakonom.

(3) Postrojenje za TPG je terminal koji se koristi za prevodenje prirodnog gasa u teem
stanje, odnosno utakanje, istakanje i regasifikaciju TPG ukljueujudi i pomodne usluge i
privremeno skladi§tenje potrebno za proces regasifikacije i utiskivanje u prenosni sistem, au i ne
ukljueuje dio TPG terminala koji se koristi za skladi§tenje.

Obaveze i odgovornosti operatora postrojenja za TPG

Clan 152
(1) Operator postrojenja za TPG duian je da:

1) upravlja, odriava i razvija bezbjedno, pouzdano i efikasno postrojenje za TPG u
cilju obezbjedenja otvorenog trii§ta, uz zatitu tivotne sredine;

2) obezbjeduje adekvatna sredstva za izvrtavanje obaveze pruianja usluga;
3) prikljueuje postrojenje za TPG na prenosni sistem u skladu sa tehniOkim pravilima

za prenosni sistem i pravilima za kori§tenje postrojenja za TPG;
4) uspostavlja i obezbjeduje sistem mjerenja ulaznih i izlaznih tokova i parametara

kvaliteta gasa;
5) istaOe i regasifikuje TPG na osnovu zakljuOenih ugovora;
6) obezbjeduje objektivne i jednake uslove za pristup postrojenju za TPG u skladu sa

ovim zakonom;
7) utvrdi petogodi§nji plan razvoja za TPG postrojenja koji se a2urira godi§nje i

dostavlja Agenciji na odobravanje;
8) pod nediskriminatornim uslovima pru2a usluge korisnicima sistema iii kategorijama

korisnika sistema, bez davanja prioriteta svojim povezaninn subjektima;
9) pruia informacije operatoru prenosnog sistema i drugim subjektima za gas, u cilju

sigurnog i efikasnog funkcionisanja i razvoja interkonektovanih sistema;
10)dostavlja informacije ueesnicinna trtitta gasa o obimu i datumu prekida rada

postrojenja za TPG i oaekivanom smanjenju kapaciteta TPG postrojenja, kao i uslovima i
rokovima pristupa i korikenja sistema za TPG;

11)utvrdi pravila iz elana 44 stay 2 taeka 6 ovog zakona i dostavi Agenciji na
odobravanje;

12)organizuje prijem reklamacija i prigovora kupaca i korisnika sistema i obezbijedi
nediskriminatorno odludivanje u rokovima utvrdenim zakonom;

13)vodi registar prigovora i ialbi kupaca i korisnika sistema Oiji sastavni dio je
pripadaju6a dokumentacija i donijete odluke;

14)na zahtjev Agencije podnese izvje§taj o rjetavanju prigovora i ialbi kupaca i
korisnika sistema.

(2) Pravila iz stava 1 taoka 11 ovog Olana objavljuju se u "Sluthenom listu Crne Gore" i
na Internet stranici operatora postrojenja za TPG.
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Prava operatora postrojenja za TPG

olan 153
(1) Operator postrojenja za TPG mote da nabavlja gas za sopstvenu potroenju i

pokrivanje gubitaka gasa u postrojenju za TPG.
(2) Operator postrojenja za TPG ima pravo da ograniei iii privremeno prekine ugovoreno

istakanje i regasifikaciju TPG u slueaju:
1)neposredne opasnosti po tivot i zdravlje ljudi, odnosno imovinu, radi otklanjanja

opasnosti;
2)krizne situacije i njenog otklanjanja;
3)planiranog odriavanja iii rekonstrukcije postrojenja za TPG;
4)nepo§tovanja ugovornih obaveza kupca.

(3) Uslove i rokove za ostvarivanje prava iz st. 1 i 2 ovog elana utvrduje operator
postrojenja za TPG pravilima iz Olana 44 stay 2 taeka 6 ovog zakona.

(4) Uslovi i rokovi iz stava 3 ovog elana utvrduju se i primjenjuju na objektivan,
transparentan i nediskriminatoran nadin.

Operator kombinovanog sistema

tian 154
(1) Upravljanje prenosnim, distributivnim sistemom gasa, postrojenjem za TPG i

sistemom za skladi§tenje mote da vr§i jedan operator kao operator kombinovanog sistema, ako
je organizovan u skladu sa Olanom 163 ovog zakona i ima licencu za obavljanje djelatnosti
operatora kombinovanog sistema.

(2) Licencu iz stava 1 ovog alana na zahtjev pravnog iii fiziekog lica izdaje Agencija.

Triiete gasa

dian 155
(1) Na organizaciju i naein rada triitta gasa shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona

kojima je uredeno trirtte elektriOne energije.
(2) Na trti§na pravila gasa koja odobrava Agencija shodno se primjenjuju uslovi propisani

za tr±i§te elektriene energije, osim organizovanog trii§ta, a poslove operatora trtiMa vrti
operator prenosnog sistema gasa.

2. Pristup sistemima gasa

Pristup prenosnom sistemu gasa

dian 156
(1) Operator prenosnog sistema gasa dutan je da obezbijedi nediskriminatoran pristup

prenosnom sistemu u skladu sa uslovinna utvrdenim pravilima za funkcionisanje prenosnog
sistema gasa.
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(2) Operator prenosnog sistema gasa na svojoj Internet stranici objavljuje pravila za

koriaCenje prenosnog sistema gasa, metodologiju iz alana 43 sta y 1 taOka 1 alineja 1 i cijene za
korikenje prenosnog sistema gasa iz Olana 58 stay 2 tadka 1 ovog zakona, nakon odobrenja
Agencije.

(3) Operator prenosnog sistema gasa moie, ako je to potrebno radi obavljanja svojih
djelatnosti, ukljueujuoi i prekogranieni prenos, u skladu sa potvrdenim medunarodnim ugovorom,
imati pristup mre2i operatora prenosnog sistema susjednih zemalja.

Pristup distributivnom sistemu gasa

dian 157

(1) Operator distributivnog sistema gasa duian je da obezbijedi nediskriminatoran
pristup distributivnonn sistemu u skladu sa pravilima za funkcionisanje distributivnog sistema
gasa.

(2) Operator distributivnog sistema gasa duian je da usluge iz stava 1 ovog elana pruia
korisnicima, pod jednakim uslovima, korikenjem formularnog ugovora o distribuciji i/ili u skladu
sa pravilima za funkcionisanje distributivnog sistema gasa.

(3) Operator distributivnog sistema gasa duian je da objavi uslove za koritoenje sistema
gasa, ukljueujuti pravila iz stava 1 ovog elana i cijene za kor gtenje distributivnog sistema i da
ih primjenjuje na nediskriminatoran i objektivan nadin.

(4) Operator distributivnog sistema gasa mo2e da uslovi pristup sistemu odgovarajudom
garancijom oija visina zavisi od boniteta korisnika.

(5) Garancije iz stava 4 ovog elana su nediskriminatorne, transparentne i proporcionalne
nivou koriteenja sistema i ne smiju predstavljati barijeru za ulazak na tr2i§te.

Odbijanje pristupa

dian 158

(1) Operatori prenosnog sistema gasa, distributivnog sistema gasa, operator sistema za
skladittenje gasa i operator postrojenja za TPG mogu da odbiju pristup sistemu u nedostatku
kapaciteta iii ako bi odobravanje pristupa moglo da ugrozi pru2anje javnih usluga iz elana 88
ovog zakona.

(2) Operatori prenosnog sistema gasa, distributivnog sistenna gasa, operator sistema za
skladiMenje gasa i operator postrojenja za TPG mogu da odbiju pristup i zbog ekonomskih i
finansijskih potetkota kod ugovora "uzmi iii plati" koji se primjenjuju kod zahtjeva za pristup
sistemu.

Pristup sistemima za skladratenje i rezervu gasa (linepack)

Olan 159
(1) Za pristup objektima sa skladi§tenje i rezervu gasa (linepack) radi obezbjedenja

efikasnog pristupa sistemu za snabdijevanje kupaca, kao i za pristup pomotnim usluganna,
primjenjuju se regulisani uslovi i cijene.

(2) Operator sistema za skladi§tenje du2an je da prinnjenjuje pravila iz elana 150 stay 1
taoka 8 ovog zakona objektivno, transparentno i nediskriminatorno.

(3) Odredbe st. 1 i 2 ovog elana ne primjenjuju se na pomoone usluge i privrenneno
skladi§tenje koje je vezano za postrojenja za TPG koji su neophodni za proces regasifikacije i
kasniju isporuku u prenosni sistem.
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(4) Agencija, prilikom izrade metodologije za odredivanje cijene za skladittenje i rezerve
gasa (linepack), pribavlja mi§ljenje korisnika sistema.

(5) Cijene za koriteenje sistema za skladittenje i rezerve gasa (linepack), kao i druge
pomo6ne usluge utvrduje operator sistema za skladi§tenje u skladu sa metodologijama iz alana
43 stay 1 taoka 1 alineja 2 i 6Iana 43 stay 1 taeka 2 ovog zakona i dostavlja ih Agenciji na
odobravanje.

(6) Pristup sistemima za skladatenje omogueava se i kupcima koji imaju vie zakljueenih
ugovora o snabdijevanju sa subjektima za gas, iskljuoujuei vlasnike i/ili operatore sistema i sa
njima povezane subjekte.

Pristup mreiama proizvodnih gasovoda

elan 160

Proizvoda6 gasa dutan je da obezbijedi pristup mre2ama proizvodnih gasovoda
subjektima za gas, osim za djelove gasovoda koji se upotrebljavaju u procesu proizvodnje na
lokaciji na kojoj se proizvodi gas.

(1) Pristup mreiama proizvodnih gasovoda moie da se ograniei iii odbije ako:
1) ugroiava sigurnost i neprekidnost snabdijevanja;
2) postoje tehnioke nekompatibilnosti koje se ne mogu otkloniti uz razumne tro§kove;
3) naru§ava efikasnost postojeee i planirane proizvodnje na toj lokaciji iii postojeee

obaveze prema vlasnicima i drugim korisnicima te mreie.

Pristup postrojenju za TPG

dian 161

Operator postrojenja za TPG duian je da omoguti nediskrinninatoran pristup
postrojenjima za TPG svim subjektima za gas po objavljenim cijenama iz alana 45 sta y 2 taeka
1 ovog zakona.
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Korldeenje zajednitkih usluga i komercijalno osjetljive informacije

elan 162
(1) Zabranjeno je operatorima prenosnog i distributivnog sistema gasa, sistema za

skladiMenje i postrojenja za TPG da koriste zajednitke usluge, kao'Sto su zajednieke pravne
usluge, osim eisto administrativnih funkcija iii funkcija informacionih tehnologija (IT) sa drugim
organizacionim dijelom vertikalno integrisanog subjekta.

(2) Zabranjena je zloupotreba komercijalno osjetljivih informacija pribavljenih prilikom
davanja iii pregovaranja pristupa sistemu gasa u vezi prodaje i kupovine gasa od povezanih
subjekata.

(3) Informacije neophodne za ostvarivanje konkurencije na trii§tu i efikasno
funkcionisanje trii§ta objavljuju operatori iz stava 1 ovog olana na svojim internet stranicama, uz
za§titu komercijalno osjetljivih informacija.

Razdvajanje operatora prenosnog sistema gasa

elan 163
(1) Djelatnost operatora prenosnog sistema gasa moie da obavlja samo nezavisno

pravno lice.
(2) Nezavisnost operatora prenosnog sistenna gasa obezbjeduje se na nadin da isto lice,

odnosno lica:
1) istovremeno ne vr§e direktnu iii indirektnu kontrolu energetskog subjekta koji

obavlja proizvodnju iii snabdijevanje gasom iii imaju drugo pravo nad operatoronn prenosnog
sistema iii nad prenosnim sistemom;

2) istovremeno ne vr§e direktno iii indirektno kontrolu operatora prenosnog sistenna
gasa iii prenosnog sistema gasa i direktno iii indirektno ne vr§e kontrolu iii imaju drugo pravo
nad subjektom na trti§tu koji obavlja djelatnost proizvodnje iii snabdijevanja gasom;

3) imaju pravo odludujudeg uticaja na innenovanje dlanova odbora direktora ill drugih
organa iii pravnih zastupnika, operatora prenosnog sistema gasa iii prenosnog sistema gasa i
kontrole ill ostvarivanja drugog prava nad energetskim subjektom koji obavlja djelatnost
proizvodnje iii snabdijevanja, i

4)nijesu alanovi u odboru direktora iii drugim organima iii pravni zastupnici operatora
prenosnog sistema ill prenosnog sistenna i energetskih subjekata koji obavljaju djelatnost
proizvodnje ill snabdijevanja.

(3) Odredba stava 2 tad. 1, 2 i 3 ovog olana narodito se odnosi na:
1)korgtenje prava glasa;
2)pravo imenovanja dlanova odbora direktora ill drugih organa iii pravnih zastupnika;
3)svojinu nad vedinskim dijelonn akcija.

(4) Clanove organa upravljanja operatora prenosnog sistema neposredno i samostalno
predla2e organ ditavne uprave nadleian za poslove finansija, bez tra2enja miNjenja i uputstava
od strane Vlade.

(5) Lice iz stava 4 ovog elana ne smije traiiti ni prihvatati instrukcije iii smjernice Vlade u
postupku dono§enja odluka operatora sistema i ne smije biti elan organa upravljanja energetskih
subjekata koji obavljaju djelatnost proizvodnje ill snabdijevanja ill imati moguenost uticaja na
odludivanje tih energetskih subjekata.
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(6) Energetskim subjektom koji obavlja djelatnost proizvodnje odnosno snabdijevanja iz
stava 2 ovog elana smatra se i proizvodad odnosno snabdjevad elektridnom energijom.

Zajednieko ulaganje

dian 164

(1) Odredba Olana 163 stay 1 ovog zakona ne primjenjuje se ako dva iii vie subjekata
koji posjeduju prenosne sisteme zajednidki osnuju energetski subjekat (zajednieko ulaganje) koji
djeluje kao operator prenosnog sistema dvije ill vie ugovornih strana Energetske zajednice
driava dlanica Evropske unije.

(2) Osnivad zajedniekog energetskog subjekta (zajednieko ulaganje) iz stava 1 ovog
alma, mote biti operator prenosnog sistema, koji ima sertifikat, pod uslovima iz olana 163 st. 2
i 3 ovog zakona.

Razdvajanje operatora distributivnog sistema gasa

dian 165

(1) Operator distributivnog sistema gasa koji je dio vertikalno integrisanog subjekta mo2e
da obavlja djelatnost distribucije gasa sanno kao nezavisno pravno lice koje odluke donosi
sannostalno i odvojeno od drugih djelatnosti koje nijesu povezane sa djelatno§ou distribucije.

(2) Nezavisnost iz stava 1 ovog elana ostvaruje se na nadin da:
1) lica koja upravljaju operatorom distributivnog sistema ne udestvuju u organima

upravljanja i vr6enju poslova vertikalno integrisanog subjekta za gas u kojima su direktno
indirektno odgovorni za tekudu proizvodnju, prenos ili snabdijevanje;

2) dlanovi uprave operatora djeluju nezavisno i profesionalno, u interesu dratva
kojim upravljaju;

3) operator samostalno odluduje o sredstvima potrebnim za rad, odriavanje i razvoj
sistema kojim upravlja, nezavisno od drugih djelatnosti koje obavlja vertikalno integrisani
subjekat i raspola2e potrebnim kadrovskim, finansijskim i tehniakim resursima.

(3) Nezavisnost iz stava 1 ovog olana ne odnosi se na pravo matidnog dru§tva vertikalno
integrisanog subjekta da operatoru sistema odobrava godithji finansijski plan i odreduje granice
zathrienosti, kao i na zahtjeve u pogledu povrata sredstava.

(4) Zabranjeno je matiOnom dru§tvu da operatoru sistema iz stava 3 ovog elana daje
uputstva za tekute poslovanje i odludivanje o investicijama u sistenn u skladu sa odobrenim
finansijskim planom.

(5) Zabranjeno je operatoru distributivnog sistema gasa da iskoristi svoju vertikalnu
integraciju za naru§avanje konkurencije i da koristi naziv, znak i druge simbole koji su slioni i
mogu dovesti u zabludu u odnosu na naziv, znak ili druge simbole koje upotrebljava snabdjevad
u poslovanju.

Razdvajanje operatora sistema za skladittenje gasa

elan 166
Operator sistema za skladiMenje gasa koji je dio vertikalno integrisanog subjekta moie

da obavlja djelatnost samo kao nezavisno pravno lice koje donosi odluke samostalno i odvojeno
od drugih djelatnosti koje nijesu povezane sa djelatno§du skladi§tenja.
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Nezavisnost operatora sistema za skladietenje gasa

elan 167
(1) Nezavisnost iz olana 166 ovog zakona ostvaruje se na naein da:

1) lica koja upravljaju operatorom sistenna za skladi§tenje gasa ne u6estvuju u
organima upravljanja i vr§enju poslova vertikalno integrisanog subjekta za gas u kojima su
direktno iii indirektno odgovorni za tekutu proizvodnju, prenos iii snabdijevanje;

2) elanovi uprave operatora djeluju nezavisno i profesionalno, u interesu dru§tva
kojim upravljaju;

3) operator sistenna za skladi§tenje gasa samostalno odluOuje o sredstvima
potrebnim za rad, odriavanje i razvoj sistema kojim upravlja, nezavisno od drugih djelatnosti
koje obavlja vertikalno integrisani subjekat i raspola2e potrebnim kadrovskim, finansijskim i
tehniekim resursima.

(2) Nezavisnost iz stava 1 ovog elana ne odnosi se na pravo matienog dru§tva vertikalno
integrisanog subjekta da operatoru sistenna za skladittenje gasa odobrava godi§nji finansijski
plan i odreduje granice zadutenosti, kao i na zahtjeve u pogledu povrata na sredstva.

(3) Zabranjeno je matienom dratvu da operatoru sistema iz stava 2 ovog alana daje
uputstva za tekude poslovanje i odlueivanje o investicijama u sistem u skladu sa odobrenim
finansijskim planom.

(4) Zabranjeno je operatoru sistema za skladitlenje gasa da iskoristi svoju vertikalnu
integraciju za naru§avanje konkurencije i da koristi naziv, znak i druge simbole koji su slioni i
mogu dovesti u zabludu u odnosu na naziv, znak iii druge simbole koje upotrebljava snabdjeva6
u poslovanju.

Program mjera operatora distributivnog sistema i operatora
sistema za skladittenje gasa

Clan 168
(1) Operator distributivnog sistema gasa, odnosno operator sistema za skladi§tenje

gasa, dutan je da utvrdi program mjera primjene nediskriminatornih uslova za pristup sistemu
sa naeinom pratenja njegove primjene i dostavi ga Agenciji na odobravanje.

(2) Operator sistema iz stava 1 ovog elana duian je da imenuje ovlateno lice za
pra6enje realizacije programa mjera prinnjene nediskriminatornih uslova za pristup sistemu, koje
je u vr§enju tih poslova nezavisno i ima pristup svim potrebnim informacijama operatora i drugog
povezanog subjekta.

(3) Imenovanje lica iz stava 2 ovog Olana odobrava Agencija.
(4) Imenovanje lica iz stava 2 ovog elana Agencija ne6e odobriti, ako utvrdi da to lice ne

ispunjava uslove za nezavisnost ill profesionalno vitenje tih poslova.
(5) Lice iz stava 2 ovog elana duino je da najkasnije do 31. marta tektite godine dostavi

Agenciji godithji izvje§taj o preduzetim mjeranna u prethodnoj godini, koji se objavljuje na internet
stranici operatora.
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3. Planiranje razvoja

Razvoj prenosnog sistema gasa i odluke o investicijama

eian 169
(1) Razvoj prenosnog sistema gasa planira se za period od 10 godina (u daljem tekstu:

desetogodi'Snji plan razvoja prenosnog sistema) prenna postoje6oj i predvidenoj ponudi i
potratnji koji naroeito sadrii:

1) osnovne djelove infrastukture eija izgradnja iii rekonstrukcija se planira;
2) zapoeete, odobrene i planirane investicije koje te se izvrtiti u naredne tri godine;
3) rokove i dinanniku realizacije planiranih investicionih projekata;
4) mjere koje se planiraju za obezbjedenje potrebnih kapaciteta za sigurno

snabdijevanje.
(2) Operator sistema izradu plana iz stava 1 ovog elana zasniva na realnim

pretpostavkama razvoja proizvodnje, snabdijevanja, potrothje i razmjene gasa sa druginn
driavama i investicione planove susjednih prenosnih sistema, investicione planove za objekte
za skladi§tenje i TNG.

(3) Plan iz stava 1 ovog Olana operator dostavlja Agenciji do 31. oktobra godine koja
prethodi narednom planskom periodu.

(4) Agencija 6e prije odobravanja plana iz stava 1 ovog elana sprovesti javnu raspravu
sa postojetinn i zainteresovanim korisnicima sistema i objaviti izvje§taj o potrebnim investicijama.

(5) Agencija sagledava da Ii plan iz stava 1 ovog elana obuhvata potrebne investicije
identifikovane tokom javne rasprave.

(6) Prije davanja saglasnosti Agencija mote flair:4Ni operatoru prenosnog sistenna da
izmijeni plan iz stava 1 ovog elana.

Nadin realizacije investicija

dian 170
(1) Agencija kontroli§e i ocjenjuje realizaciju desetogithjeg plana razvoja prenosnog

sistema.
(2) Ako operator prenosnog sistema, osim zbog okolnosti na koje nije nnogao uticati, nije

realizovao investiciju koja je, prema desetogodiMjem planu razvoja prenosnog sistema, trebala
da bude realizovana u periodu od tri godine, Agencija 6e, u cilju obezbjedenja realizacije te
investicije:

1)nalotiti operatoru prenosnog sistema da realizuje investiciju,
2)organizovati tenderski postupak otvoren za sve investitore koji su zainteresovani

za tu investiciju,
3)obavezati operatora prenosnog sistema da prihvati pove6anje kapitala radi

finansiranja investicije i omogueavanja nezavisnim investitorima da ueestvuju u tom kapitalu.
(3) Agencija nete preduzeti mjere iz stava 2 ovog alma, ako investicija nije sadrtana u

aturiranom planu iz elana 169 sta y 1 ovog zakona.
(4) U slueaju iz stava 2 taoka 2 ovog elana, Agencija mote 	 operatoru prenosnog

sistema da prihvati:
1)finansiranje investicije od drugog lica;
2)neposrednu izgradnju od drugog lica;
3)da sam izgradi novu infrastrukturu, i/ili
4)da upravlja novom infrastrukturom.
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(5) Operator prenosnog sistema clu2an je da investitorinna dostavi infornnacije odnosno
preduzme aktivnosti potrebne za realizaciju investicije, odnosno povezivanje nove infrastrukture
na prenosni sistem.

(6) U sludaju iz stava 2 tadka 2 ovog olana ugovore kojima se ureduju medusobna prava
i obaveze operatora i investitora prije zakljudivanja odobrava Agencija.

(7) U sludaju iz stava 2 ovog elana, tro§kove investicije Agencija de uzeti u obzir prilikom
utvrdivanja cijena za kori§denje prenosnog sistema gasa u skladu sa metodologijom iz Olana 43
stay 1 tadka 1 alineja 1 ovog zakona.

4. lzuzeda I dodjela kapaciteta

lzuzete za novu infrastrukturu gasa

dian 171

(1) Agencija moie, na zahtjev investitora odobriti izuzede nove infrastrukture za gas koju
dine: interkonektori izmedu driava, postrojenja za TPG i sistemi za skladi§tenje od primjene
op§tih prinicipa o pristupu u odnosu na cijene, uslove i rokove za pristup, kao i od obaveze iz
diana 163 ovog zakona, ako:

1) se investicijom povedava konkurencija u snabdijevanju gasom i sigurnost u
snabdijevanju gasom;

2) je nivo rizika takav da se investicija nede realizovati bez odobrenja izuzeta;
3) je nova infrastruktura u svojini pravnog iii fizidkog lica koje je pravno odvojeno od

operatora sistema na dije sisteme de se prikljuditi;
4) tro§kove kori§denja infrastrukturnog objekta pladaju neposredni korisnici;
5) se izuzedem ne narutava konkurencija i efikasno funkcionisanje unutra§njeg

tr±i§ta gasa iii efikasno funkcionisanje sistema na koji je infrastruktura prikljudena.
(2) Odredba stava 1 ovog elana primjenjuje se i u sludaju znadajnog povedanja

kapaciteta rekonstrukcijonn postojede infrastrukture, kojom se omogudava razvoj novih izvora
snabdijevanja gasom.

(3) lzuzete se moie odrediti za kapacitet iii dio kapaciteta nove iii postojede
infrastrukture sa znadajno povedanim kapacitetom.

(4) Prilikom odludivanja o izuzedu iz stava 1 ovog elana primjereno infrastrukturi, mogu
se odrediti posebni uslovi u vezi trajanja izuzeda i nediskriminatornog pristupa.

(5) Prilikom odludivanja iz stava 4 ovog olana, Agencija te narodito uzeti u obzir dodatne
kapacitete koje treba izgraditi iii izmjene postojedih kapaciteta, trajanje projekta i okolnosti u
driavi.

(6) Operator prenosnog sistema gasa duian je da, prije odobravanja izuzeta, utvrdi i
dostavi Agenciji na odobravanje pravila za upravljanje i dodjelu kapaciteta.

(7) Pravilima iz stava 6 ovog elana narodito se utvrduje:
1) obaveza potencijalnih korisnika infrastrukture da izraze interesovanje za ugovoreni

kapacitet prije docljele kapaciteta u novoj infrastrukturi;
2) obaveza nudenja neiskorikenih kapaciteta na trii§tu;
3) pravo da korisnici infrastrukture mogu da trguju svojim ugovorenim kapacitetinna

na sekundarnom triittu.
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(8) Predlog akta o odobravanju izuze6a iz stava 1 ovog Olana dostavlja se organu driavne
uprave nadle2nom za kontrolu dr2avne pomo6i, radi davanja mi§ljenja.

Saradnja sa nadletnim organom Zajednice

elan 172

(1) Ako se gradi infrastruktura na teritoriji vie elanica Zajednice, Agencija:
1) moie svoju odluku zasnovati na savjetodavnom mi§ljenju nadle2nog organa

Zajednice, u roku od dva mjeseca od dana kada je zahtjev za izuzete primio poslednji ukljueeni
regulator;

2) mo2e donijeti odluku o izuze6u nakon razmjene mi§ljenja sa regulatornim
organizacijanna drugih dr2ava na koje izgradnja infrastrukture ima uticaj.

(2) Agencija je duina da proslijedi kopiju svakog zahtjeva za izuzete, bez odlaganja,
nadle2nom organu Zajednice.

(3) Agencija 6e, bez odlaganja, dostaviti odluku o izuze6u sa obrazIo2enjem nadle2nom
organu Zajednice.

(4) ObrazIo2enje iz stava 3 ovog olana narodito sadrii:
1) razloge na osnovu kojih je Agencija odobrila ili odbila izuze6e, ukljueujuei

finansijske podatke koji opravdavaju potrebu za izuze6em;
2) analizu uticaja odobravanja izuze6a na konkurenciju i efikasno funkcionisanje

unutrathjeg tr±i§ta gasa;
3) razloge za odredivanje perioda i udjela u ukupnom kapacitetu gasne infrastrukture

za koju se odobrava izuzete;
4) u slueaju kada se izuzeoe odnosi na interkonektor, rezultat konsultacija sa

ukljueeninn regulatorima;
5) doprinos infrastrukture diversifikaciji snabdijevanja gasom.

(5) Agencija je du2na da na zahtjev nadle2nog organa Zajednice dostavi dodatne traiene
informacije.

(6) Odluka iz stava 3 ovog olana sa prateaom dokumentacijom smatra se povueenom,
ako se u roku ostavljenom od strane nadle2nog organa Zajednice ne dostave traiene
informacije, osim ako Agencija potvrdi da je dokumentacija potpuna.

(7) Agencija je duina da u roku od 30 dana od dana prijema odluke nadleinog organa
Zajednice postupi u skladu sa torn odlukom, obavijesti Regulatorni odbor Energetske zajednicei
odluku o izuzetu objavi u „Slu2benom listu Crne Gore".

(8) Ako izgradnja infrastrukture nije zapoeeta u roku od dvije godine, odnosno ako
infrastruktura nije stavljena u pogon u roku od pet godina, od dana dono genja odluke nadle2nog
organa Zajednice o odobravanju odluke o izuze6u, ta odluka prestaje da vaii, osim ako nadle2ni
organ Zajednice saglasno obevezama koje proizilaze iz potvrdenih medunarodnih ugovora,
utvrdi da je do kathjenja do§lo iz razloga na koje nije mogao uticati subjekat kojem je odobreno
izuzete.

lzuzeta po osnovu ugovora "uzmi Ili piati"

'Clan 173

(1) Agencija mae da na zahtjev subjekta za gas koji ima ozbiljne finansijske pote§ko6e
zbog obaveza pa ugovorima "uzmi ill plati", odobri privremeno izuzede od obaveze obezbjedenja
pristupa sistemu.
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(2) Zahtjev iz stava 1 ovog alana podnosi se prije iii nakon odbijanja pristupa sistemu u
kojem se navode razlozi za odbijanje pristupa i predla2e naein rje§avanja odnosa koji nastaju
privremenim izuzeoenn.

(3) Zahtjev iz stava 1 ovog olana podnosi se, bez odlaganja, nakon odbijanja pristupa.
(4) Prilikom odlueivanja o zahtjevu iz stava 1 ovog elana Agencija naroeito cijeni:

1) potrebu obezbjedenja nediskriminatornog, transparentnog i konkurentnog tr2itta
za gas;

2) potrebu za§tite javnog interesa u pruianju javne usluge i sigurnosti u
snabdijevanju;

3) poloiaj subjekta za gas na trtittu gasa i stvarno stanje konkurentnosti na titi§tu
gasa;

4) procjenu ozbiljnosti finansijskih pote§ko6a sa kojima se suo6avaju subjekti za gas,
operator prenosnog sistema iii kupci;

5) datunne potpisivanja i rokove iz ugovora;
6) preduzete radnje za prevazila2enje problema;
7) procjenu moguenosti nastupanja ozbiljnih te§ko6a prilikom preuzimanja obaveza

iz ugovora "uzmi iii plati";
8) nivo konekcije i meduoperativnosti sistema sa drugim sisteminna;
9) efekte izuze6a na funkcionisanje tr2i§ta gasa.

(5) Nakon dobijanja odluke kojom nije odobreno izuze6e, subjekat za gas iz stava 1 ovog
elana nema pravo da odbije pristup sistemu zbog obaveza iz ugovora "uzmi ill plati", o nabavci
gasa.

(6) Odluku o odobrenju izuzeda iz stava 1 ovog elana, sa obrazIo2enjem, Agencija
objavljuje na svojoj internet stranici i bez odlaganja, obavje§tava nadleini organ Zajednice.

Dodjela kapaciteta I upravljanje zagu§enjem

elan 174
(1) Operator prenosnog sistema gasa duian je da vr§i dodjelu kapaciteta uOesnicima na

tr2i§tu gasa vode6i raeuna o integritetu i zahtjevinna efikasnog rada sistema.
(2) Operator prenosnog sistema gasa duian je da, u skladu sa pravilima Agencije,

obavje§tava Agenciju o potencijalnim zagu§enjima na ulaznoj ill izlaznoj ta6ki sistema koju
izaziva pove6ana potra2nja kapaciteta.

(3) Operator prenosnog sistema gasa duian je da pravilima o upravljanju zagu§enjima
utvrdi obavezu nudenja neiskorikenih kapaciteta na trii§tu i pravo korisnika infrastrukture da
trguju ugovorenim kapacitetima na sekundarnom titi§tu.

(4) Ugovorom o prenosu prava na kapacitet narooito se utvrduju medusobna prava i
obaveze:

1)operatora i korisnika sistema, u pogledu zagu§enja, kada nivo train* prelazi
tehni6ki kapacitet i dodjele ugovorenog, a neiskoriteenog kapaciteta na primarnom
najnnanje dan unaprijed;

2) korisnika sistema, u pogledu trajne iii privremene prodaje neiskorikenih
ugovorenih kapaciteta na sekundarnom

(5) Agencija odobrava primjenu transparentne i nediskriminatorne naknade kao dio
cijene za prenos radi otklanjanja zagu§enja na identifikovanim ulaznim iii izlaznim taekama.
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XII. PRIKLJUeENJE NA PRENOSNI ILI DISTRIBUTIVNI SISTEM

Obaveze operatora prilikom lzdavanja saglasnosti

elan 175

(1) Prikljueenje objekta na prenosni iii distributivni sistem elektriene energije iii gasa vr§i
se u skladu sa pravilima iz 61. 114, 122, 143 i 146 ovog zakona na osnovu saglasnosti za
prikljuoenje koju izdaje operator prenosnog iii distributivnog sistema.

(2) Operator prenosnog iii distributivnog sistema elektriene energije iii gasa duian je da
izda saglasnost za prikljutenje iz stava 1 ovog elana i obezbijedi prioritet u prikljutenju
energetskih objekata za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora, ako ne postoje tehnika
ogranitenja u prenosnom iii distributivnom sistemu i ako uredaji i instalacije objekta koji se
prikljuouje ispunjavaju uslove utvrdene zakonom i tehnikim propisima.

(3) Operator prenosnog sistema elektriOne energije iii gasa nema pravo da odbije zahtjev
za izdavanje saglasnosti za prikljutenje novog objekta za proizvodnju elektrione energije,
sistema za skladi§tenje, postrojenja za TPG iii regasifikaciju, kao i velikog industrijskog kupca,
po osnovu budutih ogranitenja raspolobvih kapaciteta sistema iii po osnovu mogutih dodatnih
trokova koji se odnose na neophodno povetanje kapaciteta sistema.

(4) Operator prenosnog iii distributivnog sistema elektriene energije iii gasa duian je da
podnosiocu zahtjeva dostavi neophodne informacije za izdavanje saglasnosti za prikljutenje.

Saglasnost za prikljueenje

elan 176

(1) Saglasnost za prikljutenje objekta na prenosni iii distributivni sistem elektriene
energije iii gasa na zahtjev daje operator prenosnog odnosno distributivnog sistema elektriene
energije iii gasa.

(2) Operator prenosnog iii distributivnog sistema elektriene energije ill gasa du±an je da
odluti po zahtjevu za priklju6enje u roku od 15 dana od dana prijema zahtjeva.

(3) lzuzetno od stava 2 ovog elana, rok za rje§avanje po zahtjevu je Oetiri mjeseca, od
dana prijema zahtjeva za:

1) proizvodne energetske i industrijske objekte koji se prikljutuju na 110 kV ili
naponski nivo, za koje je potrebna izrada sistemskih analiza, i

2) distribuiranu proizvodnju i objekte kupaca koji se prikljuauju nestandardnim
prikljukom, za koje je potrebna izrada elaborata o prikljutenju na sistem.

(4) Trokove izrade analize mogutnosti prikljutenja na sistem plata operator prenosnog,
odnosno distributivnog sistema elektrithe energije iii gasa, a trokove izrade elaborata o
prikljueenju na sistem, korisnik sistema.

(5) Protiv rjaenja o izdavanju saglasnosti iz stava 1 ovog olana moie se podnijeti ialba
Agenciji u roku od 15 dana od dana dostavljanja rje§enja.
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Sadriaj saglasnosti za prikljudenje

dian 177
(1) Saglasnost za prikljueenje objekta na prenosni iii distributivni sistem elektriOne

energije iii gasa naroeito uslove za prikljueenje, mjesto prikljueenja, iznos naknade za
prikljueenje, naein prikljueenja, tehnioke uslove i rok prikljueenja, kao i mjesto i naoin mjerenja
isporuoene energije.

(2) Tehnieki i drugi uslovi iz stava 1 ovog olana utvrduju se u skladu sa zakonom i
tehniekim propisima.

(3) Tehnieke propise koji se odnose na izgradnju, odriavanje i korIteenje energetskih
objekata koji nijesu obuhvadeni zakonom kojim se ureduje izgradnja objekata utvrduje
M in istarstvo.

Ugovor o prikljudenju

elan 178
(1) Operator prenosnog iii distributivnog sistema, u roku od 15 dana od dana prijema

obavje§tenja o ispunjenosti uslova od strane podnosioca zahtjeva iz elana 176 sta y 1 ovog
zakona, cijeni ispunjenost uslova iz saglasnosti za prikljudenje I, ako su uslovi ispunjeni,
zakljueuje ugovor o prikljueenju sa korisnikom sistema.

(2) Ugovor iz stava 1 ovog elana zakljuouje se u pisanoj formi i naroeito sadrii:
1) prava i obaveze ugovornih strana u odnosu na prikljuoenje i oddavanje prikljuenog

uredaja;
2) tehnieke i eksploatacione karakteristike objekta;
3) nain i uslove rada sistema;
4) specifikaciju negativnih povratnih uticaja ugradenih uredaja;
5) prava i obaveze u vezi kvaliteta elektriene energije iii gasa;
6) na6in mjerenja elektriene energije iii gasa u takama prikljueenja;
7) mjere zattite na radu u normalnim uslovima i uslovima poremetaja rada sistema;
8) mjere za§tite u oddavanju objekata;
9) obaveze medusobnog obavje§tavanja;
10) odgovornosti u slueaju nepo§tovanja ugovora;
11) trajanje ugovora i uslove za produienje ugovora;
12) prava i obaveze u slueaju prestanka ugovora;
13) po potrebi, detaljno uputstvo o manipulacijama u prenosnom iii distributivnom

sistemu i na strani korisnika koje saddi:
- redosljed potrebnih manipulacija,
- odredivanje naeina pristupa uredajima koji su smjetteni na posjedu korisnika, i
- razgraniaenje nadleinosti;
14) visinu naknade i naein plaeanja za prikljuoenje iii za pove6anje prikljuone snage;
15) po potrebi, uputstva u vezi razmjene podataka i zahtjeve za meduoperativnost.

(3) Za interkonektore elektrione energije koji se grade u skladu sa potvrdenim
medudriavnim ugovorima iii ako se ugovor zakljuouje za ve6 prikljueene interkonektore,
ugovorom iz stava 1 ovog elana moie se predvidjeti oslobadanje od obaveza iz stava 2 taeka
14 ovog Olana.
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Mjesto prikljudenja i mjerenja

elan 179

(1) Operator prenosnog iii distributivnog sistema elektrione energije iii gasa duian je da
mjerni uredaj, odnosno mjerno-regulacionu stanicu za prikljudenje objekta krajnjeg kupca,
odnosno proizvodaea energije na sistenn ugradi kao svoje sredstvo i odriava, obezbjeduje
baidarenje i vr§i mjerenje isporuOene energije.

(2) Mjesto predaje energije izmedu energetskih subjekata, odnosno izmedu energetskog
subjekta i krajnjeg kupca je mjerni uredaj, odnosno mjerno regulaciona-stanica iz stava 1 ovog
Olana.

(3) Mjesto razgranieenja odgovornosti izmedu energetskih subjekata medusobno,
odnosno energetskog subjekta i krajnjeg kupca je mjesto prikljueenja objekta energetskih
subjekata, odnosno kupca na prenosni iii distributivni sistem.

(4) Mjesto prikljueenja na prenosni iii distributivni sistem elektriene energije iii gasa
odreduje nadleThi operator sistema.

Naknada za prikljudenje

elan 180

(1) Podnosilac zahtjeva za prikljueenje iii povetanje prikljuene snage, odnosno
kapaciteta na prenosni iii distributivni sistem elektriOne energije iii gasa duian je da plati naknadu
za prikljuOenje.

(2) Naknada za prikljuoenje na sistem novih i za poveoanje prikljuene snage iii kapaciteta
postojedih korisnika sistema sastoji se od:

1) dijela za izvodenje prikljuoka na sistem;
2) dijela za stvaranje tehniokih uslova u sistemu,

(3) Dio naknade iz stava 2 taeka 1 ovog elana, koju plada korisnik sistema, utvrduje se
na osnovu tro§kova izrade prikljuOka.

(4) Stvaranje tehniekih uslova u sistemu obuhvata izgradnju novih dijelova sistenna i/ili
rekonstrukciju postojedh dijelova sistema, radi korikenja sistema u okviru odobrene prikljuene
snage, a finansira se dijelom iz naknade za prikljudenje iz stava 2 taeka 2 ovog elana, a dijelom
iz cijene za korit'oenje sistema u skladu sa metodologijom iz elana 43 sta y 1 taeka 1 ovog
zakona.

(5) Dio naknade iz stava 2 taeka 2 ovog Olana mora biti jednak za prikljueke iste snage
na istom naponskom nivou.

(6) lzvedeni prikljueak postaje osnovno sredstvo i sastavni dio sistema operatora.

Namjena sredstava od naknade

dan 181

(1) Visina naknade iz alana 180 stay 1 ovog zakona, rokovi i nadin pladanja utvrduju se
metodologijom za utvrdivanje naknada za prikljueenje na prenosni i distributivni sistem koju
donosi operator prenosnog, odnosno distributivnog sistema i odobrava Agencija.

(2) Ostvarena sredstva po osnovu naknade iz stava 1 ovog Olana operatori distributivnog
i prenosnog sistema mogu da koriste iskljueivo za razvoj sistema i stvaranje tehniakih uslova za
prikljudenje novih i povetanje prikljuone snage postojeOih korisnika sistema i izgradnju
prikljueka.
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(3) lzuzetno od alana 180 sta y 1 ovog zakona, podnosilac zahtjeva moie sannostaino da
izgradi prikljuoak u skladu sa uslovima iz saglasnosti za prikljueenje iz elana 177 sta y 1 ovog
zakona i umjesto pladanja dijela naknade za izvodenje prikljueka na sistem izgradeni prikljueak
prenese u svojinu operatora sistema na koji se prikljueuje.

PrijavIjivanje ugovora o snabdijevanju

dian 182

(1) Snabdjevaa i krajnji kupac energije mogu da zakijuee ugovor o snabdijevanju
elektrionom energijom, gasom iii toplotnom energijom nakon zakijudenja ugovora o prikljudenju
objekta kupca na prenosni iii distributivni sistem elektriene energije iii gasa iii sistem za
distribuciju toplotne energije.

(2) Snabdjevae je duian da, prije poeetka snabdijevanja krajnjeg kupca, operatoru
sistema prijavi ugovor, odnosno svaku promjenu ugovora i dostavi podatke: o krajnjem kupcu,
mjestu primopredaje energije, vrsti ugovora i periodu snabdijevanja.

(3) Operator prenosnog iii distributivnog sistema elektrione energije, gasa iii sistema za
distribuciju toplote, du2an je da na osnovu prijavljenog ugovora iz stava 2 ovog olana, prikljuei
objekat krajnjeg kupca na prenosni iii distributivni sistem u roku koji ne mae biti dub od sedam
dana, od dana prijavljivanja.

Zabrana prikljudenja i privremeno prildjudenje

dian 183

(1) Zabranjeno je prikljueenje na prenosni ill distributivni sistem elektriene energije
gasa iii na sistem za distribuciju toplotne energije objekata za koje nije pribavljena dozvola za
izgradnju u skladu sa zakonom kojim se ureduje izgradnja objekata.

(2) Privremeno se mogu prikljueiti na prenosni iii distributivni sistem elektrione energije
gasa:

1) objekti privremenog karaktera I gradili§ta;
2) objekti za koje je odobren probni rad i funkcionalno ispitivanje u skladu sa

zakonom.
(3) Objekti iz stava 2 taoka 1 ovog alana prikljuouju se na osnovu ugovora o prikljudenju

i ugovora o snabdijevanju, a objekti iz stava 2 taeka 2 ovog olana na osnovu saglasnosti za
prikijueenje i ugovora o snabdijevanju.

Saglasnost za izgradnju nova infrastrukture

olan 184
(1) Ako zbog tehniOkih ograniOenja nije mogute prikljueenje objekta korisnika na sistem,

a u slueaju da planom razvoja nije predvidena izgradnja potrebne infrastrukture iii je planirana
za kasniji period, operator prenosnog iii distributivnog sistema 6,e u slueajevirna iz stava 2 ovog
Olana dati saglasnost investitoru, budutem korisniku sistema da o svom tro gku izgradi
infrastrukturu potrebnu za prikijudenje objekta na sistem i da je preda nadle2nom operatoru
sistema u skladu sa ovim zakonom.

(2) Saglasnost iz stava 1 ovog alana moie se dati ako:
1) se objekat investitora gradi u skladu sa potvrdenim medunarodnim ugovorom;
2) se objekat investitora gradi u okviru projekta za koji je izdata koncesija;
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3) je izgradnja objekta investitora, prema mitljenju Vlade, od znadaja za razvoj
driave;

4) izgradnju infrastrukture potrebne za objekat investitora Agencija ne odobri prilikom
davanja saglasnosti na aturirani plan iz olana 116 stay 1 tadka 6 ovog zakona.

(3) lnfrastrukturom iz stava 1 ovog dlana smatra se:
1) prikljudak objekta investitora odreden od strane nadleinog operatora sistema koji

odgovara zahtijevanoj snazi prikljudenja objekta;
2) izgradeni i/ili rekonstruisani dio sistema koji de omoguditi rad objekta investitora sa

odobrenom snagom prikljudenja u skladu sa pravilima za funkcionisanje sistema.
(4) Investor iz stava 1 ovog elana duian je da na zahtjev operatora sistema i kada to

tehnieki uslovi nalaiu izgradi i/ili rekonstruite infrastrukturu za veôu snagu od odobrene iz stava
3 tadka 2 ovog dlana u skladu sa saglasnotdu za prikljudenje.

(5) Operator sistema i investitor duini su da zakljude ugovor o medusobnim pravima i
obavezama koji, pored elemenata utvrdenih zakonom kojim se ureduju obligacioni odnosi,
narodito sad di:

1) podetak i rok izgradnje infrastrukture, ukljudujudi plan izvodenja radova;
2) udette operatora sistema i nadin pradenja pripreme i izgradnje infrastrukture,

narodito u dijelu nabavke oprenne i radova;
3) rok i nadin vrtenja konadnog finansijskog obraduna i utvrdivanja vrijednosti

ostvarenog investicionog ulaganja;
4) obavezu preuzimanja infrastrukture od operatora sistema.

(6) U pripremi konaenog finansijskog obraduna, operator sistema duian je da nakon
okoneanja investicije obezbijedi procjenu vrijednosti infrastrukture izvrtenu od ovlatdenog
procjenitelja.

(7) Konadnim obradunonn operator sistema i investitor utvrduju razliku izmedu:
1) ukupne vrijednosti ostvarenog investicionog ulaganja investitora i naknade koju je

duian da plati podnosilac zahtjeva iz elana 180 sta y 1 ovog zakona,
2) procijenjene vrijednosti infrastrukture iz stava 6 ovog dlana i naknade koju je duian

da plati podnosilac zahtjeva iz olana 180 stay 1 ovog zakona.
(8) Osnovicu za obradun iznosa koji je operator sistema du±an da plati investitoru na ime

otkupa infrastrukture predstavlja manja od utvrdenih razlika iz stava 7 ovog elana.

Ugovor o otkupu

dian 185
(1) Operator sistema preuzima izgradenu infrastrukturu iz dlana 184 sta y 1 ovog zakona

na osnovu ugovora o otkupu koji se zakljuduje najkasnije u roku od test mjeseci, od dana
puttanja u pogon objekta investitora koji se prikljuduje.

(2) Ugovorom iz stava 1 ovog elana ureduju se medusobna prava i obaveze operatora i
investitora i utvrduje iznos naknade za otkup infrastrukture, koja se sastoji od vrijednosti
utvrdene u skladu sa elanonn 184 sta y 8 ovog zakona i kamate, obradunate za period otplate,
koja je jednaka stopi povrata na regulatornu osnovu sredstava operatora u godini u kojoj se
zakljuouje ugovor.

(3) Operator je duian da naknadu iz stava 2 ovog elana ispladuje investitoru u najvite 20
jednakih goditnjih anuiteta.
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(4) Danom zakljueivanja ugovora iz stava 1 ovog elana pooinje otplata anuiteta iz stava
3 ovog olana, a izgradena infrastruktura postaje dio prenosnog iii distributivnog sistema i
evidentira se kao osnovno sredstvo u poslovnim knjigama operatora sistema.

(5) lzuzetno od stava 4 ovog elana, otplata anuiteta za infrastrukturu izgradenu u sluOaju
iz elana 184 stay 2 taOka 4 ovog zakona, poeetak otplate anuiteta i datum prelaska prava svojine
utvrduju se u postupku davanja saglasnosti na naredni trogodi§nji investicioni plan operatora
sistema.

Infrastruktura koju koristi viie korisnika sistema

elan 186

(1) Nadleini operator sistema i vlasnik infrastrukture koja slut za prenos iii distribuciju
elektriOne energije radi obezbjedenja tehnieko-tehnolo'Skog jedinstva i sigurnosti funkcionisanja
sistema, obezbjedenja sigurnosti snabdijevanja, funkcionisanja triiSta i oeuvanja prostora u
skladu sa prostorno-planskim dokumentima, duini su da medusobna prava i obaveze urede
ugovorom o otkupu.

(2) Smatra se da infrastruktura iz stava 1 ovog alana slu2i za prenos, odnosno distribuciju
elektriOne energije ako infrastrukturu, osim vlasnika koriste druga pravna iii fiziOka lica na osnovu
izdate energetske saglasnosti nadleinog operatora sistema, iii ako bi bez te infrastrukture bibo
naru§eno funkcionisanje sistema.

(3) Operator sistema duian je da utvrduje trogodienje programe otkupa infrastrukture iz
stava 2 ovog elana, po vrstama sredstava i lokacijama, uva2avajudi redosljed prikljueenja na
sistem i infrastrukturu ukljuoi u razvojni, odnosno investicioni plan.

(4) Operator sistema du2an je da plati vlasniku naknadu koja se sastoji od iznosa
korigovane vrijednosti infrastrukture, utvrdene u izvje§taju nezavisnog procjenitelja koji nije stariji
od §est mjeseci prije dana zakljueivanja ugovora i kamatu koja je jednaka stopi povrata na
regulatornu osnovu sredstava operatora u godini u kojoj se zakljuOuje ugovor.

(5) Procjenitelj iz stava 4 ovog elana koga angaiuje operator sistema du2an je da u
postupku utvrdivanja korigovane vrijednosti infrastrukture primijeni stope amortizacije koje koristi
nadleini operator sistema za svoja sredstva.

(6) Naknadu iz stava 4 ovog elana operator sistema otplaouje po programu iz stava 3
ovog olana u najvIte 20 jednakih goditnjih anuiteta.

Popis sredstava i unoSenje u poslovne knjige

dian 187
(1) Danom zakljueenja ugovora o otkupu poeinje otplata anuiteta iz elana 186 stay 6 ovog

zakona, a infrastruktura postaje dio prenosnog iii distributivnog sistema i evidentira se kao
osnovno sredstvo u poslovnim knjigama operatora sistema.

(2) Prilikom izrade prvog programa iz elana 186 stay 3 ovog zakona operator sistema
du2an je da utvrdi i popis sredstava neidentifikovane svojine i da ta sredstva odr2ava u
funkcionalnom stanju, a troSkovi odriavanja predstavljaju dio troSkova odr2avanja u njegovim
ukupnim troSkovima poslovanja.

(3) Operator sistema pokrete postupak otkupa dostavljanjem predloga ugovora vlasniku
infrastrukture u skladu sa programom iz olana 186 sta y 3 ovog zakona, a vlasnik infrastrukture
je dutan da u roku od 30 dana od dana prijema, ugovor potpie.
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(4) Do zakljuoivanja ugovora o otkupu prema odobrenom programu iz alana 186 sta y 3
ovog zakona korisnik sistema duian je da, radi obezbjedenja nesmetanih tokova elektriOne
energije, operatorima sistema omoguoi korikenje oprenne koja je potrebna za funkcionisanje
prenosnog iii distributivnog sistema i da odilava tu infrastrukturu u funkcionalnom stanju.

XIII. DIREKTNI VODOVI

Snabdijevanje preko direktnog voda

dian 188
(1) Direktni vod elektrione energije, u smislu ovog zakona, je elektroenergetski vod koji

povezuje izolovanu lokaciju proizvodnje sa izolovanim kupcem iii elektroenergetski vod koji
povezuje proizvodaea elektriene energije sa snabdjevaoem elektrionom energijom radi direktnog
snabdijevanja sopstvenih postrojenja, poslovnih jedinica i kupaca.

(2) Direktni vod za gas (gasovod) je cjevovod koji povezuje proizvodaea sa objektom
izolovanog kupca prirodnog gasa i koji je komplementaran sa interkonektovanim sistemom.

(3) Proizvodaei elektriOne energije i snabdjevaei elektrionom energijom mogu da vrte
snabdijevanje za sopstvene potrebe i krajnje kupce preko direktnog voda, na osnovu odobrenja
izdatog u skladu sa pravilima iz elana 43 stay 4 taoka 6 ovog zakona.

(4) Subjekti za gas mogu da snabdijevaju krajnje kupce preko direktnog voda, na osnovu
odobrenja izdatog u skladu sa pravilima iz elana 43 stay 4 taoka 6 ovog zakona.

(5) Moguenost snabdijevanja elektrienom energijom putem direktnog voda ne iskljuouje
zakljuaivanje ugovora o pristupu treeih lica.

(6)Agencija nno±e dati saglasnost za izgradnju direktnog voda pod uslovom da je odbijen
pristup sistemu na osnovu 61. 158 i 160 ovog zakona iii ako je pokrenut postupak rje§avanja
spora iz olana 57 ovog zakona.

XIV. SNABDIJEVANJE ELEKTRIONOM ENERGIJOM I GASOM

Snabdjevaoi

dian 189
(1) Snabdijevanje elektrienom energijom iii gasom moie da vri snabdjevae na osnovu

licence i ugovora o snabdijevanju u skladu sa ovinn zakonom.
(2) Snabdjevao iz ugovorne strane Zajednice III driave Evropske unije mo2e da

snabdijevanje krajnjih kupaca u Crnoj Gori na osnovu licence izdate u skladu sa elanom 65 stay
5 ovog zakona.

(3) Snabdjevaa je du±"an da pottuje opt"te uslove iz elana 43 sta y 8 taeka 1 ovog zakona.
(4) Snabdjevae mo±e da utvrdi dodatne uslove za snabdijevanje i duian je da ih objavi

uz op§te uslove na svojoj internet stranici najmanje 15 dana, prije pooetka primjene.
(5) Dodatni uslovi iz stava 4 ovog elana su sastavni dio ugovora o snabdijevanju.
(6) Uslovima iz stava 4 ovog alana ne mogu se utvrdivati nepovoljniji uslovi i manja prava

za krajnjeg kupca od uslova i prava odredenih u opttim uslovima, niti prava i obaveze koje su u
suprotnosti sa zakononn kojim se ureduje zaMita konkurencije.
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Ugovori snabdjevada

elan 190
(1) Prije podetka snabdijevanja snabdjevad je duian da zakljuoi ugovor o:

1) uoestvovanju na trti§tu elektriene energije sa operatorom trigta;
2) balansnoj odgovornosti, ako je balansno odgovorna strana, sa operatorom tr2i§ta

i operatorom prenosnog sistema, odnosno prila dokaz o pripadnosti balansnoj grupi, ako nije
balansno odgovorna strana;

3) finansijskom poravnanju balansnog obraeuna sa operatorom tr2i§ta;
4) korikenju prenosnog i/ili distributivnog sistema sa operatorom sistema;
5) kupoprodaji obaveznog proporcionalnog udjela elektriene energije otkupljene od

povlakenih proizvoclaaa sa operatorom tr±i§ta;
6) snabdijevanju, odnosno kupoprodaji elektriene energije iii gasa, na principu

jednakosti davanja i pod unaprijed poznatinn uslovima, sa kupcem.
(2) Snabdjevae moie da snabdijeva krajnjeg kupca iii zatvoreni distributivni sistem samo

ako operator prenosnog iii distributivnog sistema na koji su prikljueena postrojenja krajnjeg
kupca neposredno, odnosno na osnovu odluke nadleinog inspektora, utvrdi da postrojenja
ispunjavaju uslove za sigurno snabdijevanje.

(3) Ugovori o snabdijevanju, naroeito koji se zakljueuju za period du2i od 12 mjeseci
(dugorooni ugovori) i ugovori o snabdijevanju sa prekidima, moraju biti usagla§eni sa zakonom
kojim se ureduje za§tita konkurencije i kontrola dr2avne pomooi.

Obustava ill ogranidenje snabdijevanja

elan 191
(1)Ako krajnji kupac ne izvrtava obaveze utvrdene ugovorom, odnosno raeunom za

isporueenu energiju, snabdjevae je duian da kupca prethodno upozori da, u roku koji ne moie
biti kraal od osam dana, od dana dostavljanja upozorenja, izvr§i dospjele obaveze, odnosno
postigne sporazum o izvrtavanju obaveza.

(2)Ako krajnji kupac ne izvr§i obaveze iz stava 1 ovog Olana u ostavljenom roku,
snabdjevad podnosi zahtjev operatoru prenosnog iii distributivnog sistema za ogranieenje, ako
to tehnieke moguanosti sistema dozvoljavaju, iii obustavu isporuke elektriene energije iii gasa.

(3) Operator prenosnog iii distributivnog sistema duian je da u roku odredenom
zahtjevom iz stava 2 ovog Olana izvrti ogranieenje iii obustavu isporuke koja ne mo2e podeti u
petak, subotu iii nedjelju, na ditavni praznik iii dan prije praznika.

(4) Obustavom snabdijevanja iz stava 3 ovog alana ne raskida se ugovor o
snabdijevanju, a za vrijeme obustave kupac je du2an da plaaa fiksne naknade u skladu sa
zakonom.

(5) Snabdjevae nema pravo da zahtijeva obustavu iii ogranieenje snabdijevanja ako je
kupac platio nesporni dio retina koji je predmet prigovora i blagovremeno podnio prigovor na
sporni dio, u skladu sa op§tim uslovima snabdijevanja.

(6) Operator prenosnog iii distributivnog sistema duian je da krajnjem kupcu omoguei
ponovnu isporuku elektritne energije iii gasa, odmah a najkasnije u roku od 24 sata od sata
kada krajnji kupac izmiri dospjele obaveze za isporueenu elektrionu energiju.
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Obaveze snabdjevada

elan 192

(1) Snabdjevae je du2an da na radunu za utrotenu elektrionu energiju iii uz rain, kupcu
dostavi informaciju o moguenosti, naoinu, vremenu i mjestu za podno§enje i rjetavanje prigovora
na ispostavljeni rain.

(2) Snabdjevaa je clam da saeini i na svojoj internet stranici objavi program mjera:
1) porno& krajnjim kupcima u izvr§avanju dospjelih ugovornih obaveza radi

spreaavanja obustave snabdijevanja;
2) pomoti snabdijevanja krajnjih kupaca na mjestima udaljenim od urbanih podrueja;
3) podsticanja upotrebe obnovljivih izvora energije i visokoefikasne kogeneracije;
4) podsticanja energetske efikasnosti.

(3) Snabdjevae je duian da u svom godithjem izvjeMaju iskaie rezultate ostvarene
primjenom programa iz stava 2 ovog elana.

(4) Snabdjeva6 je duian da sadini i najmanje jednom goditnje objavi na svojoj internet
stranici broj krajnjih kupaca kojima je bib obustavljeno snabdijevanje, razloge za obustavu
snabdijevanja, broj i strukturu podnijetih i rije§enih prigovora iz elana 194 sta y 5 ovog zakona,
kao i druge podatke u skladu sa opttim uslovima za snabdijevanje.

(5) Snabdjevao elektrienom energijom duian je da kupuje elektrienu energiju od
povla§tanih proizvodaea, u obimu proporcionalnog udjela elektriene energije kojom snabdijeva
svoje kupce u ukupnoj kolieini elektriene energije isporudene krajnjim kupcima u Crnoj Gori.

duvanje podataka o snabdijevanju

dian 193

(1) Snabdjevadi elektrionom energijom i gasom du2ni su da najmanje 10 godina ouvaju
podatke koji se odnose na sve transakcije iz ugovora o snabdijevanju elektrienom energijom
gasom i derivatima elektriene energije iii gasa sa kupcima na veliko, operatorima prenosnih
sistema, operatorima sistema za skladittenje i operatorima postrojenja za TPG i na zahtjev
dostave Ministarstvu, Agenciji, nadle2nom organu za praeenje i nadzor konkurencije
nadleinom organu Zajednice saglasno obavezama koje proizilaze iz potvrdenih medunarodnih
ugovora.

(2) Derivati elektriane energije iligasa iz stava 1 ovog alana su finansijski instrumenti
kojima se ueesnici na trii§tu osiguravaju od naglih promjena cijena elektrione energije iii gasa
na triittu, kada se takav instrument odnosi na elektrienu energiju ill gas.

(3) Podaci iz stava 1 ovog olana obuhvataju informacije o transakcijama, kao 6to su
trajanje, uslovi isporuke i poravnanja, kolieina, datum i vrijeme isporuke, cijene transakcija, naein
identifikacije kupaca na veliko, kao i infornnacije o svim nerealizovanim ugovorinna o
snabdijevanju elektrienom energijonn iii gasom i derivatima elektriene energije iii gasa.

(4) Agencija stavlja na raspolaganje ueesnicima na tr2iMu podatke iz stava 3 ovog Olana,
osim podataka o derivatima, u skladu sa zakonom.

Odlueivanje po prigovorima

dian 194
(1) Snabdjevae je du2an da obrazuje posebnu organizacionu jedinicu iii da odredi lice

oviakeno za prijenn i odlueivanje pa prigovorinna kupaca podnijetim zbog neizvitavanja obaveza
iz ugovora o snabdijevanju.
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(2) Snabdjevad je du2an da utvrdi pravila za odludivanje po prigovorima kupaca
prikljudenih na distributivni sistem, koja omogudavaju rjethvanje sporova na pravidan nadin i u
roku koji nije dub od 15 dana od dana prijema prigovora,uz odgovarajudu finansijsku
kompenzaciju u opravdanim sludajevima.

(3) Snabdjevad je duian da obezbijedi nezavisnost lica ovla§denog za sprovodenje
postupka odludivanja po prigovorima kupaca u vezi medusobnih prava i obaveza utvrdenih
ugovorom o snabdijevanju i da obezbijedi da to lice ne bude pozvano na odgovornost ili na drugi
nadin bude dovedeno u nepovoljni poloiaj ako odluke donosi na osnovu objektivne primjene
pravila i u propisanim rokovima.

(4) Operator prenosnog, operator distributivnog sistema i snabdjevad duini su da na
zahtjev lica iz stava 3 ovog elana dostave podatke na osnovu kojih se moie precizno utvrditi
odgovorni subjekat i opravdanost prigovora.

(5) Lice iz stava 3 ovog dlana odluouje o:
1) opravdanosti prigovora i eventualnoj finansijskoj kompenzaciji koju je snabdjevad

du'ian da plati kupcu po osnovu neispunjavanja minimuma kvaliteta snabdijevanja od strane
operatora sistema ill snabdjevada, utvrdenih aktom Agencije iz elana 43 sta y 4 tadka 12 ovog
zakona;

2) drugim prigovorima vezanim za snabdijevanje elektridnom energijom ill gasom.
(6) Za izvr§enje odluka iz stava 5 ovog olana odgovoran je snabdjevad.
(7) Kupac ima pravo na 2albu protiv odluke iz stava 5 tadka 1 ovog dlana Agenciji.
(8) Snabdjevad je didan da pravila iz stava 2 ovog Olana dostavi Agenciji na

odobravanje.

Kompenzacija

dian 195
(1) Ako je operator sistema odgovoran za neispunjavanje minimuma kvaliteta

snabdijevanja, duian je da finansijsku kompenzaciju iz Olana 194 sta y 2 ovog zakona naknadi
snabdjevadu.

(2) Obaveze subjekta odgovornog za neispunjavanje minimuma kvaliteta snabdijevanja
prema snabdjevadu ureduju se ugovoronn o kori§oenju sistema.

(3) Za podno§enje i odludivanje po prigovoru, odnosno 2albi, podnosilac ne plada
naknadu.

(4) Agencija prati i preduzima mjere kojima se obezbjeduje da su informacije koje
snabdjevad daje krajnjim kupcima Wane i lako uporedive.

Snabdjevad poslednjeg izbora i ranjivih kupaca

dian 196
(1) Snabdjevad poslednjeg izbora i ranjivih kupaca vr§i snabdijevanje elektrionom

energijom iii gasom:
1) domadinstava i malih kupaca koji ne pripadaju kategoriji domadinstva prikljudenih

na distributivne sisteme elektridne energije na 0,4 kV ill gasa koji bez svoje krivice ostanu bez
snabdjevada ili ugovora o snabdijevanju;

2) donnadinstava i malih kupaca koji ne pripadaju kategoriji domadinstva prikljudenih
na distributivne sisteme elektriane energije na 0,4 kV ili gasa koji izaberu snabdijevanje preko
snabdjevada poslednjeg izbora i ranjivih kupaca;
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3) ranjivih kupaca.
(2) Snabdjeva6 iz stava 1 ovog elana du2an je da:

1) primijeni cijene za krajnje kupce utvrdene na osnovu metodologije iz elana 43 stay
1 ta6ka 4 ovog zakona i objavi ih na svojoj internet stranici, najmanje 15 dana, prije pooetka
primjene;

2) preduzima mjere za sigurno i kvalitetno snabdijevanje kupaca.
(3) Snabdjeva6 izabran ii skladu sa elanom 200 ovog zakona ne smije da nudi

komercijalne povoljnosti iii dodatne popuste na cijenu ponudenu u postupku javnog nadmetanja.
(4) Mali kupac koji ne pripada kategoriji domadinstvaiz stava 1 taeka 2 ovog olana je

kupac koji kupuje elektrienu energiju ili gas za sopstvenu potro§nju, ima manje ad 50 zaposlenih,
potro§nju elektriene energije u prethodnoj kalendarskoj godini do 30.000 kWh, odnosno
prirodnog gasa do 100.000 m 3 i goditnji prihod manji od 8.000.000 € iii ukupnu aktivu (imovina
pa bilansu stanja) manju od 8.000.000 €.

Snabdijevanje poslednjeg izbora

elan 197
(1) Snabdjevaa poslednjeg izbora i ranjivih kupaca duian je da bez podno§enja zahtjeva

kupca preuzme snabdijevanje kupaca iz olana 196 sta y 1 taoka 1 ovog zakona, najduie tri
mjeseca, ako snabdjevaa koji je snabdijevao te kupce, usljed bankrota iii gubitka licence nije u
moguenosti da vr§i ugovoreno snabdijevanje, odnosno ako kupac nije uspio da nade novog
snabdjevaaa.

(2) U slueajevima iz stava 1 ovog elana snabdjeva6 koji nije u mogu6nosti da snabdijeva
krajnjeg kupca duian je da o danu prestanka snabdijevanja blagovremeno obavijesti
snabdjeva6a poslednjeg izbora i ranjivih kupaca, kupca, operatora sistema i operatora trigta.

(3) U sluoajevima iz stava 1 ovog elana snabdjeva6 poslednjeg izbora i ranjivih kupaca
dutan je da, u roku od tri dana ad dana poaetka snabdijevanja obavijesti krajnjeg kupca o
uslovima snabdijevanja, cijeni, pravu na izbor snabdjeva6a i uz obavjettenje dostavi ugovor na
potpisivanje.

(4) Krajnji kupac iz stava 1 ovog elana du'lan je da zakljuei ugovor o snabdijevanju u
pisanoj formi najkasnije u roku ad sedam dana, ad pooetka snabdijevanja, sa snabdjevaoem iz
stava 1 ovog olana.

(5) Ugovorne obaveze iz stava 4 ovog elana nastaju danom podetka snabdijevanja.
(6) Pravo na snabdijevanje kod snabdjeva6a poslednjeg izbora i ranjivih kupaca imaju i

krajnji kupci prikljudeni na prenosni sistem i drugi krajnji kupci prikljueeni na distributivni sistem
elektriene energije iii gasa, koji su bez svoje krivice ostali bez snabdijevanja, pa cijenama
formiranim na naein propisan elanom 58 stay 1 ovog zakona u skladu sa metodologijonn za
utvrdivanje cijena za krajnje kupce koje snabdijeva snabdjevaO poslednjeg izbora i ranjivih
kupaca, ako prije poOetka snabdijevanja dostave i pa potrebi, obnove bankarsku garanciju u
iznosu tromjeseene fakture za planiranu potro§nju obraeunatu pa tim cijenama i dostave je
snabdjevaou poslednjeg izbora i ranjivih kupaca.

(7) Snabdjevao iz stava 1 ovog elan° du±an je da saeini i najmanje jednom godi§nje
objavi na svojoj internet stranici podatke o broju snabdijevanih kupaca, ukupnoj koliOini
isporuoene elektrione energije iii gasa i prosjeenom trajanju snabdijevanja, odvojeno za
domaeinstva i druge kupce.
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Snabdijevanje ranjivih kupaca

elan 198

(1) Ranjivi kupci koji su zdravstveno i socijalno ugro2eni, u smislu ovog zakona, su
domatinstva u kojima b ye lica:

1) sa invaliditetom, sa posebnim potrebama iii lo§eg zdravstvenog stanja kod kojih
moie nastupiti ugroienost iivota iii zdravlja zbog ogranieenja iii obustave snabdijevanja, i

2) koja su u stanju socijalne potrebe utvrdene od organa driavne uprave nadleinog
za poslove socijalnog staranja.

(2) Ranjivi kupci koji su socijalno ugroieni su domaeinstva u kojinna 2ive lica u stanju
socijalne potrebe utvrdene od nadleine javne ustanove, odnosno organa driavne uprave
nadleinog za poslove socijalnog staranja.

(3) Propisonn Vlade utvrduju se:
1) bliii kriterijumi na osnovu kojih se odreduju kupci iz kategorija iz st. 1 i 2 ovog

elana, a koji se odnose na socijalno i zdravstveno stanje;
2) iznos iii visina subvencije za kupce iz stava 1 ovog elana;
3) granica mjeseene potro§nje elektrione energije iii gasa za koju se mo2e ostvariti

pravo na subvenciju.
(4) Kupce iz st. 1 i 2 ovog elana odreduju do 31. jula teku6e, za narednu godinu organi

driavne uprave nadleini za poslove socijalnog staranja i zdravljana osnovu kriterijuma iz stava
3 taoka 1 ovog Olana i obavje§tenje o tim kupcima dostavljaju snabdjevaeu iz olana 196 ovog
zakona.

(5) Zabranjena je obustava snabdijevanja elektrienom energijom i gasom kupcima iz
stava 1 ovog elana, a kupcima iz stava 2 ovog olana, od pooetka oktobra do kraja aprila, bez
obzira na eventualne neizmirene obaveze po osnovu utro§ene elektriene energije iii gasa.

Zahtjev za snabdijevanje ranjivih kupaca

dIan 199
(1) Sredstva za namjenu iz elana 198 stay 3 taoka 2 ovog zakona obezbjeduju se u

budietu Crne Gore.
(2) Zahtjev za snabdijevanje u skladu sa elanom 198 ovog zakona snabdjevaou podnosi

kupac ili organ driavne uprave nadleian za socijalno staranje, ako kupac nije u moguenosti da
pod nese zahtjev.

(3) Snabdjeva6 je duian da zakljuoi ugovor o snabdijevanju sa kupcem koji ima pravo na
snabdijevanje u skladu sa olanom 198 ovog zakona i zapothe snabdijevanje kupca bez
odlaganja.

Postupak izbora snabdjevada poslednjeg izbora i ranjivih kupaca

tian 200
(1) Snabdjevaa poslednjeg izbora i ranjivih kupaca odreduje se odlukom o izboru

snabdjevaea koju po sprovedenom postupku javnog nadmetanja donosi Vlada.
(2) Snabdjeva6 iz stava 1 ovog elana odreduje se za period od tri kalendarske godine.
(3) Vlada na predlog Ministarstva usvaja tendersku dokumentaciju i odlueuje o

pokretanju postupka iz stava 1 ovog Olana, 12 mjeseci prije isteka perioda iz stava 2 ovog olana.
(4) Tenderska dokumentacija naroeito sadrii:
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1) tekst javnog oglasa, uslove i preporuke za pripremu ponude, kriterijume za
vrednovanje ponude, rokove za podno§enje ponude i druge elemente od znaeaja za izbor
snabdjeva6a;

2) uslove za obavljanje djelatnosti iz stava 1 ovog olana utvrdene ovim zakonom i
spisak propisa koji se primjenjuju u oblasti snabdijevanja energijom;

3) zbirni profil potro§nje ranjivih kupaca;
4) nacrt akta o povjeravanju poslova snabdijevanja u okviru javne usluge;
5) spisak ugovora koje je snabdjeva6 duian da zakljuoi u skladu sa ovim zakonom.

(5) Ministarstvo, nakon usvajanja tenderske dokumentacije, pokreee postupak javnog
nadmetanja objavijivanjem javnog oglasa za izbor snabdjevada u najmanje jednom dnevnom
§tampanom mediju koji se distribuira na teritoriji cijele Crne Gore, internet stranici Ministarstva i
najmanje jednom internet portalu na kojem se objavljuju novosti iz oblasti energetike u regionu.

(6) Pri izboru najpovoljnije ponude uzima se u obzir:
1) ponudena cijena elektrione energije iii gasa za prvu godinu za kupce koji 6e se

snabdijevati;
2) naoin, odnosno formula za odredivanje cijene elektrione energije ili gasa za drugu

i treou godinu snabdijevanja;
3) moguenost i uslovi obezbjedenja kolioina elektrione energije iii gasa vedh od

zahtijevanih u tenderskoj dokumentaciji;
4) reference ponudaaa (finansijska sposobnost, tehnieko-kadrovska osposobljenost,

iskustvo u obavljanju djelatnosti snabdijevanja elektrienom energijom ili gasom);
5) dostupnost i/ili raspoloiivost izvora energije za snabdijevanje za period iz stava 2

ovog elana;
6) drugi kriterijumi koje utvrdi Vlada.

(7) Prikupljanje ponuda za javno nadmetanje, ocjenjivanje i rangiranje ponuda vr§i
Ministarstvo i Vladi dostavlja izvje§taj sa predlogom najpovoljnije ponude.

(8) Postupak javnog nadmetanja iz stava 1 ovog olana, uslovi za u6e§6e na tenderu, bli2i
sadriaj tenderske dokumentacije, kao i kriterijumi za ocjenu ponuda utvrduju se propisom Vlade.

Ponavljanje postupka za izbor snabdjevada

Olan 201
(1) Ako snabdjeva6 iz elana 200 stay 1 ovog zakona nije izabran u postupku javnog

nadmetanja, Vlada 6e ponoviti postupak javnog nadmetanja najkasnije 30 dana od dana
okonoanja prethodnog postupka iii§est mjeseci prije isteka perioda iz olana 200 sta y 2 ovog
zakona.

(2) Ako snabdjevaa iz elana 200 sta y 1 ovog zakona nije izabran ni u ponovljenom
postupku javnog nadnnetanja, Vlada te odrediti snabdjevaea koji Oe obavljati djelatnost
snabdijevanja poslednjeg izbora i ranjivih kupaca na period od tri godine.

(3) U slueaju iz stava 2 ovog elana, proizvodad elektrione energije i subjekti koji
ueestvuju u lancu snabdijevanja gasom duini su da ponude potrebne kolioine energije za
snabdijevanje kupaca iz 6Iana 196 sta y 1 ovog zakona po cijenama utvrdenim u skladu sa
metodologijom iz Olana 43 stay 1 taeka 4 ovog zakona.

(4) Ako snabdjeva6 nije izabran do isteka perioda koji prethodi periodu za koji se bira
snabdjeva6, snabdjeva6 koji obavlja djelatnost snabdijevanja poslednjeg izbora i ranjivih kupaca
duian je da nastavi snabdijevanje do odredivanja novog snabdjeva6a, uz primjenu cijene
elektriene energije iii gasa u skladu sa metodologijom iz olana 43 sta y 1 ta6ka 4 ovog zakona.
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Promjena snabdjevaea

'elan 202

(1) Postupak pronnjene snabdjevaoa sprovodi se bez naknade, na zahtjev krajnjeg kupca
novom snabdjevaou u roku od 15 dana, od dana podnogenja zahtjeva.

(2) Snabdjevao je du2an da preuznne snabdijevanje kupca.
(3) U postupku iz stava 1 ovog elana:

1) prethodni snabdjevae duian je da stavi na raspolaganje podatke o potrognji,
odnosno profilu potrotnje kupca snabdjevaou kojenn je podnijet zahtjev, operatoru sistema i
operatoru triitta;

2) kupac je du2an da potpie ugovor o snabdijevanju sa snabdjevaeem iz stava 2
ovog elana;

3) operator prenosnog iii distributivnog sistema i operator trii§ta elektriOne energije
iii gasa evidentiraju promjenu snabdjevaea po zahtjevu novog snabdjevaea;

4) novi snabdjevae preuzinna balansnu odgovornost za kupca.
(4) Postupak iz stava 3 ovog Olana okoneava se na dan kada snabdjevae kojem je

podnijet zahtjev zapoene snabdijevanje, odnosno kada prethodni snabdjevae bude obavije§ten
od operatora prenosnog iii distributivnog sistema o prestanku obaveze snabdijevanja.

(5) Prethodni snabdjevae duian je da izda krajnjem kupcu sa kojim je raskinut ugovor
konaeni obraeun za snabdijevanje u roku od 30 dana od dana pronnjene snabdjevada.

(6) Snabdjevao iz stava 2 ovog elana gasom ima pravo na korikenje istog kapaciteta
distributivnog i prenosnog sistema za potrebe snabdijevanja krajnjeg kupca koji ga je izabrao.

(7) Snabdjevad eiji je ugovor u postupku raskida ne smije postavljati uslove za raskidanje
ugovora, ukljueujuoi nepladene obaveze i d u2an je da snabdijeva kupca do okoneanja postupka
promjene snabdjevada, osim Li slueaju iz elana 191 stay 2 ovog zakona.

Prava I obaveze kupaca

dian 203
(1) Krajnji kupci elektriene energije i gasa imaju pravo na izbor snabdjevaea i promjenu

snabdjevaea.
(2) Medusobna prava i obaveze snabdjevada i krajnjeg kupca ureduju se ugovorom o

snabdijevanju.
(3) Krajnji kupac koji nije domaainstvo ima pravo da ugovara snabdijevanje elektrienom

energijom sa vie snabdjevaea istovremeno.
(4) Kupac direktno prikljueen na prenosni sistem duian je da zakljuai ugovor o

snabdijevanju iii ako elektrienu energiju nabavlja na triatu, ugovor o kupovini elektrione energije
i ugovor o kori§oenju prenosnog sistema, najkasnije sedam dana prije poeetka potrothje
elektriane energije koju nabavlja.

(5) Krajnji kupac duian je da koristi sistem na koji je prikljueen, odnosno aparate i uredaje
u skladu sa pravilima koja ureduju rad sistema.

(6) Krajnji kupac pravo pristupa podacima o svojoj potro§nji mo2e prenijeti na
snabdjevaoa.

(7) Krajnji kupac ima pravo na izbor snabdjevada elektrienom energijom iii gasonn koji
ispunjava uslove za obavljanje djelatnosti snabdijevanja u Crnoj Gori, elanici Evropske unije
elanici Zajednice, pod uslovom uzajamnosti i u skladu sa ovim zakonom.
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Prava kupca u sludaju smetnji u isporuci energije

elan 204
(1) Krajnji kupac ima pravo na otklanjanje tehniekih iii drugih smetnji u isporuci energije

eiji uzrok nije na objektu kupca.
(2) Energetski subjekat je du±an da smetnje iz stava 1 ovog elana na zahtjev krajnjeg

kupca otkloni, bez odlaganja, u skladu sa tehniekim propisom o izvodenju odgovarajutih radova,
a najduie u roku od 24 sata, od prijema zahtjeva, osim u slueajevima kada to objektivno nije
mog U 6e.

(3) Smetnjama u isporuci energije iz stava 1 ovog zakona ne smatraju se prekidi u
isporuci energije nastali zbog primjene mjera ogranieenja isporuke iz olana 213 stay 1 tatka 1
ovog zakona.

(4) Krajnji kupac, odnosno korisnik objekta krajnjeg kupca duian je da dozvoli i da
omoguti ovla§tenim licima energetskih subjekata pristup mjernim uredajima i instalacijama, kao
i mjestu prikljueka radi oeitavanja, provjere ispravnosti, otklanjanja kvarova, zamjene i
odriavanja uredaja i izmjatanja mjernih mjesta iii obustave isporuke energije u slueajevima
neovIaMenog korgeenja energije iii neplaoanja raeuna za isporueenu energiju u skladu sa
utvrdenim rokovima i uslovima.

Zaitita kupaca

elan 205

(1) Snabdjeva6 je duian da na svojoj internet stranici objavi cijene za domatinstva i
druge krajnje kupce koje snabdijeva najmanje 15 dana prije poeetka snabdijevanja.

(2) Snabdjevaa je dutan da na svojoj internet stranici objavi svaku promjenu cijena i
naknada, blagovremeno, najkasnije do isteka obraounskog perioda nakon stupanja na snagu
promjene i obavijesti kupce o mogu6nosti raskida ugovora ako ne prihvataju promjenu cijene.

(3) Snabdjeva6 je du2an da na svojoj Internet stranici, najmanje jednom goditnje, objavi
informacije o pravima kupaca, ukljueujuti informacije za podruAenje i rje§avanje prigovora.

(4) Snabdjeva6 je du±an da svim krajnjim kupcima obraouna i naplati:
1) koriteenje prenosnih i distributivnih sistema elektrieneenergije iii gasa;
2) naknadu za rad operatora trEtta;
3) naknadu za pomothe usluge;
4) naknadu za podsticanje proizvodnje elektriene energije iz obnovIjivih izvora;
5) druge naknade u skladu sa zakonom.

(5) Snabdjeva6 je duian da napladuje energiju i usluge na osnovu raeuna koji mora biti
pregledan i eitak, sa oznakom profila potrothje kojem pripada kupac.

(6) Snabdjeva6 je duian da plati korikenje sistema, usluge i naknade operatorima i
drugim licima za koja se prikupljaju naknade u skladu sa ovim zakonom.

Ugovor o snabdijevanju

dian 206
(1) Snabdjeva6 je duian da sa krajnjim kupcem u pisanoj formi zakljuei ugovor o

snabdijevanju.
(2) Ugovor iz stava 1 ovog olana naroeito sadrii:

1) naziv i sjeditte snabdjeva6a;
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2)vrijeme podetka snabdijevanja, sadriaj usluge koja se pruia i nivoe kvaliteta
usluga;

3)vrste dodatnih usluga odriavanja koje se nude na osnovu ugovora o korikenju
sistema koji snabdjevae zakljuouje sa operatorom distributivnog sistema;

4)nein na koji se mogu dobiti informacije o cijenanna i naknadama za dodatne
usluge odriavanja;

5)period va2enja ugovora i uslove za obnavljanje iii raskid ugovora;
6)naeine pladanja koji se primjenjuju u sluoaju neispunjenja ugovorenog nivoa

kvaliteta usluga, odnosno u sludaju pogre§nog obraeuna utrcdene energije.
(3) Snabdjevaa je du±an da informacije iz stava 2 ovog olana 'skate kupcima na raeunu

i/ili na svojoj internet stranici.
(4) Ugovor kojim se kupcu uskratuje iii ogranieava pravo na raskid, odnosno otkaz

ugovora iii nameou dodatne finansijske obaveze po torn osnovu, nittav je.

Opéti uslovi snabdijevanja

Clan 207
(1) Snabdjevao je duian da snabdijevanje krajnjih kupaca vri u skladu sa op§tim

uslovima snabdijevanja koje objavljuje najkasnije 15 dana, prije pooetka snabdijevanja.
(2) Op§tim uslovima iz stava 1 ovog elana naroeito se utvrduju:

1) uslovi za snabdijevanje elektrienom energijom;
2) prava i obaveze kupca i snabdjevada;
3) uslovi i naein ooitavanja, obraeuna i plaoanja utro§ene elektrione energije;
4) pravo kupca da, bez dodatnih tro§kova, bude informisan o stvarnoj potro§nji

elektriene energije i trakovima u cilju pratenja sopstvene potrotnje;
5) postupak po prigovoru kupca na obraeun utro§ene elektriene energije;
6) uslovi za obustavu i ogranieenje u snabdijevanju elektrienom energijom;
7) uslovi i postupak zakljuoivanja ugovora o snabdijevanju;
8) nadin promjene podataka iz ugovora;
9) naoin informisanja kupca o cijenanna i naknadama, standardnim rokovima i

uslovima, posebno u pogledu pristupa i usluga;
10)naein obavjatavanja kupca o promjeni cijena i naknada prije njihove primjene;
11)uslovi snabdijevanja od strane snabdjevaea poslednjeg izbora i ranjivih kupaca;
12)uslovi snabdijevanja privremenih objekata;
13)naein i uslovi prestanka i raskida ugovora o snabdijevanju;
14)pravo kupca da dobije konaeni obraoun nakon svake promjene snabdjevaoa

elektrionom energijom najkasnije 30 dana nakon promjene snabdjevada.
(3) Op§ti uslovi iz stava 1 ovog elana moraju:

1) biti napisani jasnim i razumljivim jezikom bez uslova koji ograniaavaju prava kupca
utvrdena zakonom;

2) biti nediskiminatorni za kupce;
3) odraiavati tro§kove snabdjevada u skladu sa izabranim naeinom plaoanja;
4) ako se primjenjuje avansni naein plaoanja, obezbjediti nediskriminatoran sistem

koji odraiava realnu potrotnju;
5) obezbijediti zattitu kupca od nepottenih einjenja ill neeinjenja, odnosno

obavje§tavanja kojima se kupac moir e dovesti u zabludu.
(4) Ugovori zakijuaeni preko posrednika moraju biti zakljueeni u skladu sa uslovima iz

stava 1 ovog elana.
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XV. OBAVLJANJE DJELATNOSTI U OBLAST! TOPLOTNE ENERGIJE

Proizvodnja toplotne energije za daljinsko grijanje iii hladenje

elan 208
(1) Proizvodnja toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hladenje iii industrijsku

upotrebu, u smislu ovog zakona, je proizvodnja namijenjena za snabdijevanje krajnjih kupaca
toplotnom energijom.

(2) Proizvoda6 toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hladenje iii industrijsku upotrebu
duian je da proizvedenu toplotnu energiju isporuouje snabdjevaeu toplotne energije za daljinsko
grijanje i/ili hladenje iii industrijsku upotrebu.

(3) Proizvoda6 toplotne energije iz stava 2 ovog olana duian je da pri izboru tehnologije
za proizvodnju toplotne energije prednost daje tehnologijama koje u potpunosti iii djelimiono
koriste obnovljive izvore energije iii visokoefikasnu kogeneraciju.

(4) Proizvoda6 toplotne energije iz stava 2 ovog alana du±an je da proizvodne kapacitete,
podstanice i druge instalacije odriava u ispravnonn stanju, obezbijedi njihovu stalnu pogonsku,
funkcionalnu sposobnost i bezbjedno korikenje u skladu sa tehniokim propisima i standardima
eksploatacije te vrste objekata i instalacija i uslovima zatite tivotne sredine u skladu sa
zakonom.

Obaveze jedinice lokalne samouprave

elan 209
(1) Nadleini organ lokalne uprave priprema godithji bilans potreba za energijom i

isporukom toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hladenje iii industrijsku upotrebu na osnovu
potreba krajnjih kupaca.

(2) Nadleini organ lokalne uprave vodi registar proizvodaoa toplotne energije za
daljinsko grijanje i/ili hladenje iii industrijsku upotrebu, koji sadrii naroeito podatke o:
energetskim objektima za proizvodnju toplotne energije, lokaciji na kojoj se nalaze, instalisanoj
snazi toplane, vremenu predvidenom za eksploataciju, uslovima izgradnje i eksploatacije tog
objekta, vrsti primarnog izvora koji koristi i subjektima koji obavljaju energetsku djelatnost
proizvodnje toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hladenje iii industrijsku upotrebu u tim
objektima.

Distribucija toplotne energije I snabdijevanje

elan 210
(1) Distributer toplotne energije upravlja distributivnim sistemom za toplotnu energiju i

snabdijeva toplotnom energijom za daljinsko grijanje i/ili hladenje iii industrijsku upotrebu krajnje
kupce, pod uslovima utvrdenim propisom nadlefrog organa jedinice lokalne samouprave u
skladu sa ovim zakonom.

(2) Distributer iz stava 1 ovog elana du2an je da:
1)vr§i distribuciju toplotne energije svim kupcima toplotne energije na podrueju na

kojem obavlja tu djelatnost i da upravlja distributivnim sistemom na principima javnosti i
nediskriminatornosti;

2) obezbijedi odriavanje, funkcionisanje i razvoj distributivnog sistema uskladen sa
potrebama kupaca kojinna isporuOuje toplotnu energiju na odredenom podruoju;
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3) saeini i realizuje plan razvoja, kojim utvrduje naein i dinamiku izgradnje novog i
rekonstrukciju postojedeg distributivnog sistema i drugih distributivnih kapaciteta za period od
pet godina;

4) omoguai prikljueenje energetskih objekata koji koriste obnovljive izvore energije
visokoefikasnu kogeneraciju.

Pravila o funkcionisanju distributivnog sistema toplotne energije

dian 211
(1) Distributer toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hladenje ill industrijsku upotrebu

duian je da utvrdi pravila o radu distributivnog sistenna, optte uslove za snabdijevanje toplotnom
energijom i tarifni sistem za snabdijevanje toplotnom energijom, uz saglasnost nadle2nog
organa jedinice lokalne samouprave.

(2) Pravilima iz stava 1 ovog elana naroeito se ureduju:
1) tehnieki uslovi za prikljudenje korisnika na sistem;
2) tehnieki uslovi za povezivanje sa proizvodaeem;
3) tehnieki i drugi uslovi za bezbjedan rad distributivnog sistema i obezbjedivanje

pouzdanog i kontinuiranog snabdijevanja kupaca toplotnom energijom;
4) postupci u kriznim situacijama;
5) funkcionalni zahtjevi i klasa taanosti mjernih uredaja;
6) naoin mjerenja toplotne energije;
7) mjerenje na ulazu u objekat kod svakog kupca;
8) podsticaji i cjenovne oladice za kupce koji ugrade mjerne uredaje na ulazu u

objekat.
(3) Distributer iz stava 1 ovog alana duian je da pravila o radu distributivnog sistema,

op§te uslove za snabdijevanje toplotnom energijom i tarifni sistem za snabdijevanje toplotnom
energijom utvrdene u skladu sa stavom 1 ovog alana, objavi u jednom javnom mediju koji se
distribuira na podrudju jedinice lokalne samouprave i u "Sluibenom listu Crne Gore - op§tinski
propisi".

(4) Nadle±ni organ jedinice lokalne samouprave u skladu sa zakonom propisuje:
1) uslove i naein obezbjedivanja kontinuiteta u snabdijevanju toplotnom energijom

kupaca na odredenonn podrudju;
2) prava i obaveze proizvodaaa i distributera toplotne energije;
3) prava i obaveze kupaca toplotne energije;
4) tarifne sisteme;
5) druge uslove kojima se obezbjeduje redovno i sigurno snabdijevanje kupaca

toplotnom energijom;
6) daje saglasnost na cijene toplotne energije.

(5) Nadleini organ jedinice lokalne samouprave duian je da pri izboru rje§enja za
daljinsko grijanje i/ili hladenje iii industrijsku upotrebu prednost daje rjetenjima koja predvidaju
proizvodnju toplotne energije u energetskim objektinna koji koriste obnovljive izvore energije i
visokoefikasnu kogeneraciju.
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XVI. SIGURNOST SNABDIJEVANJA I MJERE U SLUOAJU POREMECAJA NA
TR2ItTU ELEKTRIONE ENERGIJE I GASA

Sigurnost snabdijevanja

elan 212
(1) Godithji izvjettaj o stanju sigurnosti snabdijevanja energijom i oeekivanim potrebama

za energijom sadinjava Ministarstvo i uz prethodno mi§ljenje Agencije dostavlja Vladi do 30. juna
teku6e, za prethodnu godinu.

(2) lzvjeMaj iz stava 1 ovog olana sadrii:
1)pogonsku sigurnost prenosnih i distributivnih sistema elektriene energije i gasa;
2)predvidanje bilansa proizvodnje i potro§nje za naredni petogodienji period;
3)oeekivano stanje sigurnosti snabdijevanja za narednih pet do 15 godina;
4)plan investicija operatora prenosnog sistema i korisnika prenosnog sistema

elektriene energije iii gasa za narednih pet ili vie godina, ukljueujuei izgradnju prekograniOnih
vod ova ;

5)nnehanizme upravljanja zagu§enjima u prenosnim i distributivnim sistemima u
skladu sa potvrdenim medunarodnim ugovorima i pravilima evropske asocijacije operatora
prenosnog sistema;

6)postojete stanje i planirane vodove prenosnog sistema elektriene energije ill gasa;
7)oeekivani razvoj proizvodnje, snabdijevanja, prekogranienih razmjena i potrothje,

uzimajuti u obzir mjere za upravljanje potranjom;
8)driavne i regionalne ciljeve odr2ivog razvoja, ukljuoujuei medunarodne projekte

izgradnje prenosnih sistema od dr2avnog, regionalnog i drugog zajedni6kog interesa.
(3) lzvjettaj iz stava 1 ovog elana objavljuje se na internet stranici Ministarstva.

Poremeoaji na trii§tu

Oian 213
(1) U sluaaju poreme6aja na triittu prouzrokovanog neoeekivanim nedostatkom

energije, neposredne ugraenosti nezavisnosti i cjelovitosti dr2ave, prirodnih nepogoda i
tehnolakih katastrofa (krizne situacije) Vlada moie uvesti:

1) mjere ogranieenja trgovine pojedinim vrstama energije;
2) posebne uslove trgovine;
3) mjere ogranieenja izvoza ili uvoza energije;
4) posebne uslove za izvoz ill uvoz energije;
5) mjere obavezne proizvodnje energije;
6) prioritete isporuke energije kupcima.

(2) U sluoaju uvodenja mjera iz stava 1 taOka 1 ovog elana, ugroiene sigurnosti
snabdijevanja ill nesta§ice elektrione energije, operatori prenosnih i distributivnih sistema duini
su da, u skladu sa ovim zakonom, obezbijede odgovarajuoe kapacitete za prekogranieni prenos
energije, sigurnost snabdijevanja energijom i razmjenu podataka.

(3) Operatori sistema duini su da obezbijede primjenu mjera iz stava 1 ovog alana na
transparentan i nediskriminatoran naein koji ne nanitava pravila tr2i§ta.

(4) Mjere iz stava 1 ovog elana primjenjuju se do otklanjanja porenne6aja iz stava 1 ovog
elana.
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(5) Planovima razvoja, investicioninn planovima koji se donose u skladu sa ovim zakonom
i podsticajnim mjerama za investicije narooito se utvrduju mjere za spreoavanje nestaice
elektrione energije.

Sprovodenje mjera

dian 214

(1) Sprovodenje mjera iz Olana 213 ovog zakona prati Ministarstvo.
(2) Ministarstvo, bez odlaganja, obavjatava nadletni organ Zajednice o poreme6aju na

triiMu i preduzetim mjeranna iz elana 213 ovog zakona.

XVII. TRGOVINA NAFTNIM DERIVATIMA I BIOGORIVIMA

Kvalitet naftnih derivata I biogoriva

eIan 215

(1) Energetski subjekat koji obavlja energetske djelatnosti iz olana 3 sta y 1 the. 14, 15,
28 i 29 ovog zakona dutan je da trguje naftnim derivatima i/ili biogorivinna propisanog kvaliteta.

(2) Biogoriva iz stava 1 ovog olana moraju da ispunjavaju kriterijume odrlivosti iz elana
21 ovog zakona.

(3) Naein i visina elemenata na osnovu kojih se formiraju maksimalne maloprodajne
cijene odredenih vrsta naftnih derivata i/ili biogoriva, naein i rokovi objavljivanja tih cijena i
odredivanje organa koji ih objavljuje utvrduju se propisom Vlade.

(4) Energetski subjekat duian je da odredenim vrstama naftnih derivata i/ili biogoriva
trguje po cijeni koja nije via od maksimalne maloprodajne cijene utvrdene u skladu sa propisom
iz stava 3 ovog olana.

(5) Kvalitet, na6in kontrole kvaliteta proizvoda iz stava 1 ovog elana, koja ukljuouje
provjeru ispunjavanja kriterijuma oditivosti iz elana 21 ovog zakona, kao i zahtjevi koje treba da
ispunjava akreditovano pravno lice za ocjenjivanje usagla§enosti tih proizvoda, utvrduju se
propisom Ministarstva.

(6) Ministarstvo 6e u skladu sa zakonom kojim se ureduju tehnieki zahtjevi za proizvode
i ocjenjivanje usaglaenosti ovlastiti akreditovano pravno lice za ocjenjivanje usagla§enosti
proizvoda iz stava 1 ovog Olana.

(7) Ministarstvo moie, radi ocjenjivanja usagla§enosti proizvoda iz stava 1 ovog olana i
supervizije, da angaiuje akreditovano pravno lice iz druge dr2ave koje ispunjava zahtjeve
utvrdene ovim zakonom.

XVIII. REZERVE NAFTE	 NAFTNIH DERIVATA

Stratet ke rezerve

elan 216

(1) Za potrebe sigurnosti snabdijevanja, energetski subjekti koji snabdijevaju kupce
naftom i/ili naftnim derivatinna i kupci naftnih derivata koje ne snabdijevaju ti energetski subjekti
duini su da obezbijede stratake rezerve nafte i/ili naftnih derivata u ukupnoj kolieini koja je
jednaka devedesetodnevnoj prosjeenoj potro§nji u prethodnoj godini u Crnoj Gori.
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(2) Stratetke rezerve nafte i/ili naftnih derivata iz stava 1 ovog olana duina su da
obezbijede pravna lica koja su u prethodnoj godini prodala kupcima najmanje 25 tona sirove
nafte i/ili naftnih derivata i novi ueesnici na triittu, za koje se obaveza obezbjedivanja strate§kih
rezervi obraounava procjenom prodaje u prvoj godini poslovanja, na najmanje 50 tona shrove
nafte iii naftnih derivata.

(3) Upravljanje stratetkim rezervama kao javnu uslugu vrti pravno lice koje osniva Vlada,
u skladu sa zakonom.

(4) U cilju obezbjedenja i odriavanja stratetkih rezervi iz stava 1 ovog 6Iana Vlada
utvrduje:

1) rokove i uslove za poesetak i dinamiku formiranja strate§kih rezervi nafte i/ili naftnih
derivata i metodologiju kojom se ureduje formiranje najvite maloprodajne cijene derivata;

2) rokove i uslove, ukljuOujudi i finansijske koji se odnose na upravljanje i oddavanje
stratetkih rezervi u skladu sa obavezama preuzetim potvrdenim medunarodninn ugovorom;

3) rokove i uslove skladittenja, ukljueujuti i zahtjeve i uslove koji se odnose na
lokacije skladitnih kapaciteta;

4) rokove i uslove provjeravanja kvaliteta i obnavljanja rezervi;
5) naknadu i naein naplativanja naknade za formiranje, skladttenje i upravljanje

stratetkim rezervama.
(5) Za skladittenje stratetkih rezervi nafte i/ili naftnih derivata iz stava 1 ovog Olana

mogu da se koriste skladitni kapaciteti u Crnoj Gori i drugim driavama.

PrijavIjivanje uvoza I izvoza

élan 217
(1) Uvoznici i izvoznici nafte i/ili naftnih derivata duini su da prijave svaki uvoz i izvoz

naftnih derivata Ministarstvu.
(2) Naein prijavljivanja uvoza i izvoza nafte i/ili naftnih derivata, vrsta podataka i rokovi

njihovog dostavljanja utvrduju se propisom Ministarstva.

XIX. ISPORUKA UGLJA

Ugovor o isporuci uglja

tian 218
(1) Isporueilac uglja za proizvodnju elektriene energije i proizvoda6 elektriene energije

duini su da do 15. decembra teku6e, za narednu godinu zakljuoe ugovor o kupoprodaji uglja u
skladu sa goditnjim energetskim bilansom iz elana 13 sta y 2 ovog zakona.

(2) Ugovor o isporuci uglja iz stava 1 ovog Olana naro6ito sadrii:
1) cijenu, kvalitet i kolieinu uglja koji se isporueuje;
2) zahtjeve utvrdene energetskim bilansom;
3) obavezu odriavanja kolieina uglja na deponijama dovoljnih za nesmetan rad

termoelektrana i toplana u trajanju od najmanje petnaest dana.
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XX. ZASTITA ENERGETSKIH OBJEKATA

Pristup nepokretnostima

elan 219
(1) Vlasnici, odnosno driaoci nepokretnosti duini su da omogute energetskim

subjektima nesmetan pristup do nepokretnosti i na nepokretnostima na kojima se nalaze ili grade
energetski objekti, radi izvodenja radova na izgradnji, odrtavanju, kontroli ispravnosti objekata,
uredaja, postrojenja iii opreme i izvoclenja drugih neophodnih radova.

(2) Energetski subjekat iz stava 1 ovog elana duian je da plati vlasniku nepokretnosti
naknadu za eventualno prioinjenu gtetu izvodenjem radova i u sluoajevima iz olana 204 stay 4
ovog zakona, eiju visinu utvrduju sporazunnno.

(3) Ako vlasnik nepokretnosti i energetski subjekat ne postignu sporazunn iz stava 2 ovog
elana, visina naknade §tete utvrduje se u skladu sa op§tim pravilima o naknadi §tete.

lzmjettanje energetskog objekta

Clan 220
(1) Nadleini driavni organ mote nalotiti izmje§tanje energetskog objekta samo u sludaju

izgradnje objekata saobra6ajne, energetske i komunalne infrastrukture, objekata za potrebe
odbrane zemlje, vodoprivrednih objekata i objekata za za§titu od elementarnih nepogoda i drugih
objekata koji se, u skladu sa zakonom kojim se ureduje eksproprijacija, smatraju objektima od
javnog interesa, a koji se, zbog prirodnih iii drugih karakteristika, ne mogu graditi na drugoj
lokaciji.

(2) U sluoaju iz stava 1 ovog elana trokove izmjettanja energetskog objekta, koji
obuhvataju i trokove gradnje, odnosno postavljanja tog energetskog objekta na drugoj lokaciji,
snosi investitor objekta radi eije izgradnje se izmje§ta energetski objekat.

Zabrana radova koji ugroiavaju rad energetskih objekata

elan 221
(1) Zabranjena je izgradnja objekata koji nijesu u funkciji obavljanja energetskih

djelatnosti, kao i izvodenje drugih radova ispod, iznad ili pored energetskih objekata, suprotno
zakonu i tehniekim propisima.

(2) Zabranjeno je zasadivanje drve6a i drugog rastinja na zemlji§tu iznad, ispod iii na
udaljenosti sa koje se mote ugroziti sigurnost energetskog objekta.

(3) Operator sistema na eijem podrueju se nalazi energetski objekat duian je da redovno
uklanja drvete i drugo rastinje koje ugrotava rad energetskog objekta, uz obavezu pla6anja
naknade Mete po torn osnovu.

(4) Vlasnici i nosioci drugih prava na nepokretnostima koje se nalaze ispod, iznad
pored energetskog objekta ne smiju vtiti radove ill druge radnje kojima se onemogu6ava
ugrotava rad i funkcionisanje energetskog objekta, bez prethodnog odobrenja energetskog
subjekta koji je vlasnik, odnosno korisnik energetskog objekta.

(5) Energetski subjekat na zahtjev vlasnika iii nosioca drugih prava nad nepokretnostima
koje se nalaze ispod, iznad ili pored energetskog objekta mote izdati odobrenje za izvodenje
radova iz stava 4 ovog elana u roku od 15 dana od dana podnotenja zahtjeva.
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XXI. NEOVLAtdENO KORISOENJE ENERGIJE

Zabrana neovliteenog koriaaenja energije

dian 222
(1) Zabranjeno je neovlakeno korikenje elektriene energije, gasa i toplotne energije za

daljinsko grijanje i/ili hladenje.
(2) Pod neovlattenim korikenjem energije iz stava 1 ovog elana smatra se:

1) samovoljno prikljuOenje objekta, uredaja ill instalacije na prenosni ili distributivni
sistem elektriene energije, gasa i toplotne energije iii instalaciju drugog kupca;

2) korikenje energije bez iii mimo mjernih uredaja iii neovlakeno izvoclenje
intervencija kojima se omogueava korikenje energije bez ill minno mjernog uredaja;

3) neovlakeno izvodenje intervencija na mjerninn uredajima, kojima se
onemogutava pravilno registrovanje utrotene energije;

4) samovoljno prikljueenje nakon obustave isporuke elektriOne energije, gasa
toplotne energije zbog neovlakene potrotnje iii neplatanja rkuna za utrotenu energiju;

5) korittenje elektriene enregije, gasa ill toplotne energije protivno zakljudenim
ugovorima o prikljueenju i snabdijevanju;

6) korikenje elektrione energije i toplotne energije nakon raskida iii isteka ugovora o
prikljueenju iii ugovora o snabdijevanju;

7) korikenje energije u druge svrhe osim za sopstvenu potranju domaoinstva u
kojem stanuje lice koje ima pravo na snabdijevanje u skladu sa olanom 198 stay 1 ovog zakona.

(3) Kada operator prenosnog iii distributivnog sistema elektriene energije utvrdi da
pravno iii fiziOlco lice neovlatteno koristi elektrienu energiju, odnosno da postupa suprotno stavu
1 i stavu 2 tad. 1, 2, 3, 4, 5 i 6 ovog elana, du2an je da, bez prethodnog upozorenja, obustavi
isporuku elektrione energije i preduznne mjere u skladu sa zakononn.

(4) Pravno iii fizieko lice kod kojeg se u skladu sa pravilima iz olana 116 stay 1 taeka 14
ovog zakona utvrdi neovlatteno koritoenje elektriene energije ili gasa, duino je da operatoru
prenosnog ili distributivnog sistema nadoknadi prieinjenu Metu.

(5) Naoin utvrdivanja visine t tete odreduje se u skladu sa metodologijom iz elana 116
stay 1 taeka 15 ovog zakona, pri Oemu, u sludajevima kada se ne mo2e utvrditi poeetak
neovlakene potrotnje, period obraouna ne moie biti dub od:

1) tri mjeseca za mjerna mjesta kod kojih se oeitavanje vrti najmanje jednom u tri
mjeseca;

2) t est mjeseci za mjerna mjesta kod kojih se oeitavanje vrti najmanje jednom u test
mjeseci.

(6) Krajnji kupac kojem je operator sistema neosnovano obustavio isporuku elektriene
energije, ima pravo na nadoknadu t tete koja mu je time prouzrokovana, u skladu sa zakonom.

Program mjera za otkrivanje, utvrdivanje, dokazivanje I
sprjedavanje neovlideenog korgeenja elektrione energije

Clan 223

(1) Operator distributivnog sistema na osnovu pravila iz elana 116 sta y 1 taeka 14 ovog
zakona sadinjava program mjera za otkrivanje, utvrdivanje, dokazivanje i spreaavanje
neovlakenog korikenja elektriene energije.

(2) Program mjera iz stava 1 ovog elana narodito sadrii:
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1)nadin i postupak otkrivanja, utvrdivanja i dokazivanja neovlatdenog koritdenja
elektriene energije;

2)plan stalnih, privremenih i dodatnih mjerenja;
3)nadin obradivanja prikupljenih podataka;
4)nadin duvanja povjerljivosti podataka;
5)unutratnje mjere u energetskim subjektima za spredavanje nepravilnosti vezanih

za neovlateeno koriteenje elektrione energije;
6)nadin edukacije javnosti;
7)druge mjere i radnje potrebne za efikasno spredavanje neovlattenog kori§denja

elektriene energije;
8)ocjenu potrebnih finansijskih sredstava i ocjenu efekata predlo2enih mjera.

XXII. NADZOR

Poslovi inspekcijskog nadzora

dian 224
(1) Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona

vrti M in ista rstvo.
(2) Poslove inspekcijskog nadzora u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se

ureduje inspekcijski nadzor vr§e elektroenergetski, termoenergetski i 	 inspektor.
(3) Inspektori iz stava 2 ovog olana u vitenju poslova inspekcijskog nadzora saraduju sa

Agencijom.
(4) Zapisnik o inspekcijskoj kontroli objekata iz nadle2nosti Agencije dostavlja se Agenciji

na zahtjev.

Uslovi u pogledu struane spreme

dian 225
(1) Poslove elektroenergetskog inspektora nnoie da obavlja lice koje ima VII 1 nivo

kvalifikacije obrazovanja u oblasti elektrotehnike energetskog smjera, koji ispunjava i druge
uslove propisane zakonom.

(2) Poslove termoenergetskog inspektora moie da obavlja lice koje ima VII 1 nivo
kvalifikacije obrazovanja u oblasti matinstva termoenergetskog smjera, koji ispunjava i druge
uslove propisane zakonom.

Prava I duinosti elektroenergetskog inspektora

Clan 226
(1) Elektroenergetski inspektor vrti inspekcijski nadzor nad projektovanjem,

proizvodnjom, izgradnjom, eksploatacijom i oditavanjem objekata za proizvodnju, prenos,
distribuciju elektriene energije i drugih elektroenergetskih postrojenja i instalacija, u skladu sa
ovlakenjima utvrdenim ovim zakonom.

(2) Elektroenergetski inspektor ima pravo i duinost da nadzire primjenu zakona,
normativa, standarda i tehniekih propisa:



123

1) u postupku pribavljanja energetske dozvole i odobrenja za izgradnju i
rekonstrukciju elektroenergetskih objekata, odnosno izvodenja radova na montaii i ugradnji
instalacija, uredaja i opreme;

2) u toku izrade tehnioke dokumentacije za izgradnju i rekonstrukciju
elektroenergetskih objekata;

3) pri proizvodnji elektroenergetskih uredaja i opreme i izgradnji, odnosno proizvodnji
elektroenergetskih objekata, odnosno izvodenju radova na nnontab i ugradnji instalacija, uredaja
i opreme;

4) pri obavljanju djelatnosti proizvodnje, prenosa i distribucije elektrione energije i
snabdijevanja u okviru nadleinosti inspekcije;

5) pri odriavanju i eksploataciji elektroenergetskih objekata, uredaja, mjernih
sklopova, postrojenja i instalacija;

6) po osnovu struene i radne osposobljenosti lica koja rukovode i rukuju
elektroenergetskinn objektima i opremom, kao i lica koja rade na odriavanju i izgradnji
elektroenergetskih objekata, uredaja, postrojenja i instalacija;

7) po osnovu pouzdanosti i sigurnosti pogona elektroenergetskih objekata;
8) po osnovu kvaliteta napona elektrione energije iz alma 48 sta y 1 take 2 ovog

zakona.
(3) Elektroenergetski inspektor Nati i druge poslove utvrdene zakonom iii propisom

donijetim na osnovu zakona.

Prava i duinosti termoenergetskog inspektora

elan 227
(1) Termoenergetski inspektor vr§i inspekcijski nadzor nad:

1) projektovanjem, proizvodnjom, izgradnjom, eksploatacijonn i odriavanjem
objekata za: proizvodnju, preradu, skladigtenje i distribuciju prirodnog i teenog naftnog gasa,
proizvodnju, transport i distribuciju toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hladenje
industrijsku upotrebu u skladu sa ovla§oenjima utvrdenim ovim zakononn;

2) projektovanjem, proizvodnjom, izgradnjom, eksploatacijom i odr2avanjem:
kotlovskih postrojenja (parnih, vrelovodnih, termouljnih i toplovodnih), stabilnih i mobilnih posuda
pod pritiskom, rashladnih i drugih termoenergetskih postrojenja, uredaja i opreme;

3) struanom osposobljenotou osoba koje obavljaju poslove projektovanja,
proizvodnje, nadzora, rukovodenja, rukovanja i odriavanja termoenergetskih postrojenja,
uredaja i opreme pod pritiskom;

4) racionalnim i ekonomienim koritoenjem toplotne energije.
(2) Termoenergetski inspektor ima pravo i duinost da provjerava:

1) da li se izrada, ugradnja i ispitivanje i oddavanje opreme pod pritiskonn vr§i u
skladu sa zakonom, tehniekim propisima i standardima;

2) da II energetski subjekti koji obavljaju djelatnosti proizvodnje, transporta,
distribucije i isporuke toplotne energije za daljinsko grijanje i/ili hladenje iii industrijsku upotrebu,
transporta, distribucije i isporuke prirodnog gasa ispunjavaju uslove propisane zakononn za
obavljanje tih djelatnosti;

3) da Ii se oprema pod pritiskom redovno odriava i da Ii se vr§i njena redovna kontrola
i ispitivanje u toku eksploatacije u skladu sa tehniekim propisima i standardima;

4) urednost isporuke i kvalitet energenata i toplotne energije koja se isporueuje
kupcima.
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(3) Termoenergetski inspektor vr§i i druge poslove utvrdene zakonom iii propisom
donijetim na osnovu ovog zakona.

Prava i duinosti triiinog inspektora

dian 228
Tritni inspektor vr§i inspekcijski nadzor nad primjenom propisa kojima se utvrauju

maksimalne maloprodajne cijene naftnih derivata i biogoriva i ureduje kvalitet i naein kontrole
kvaliteta naftnih derivata i biogoriva.

Ovlatoenja inspektora

tian 229
(1) U vitenju inspekcijskog nadzora, pored ovlatoenja utvrdenih zakonom kojim se

ureduje inspekcijski nadzor, elektroenergetski inspektor i termoenergetski inspektor su oviateeni
da:

1) obustave izgradnju energetskog objekta, odnosno postavljanje uredaja,
postrojenja i instalacija iii opreme pod pritiskom, ako:

- u odredenom roku nijesu otklonjene utvrdene nepravilnosti i nedostaci,
- se izgradnja energetskog objekta, uredaja, postrojenja i instalacija vr§i bez

odobrenja nadleinog organa III suprotno tehniekoj dokumentaciji na osnovu koje je izdato
odobrenje;

2)zabrane obavljanje energetske djelatnosti iii gradnju energetskog objekta, ako nije
pribavljena dozvola za obavljanje djelatnosti Ili akt na osnovu kojeg se moie graditi objekat;

3)narede obustavu dalje gradnje iii koriteenja energetskog objekta, odnosno
obustavu snabdijevanja energijom iii korteenje energije, ako se ti objekti ne grade, ne koriste
ne odriavaju po odobrenoj iii potvrdenoj dokumentaciji u skladu sa posebnim tehniokim
propisima i ako zbog toga postoji neposredna opasnost za stabilnost i sigurnost energetskih
objekata, zdravlje iii 2ivot ljudi iii sigurnost saobraeaja iii susjednih gradevina;

4)zabrane upotrebu energetskog objekta, odnosno korteenje uredaja, postrojenja,
instalacija i oprenne pod pritiskom, ako:

- rad energetskog objekta, uredaja, postrojenja iii instalacije dovodi u opasnost iivot
iii zdravlje ljudi i imovinu;

- po isteku roka utvrdenog rjetenjem o obustavi upotrebe, odnosno korteenja
objekta nijesu otklonjene utvrdene nepravilnosti i nedostaci;

- se energetskom subjektu oduzme licenca za obavljanje djelatnosti u energetskom
objektu zbog neispunjavanja propisanih uslova, osim u slueaju iz elana 77 ovog zakona.

(2) Kada utvrdi izgradnju objekta iz elana 221 stay 1 ovog zakona, elektroenergetski
inspektor te o tome obavijestiti nadleinu inspekciju organa uprave nadle±nog za poslove
inspekcijskog nadzora.

(3) U vr§enju inspekcijskog nadzora, pored ovla genja utvrdenih zakononn kojim se
ureduje inspekcijski nadzor, tritni inspektor je ovlaken da:

1)naloii uzinnanje uzoraka za provjeru kvaliteta naftnih derivata i biogoriva;
2)zabrani trgovinu naftnim derivatima i biogorivima:
- oiji kvalitet ne odgovara propisanonn,
- eija je maksimalna maloprodajna cijena vita od utvrdene.
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Uslovi za vaenje inspekcijskog nadzora

eian 230
(1) Inspektor ne mo2e da izraduje iii da ueestvuje u izradi tehnieke dokumentacije i

vitenju tehnieke kontrole tehnieke dokumentacije za objekte nad kojima vri inspekcijski nadzor
i da vrti strueni nadzor nad izgradnjom, odnosno izvodenjem radova na objektima nad kojima
vr§i inspekcijski nadzor.

(2) Energetski subjekat, privredno dru§tvo i drugi vlasnik energetskog objekta, uredaja
postrojenja duian je da omoguei inspektoru nesmetano izvr§avanje inspekcijskog nadzora, da
mu dozvoli ulazak u objekte, da mu stavi na raspolaganje sve zahtijevane podatke, dokumenta
i izvjegtaje potrebne za vitenje inspekcijskog nadzora.

(3) Inspekcijski nadzor se obavlja u skladu sa zakonom kojim se ureduje inspekcijski
nadzor.

XXIII. KAZNENE ODREDBE

Novdane kazne

elan 231

(1) Noveanom kaznom u iznosu od 3.000 € do 20.000 € kaznioe se za prekr§aj pravno
lice, ako:

1) kao energetski subjekat i kupac samosnabdjevae, ne pripremi i ne dostavi
Ministarstvu podatke iz 61.14 i 15 ovog zakona za izradu energetskih bilansa, najkasnije do 15.
oktobra teku6e za narednu godinu, a za dugoroeni bilans do 1. juna u godini koja prethodi prvoj
godini dugoroenog bilansa (elan 16 sta y 4);

2) kao energetski subjekat i sarnosnabdjevae, ne dostavi podatke o realizaciji
godithjeg energetskog bilansa najkasnije do 15. februara teku6e, za prethodnu godinu (elan 17
stay 2);

3) obavlja energetske djelatnosti iz elana 3 ovog zakona bez licence (élan 65 sta y 1);
4) kao energetski subjekat, ne plati godithju naknadu za kori§6enje licence za period

na koji je izdata licenca, u visini koju utvrdi Agencija (elan 67 stay 1);
5) kao sertifikovani operator prenosnog sistema, ne obavijesti Agenciju o svim

planiranim promjenama koje utieu na ispunjenost uslova iz Cl. 136 i 163 ovog zakona (elan 69
stay 1);

6) kao operator prenosnog sistema i energetski subjekat koji obavlja djelatnost
proizvodnje iii snabdijevanja, na zahtjev Agencije i/ili nadle2nog organa Zajednice, ne dostavi
sve podatke i dokumenta koja su potrebna za sertifikaciju iz Cl. 68 i 69 stay 3 ovog zakona (elan
69 stay 4);

7) kao energetski subjekat, vr§i energetsku djelatnost od javnog interesa, suprotno
odredbi elana 86 stay 2 ovog zakona;

8) kao energetski subjekat Ii korisnik prenosnog sistema elektrione energije iii gasa,
ne zakljuei obavezne medusobne ugovore najkasnije: do 1. decembra tekute godine, za
ugovore eija primjena poeinje 1. januara naredne godine, odnosno 15 dana od dana dostavljanja
ugovora od strane nadleinog energetskog subjekta, za druge ugovore (élan 87 stay 1);
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9) kao nadle2ni energetski subjekat, ne dostavi predlog ugovora drugoj ugovornoj
strani najkasnije: do 15. novembra tekuoe godine, za ugovore dija primjena podinje 1. janura
naredne godine, odnosno 15 dana prije podetka primjene ugovora, za ostale ugovore (Clan 87
stay 2);

10) kao energetski subjekat, pruia javne usluge u oblasti energetike, suprotno odredbi
dlana 89 ovog zakona;

11) kao energetski subjekat, ne obezbijedi duvanje poslovne tajne i drugih
komercijalno povjerljivih informacija i podataka, dijim objavljivanjenn iii saop§tavanjem bi se
mogla stvoriti neopravdana komercijalna prednost na trii§tu ill nanijeti §teta energetskim
subjektima, korisnicima i potroadima, pravnim iii fiziekim licima (Clan 93);

12) kao proizvodad, prodaje elektridnu energiju krajnjenn kupcu koji nema balansnu
odgovornost, bez licence za snabdijevanje (Clan 94 sta y 2);

13) kao proizvodad elektridne energije, na zahtjev operatora prenosnog
distributivnog sistema, ne stavi u pogon proizvodne objekte, za potrebe pomo6nih usluga i
balansiranja pan 94 stay 3 tadka 1);

14) kao proizvodad elektridne energije, sa operatorima prenosnog i distributivnog
sistema, ne zakljudi ugovore kojima se utvrduju medusobna prava i obaveze u prutanju i
korikenju pomodnih usluga ili balansiranja (elan 94 sta y 3 tadka 2);

15) kao proizvodad elektridne energije, ne zakljudi ugovore kojima se urecluje:
prikljudenje na prenosni ili distributivni sistem sa operatorom tr±itta, korIkenje prenosnog
idistributivnog sistema sa operatoronn sistema, udestvovanje na trii§tu elektrione energije sa
operatorom trii§ta, finansijsko poravnanje balansnog obraduna sa operatorom tr±i§ta, balansna
odgovornost sa operatorom trii§ta i operatorom prenosnog sistema i kupoprodaja energije sa
kupcima i energetskim subjektima koji kupuju elektridnu energiju za sopstvene potrebe pan 94
stay 3 tadka 3);

16) kao proizvodad elektridne energije, operatoru prenosnog ill distributivnog sistema
ne daje na raspolaganje podatke potrebne za rad i funkcionisanje sistema (Clan 94 sta y 3 tadka
4);

17) kao proizvoda6 elektridne energije, u svom energetskom objektu ne omoguoi
operatorima sistema korikenje opreme koja je i u funkciji prenosnog ill distributivnog sistema,
za potrebe ostvarivanja tokova elektridne energije, bez naknade (Clan 94 sta y 3 tadka 5);

18) kao proizvodad elektridne energije, na zahtjev operatora prenosnog
distributivnog sistema, ne ponudi elektridnu energiju za pokrivanje gubitaka u prenosnonn i
distributivnom sistemu (Clan 94 stay 4);

19) kao proizvodad, ne izradi program mjera za pobolj§anje energetske efikasnosti i
godi§nji izvje§taj o rezultatima njegove primjene i ne objavi ih na svojoj internet stranici (Clan 94
stay 5);

20) kao snabdjevad elektrionom energijom, na radunu ill promotivnom materijalu uz
radun krajnjem kupcu, ne udini dostupnim najmanje jednom goditnje: podatke o udjelu
obnovljivih i drugih izvora energije po vrstama iz kojih je vr§io snabdijevanje krajnjih kupaca
elektridnom energijom i informacije o uticajima na ±ivotnu sredinu, u odnosu na emisije
ugljendioksida i druge ttetne emisije koje nastaju u proizvodnji elektridne energije, iz svih izvora
energije korikenih za snabdijevanje kupaca elektridnom energijom u prethodnoj godini (Clan 95
stay 3);

21) kao snabdjevad koji vr§i snabdijevanje kupca — proizvodada iz dlana 96 sta y 1 ovog
zakona, ne otkupljuje vi§ak proizvedene elektridne energije koji se mjeri na mjesednom nivou
(Clan 96 stay 2);,
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22) kao operator distributivnog sistema, Ministarstvu i Agenciji ne dostavlja podatke iz
elana 96 stay 3 ovog zakona, najkasnije do 1. marta tektite za prethodnu godinu (élan 97 stay
3);

23) kao povlakeni proizvodao, ne podnese Agenciji god gnji izvje§taj o ostvarivanju
plana proizvodnje elektriene energije za prethodnu godinu (élan 108 stay 1 taoka 1);

24) kao povlakeni proizvodae, operatoru sistema i operatoru trii§ta ne dostavlja
mjeseene i goditnje planove proizvodnje, za prosjeene meteorolotke uslove i ooekivanja u
mjeseonim odstupanjima proizvodnje, zasnovane na mjerenjima na osnovu kojih je utvrden
potencijal obnovljivog izvora energije (élan 108 stay 1 taoka 2);

25) kao povlakeni proizvodaa, ne odr2ava tehnialco-tehnolake karakteristike i ne
koristi energetski objekat pod uslovima pod kojima je stekao status povlatOenog proizvocia6a
(6Ian 108 stay 1 taoka 3);

26) kao povlakeni proizvodad, bez odlaganja, ne obavijesti Agenciju o svim
promjenama tehnioko-tehnolotkih karakteristika iii uslova korikenja energetskog objekta (élan
108 stay 1 taoka 4);

27) kao povlakeni proizvodao, operatoru tr2i§ta, ne prenese garancije porijekla za
proizvedenu energiju za koju je ostvario podsticaj, do trenutka isplate podsticaja (élan 108 stay
1 taeka 5);

28) kao operator prenosnog sistema elektrione energije, vr§i kupovinu i/ili prodaju
elektriene energije, osinn za balansiranje sistema, obezbjeclenje pomo6nih usluga i pokrivanje
gubitaka u sistemu (élan 111 stay 3);

29) kao operator prenosnog sistema elektriane energije, ne utvrdi i ne zakljuei
formularne ugovore, kojim se reguli§e: prikljueenje na prenosni sistem i korikenje prenosnog
sistema sa korisnicima prenosnog sistema, nabavka pomoonih usluga i balansne energije, pa
potrebi aktivacijom rezerve, sa davaocima usluga, nabavka elektrione energije za pokrivanje
gubitaka u prenosnom sistennu, sa ponuclaoima na tr2i§tu i pravo pristupa prenosnom sistemu,
sa zainteresovanim subjektima u cilju korikenja prekogranienog prenosnog kapaciteta (élan 112
stay 1 taeka 7);

30) kao operator prenosnog sistema elektriene energije, ne zakljud ugovore o:
uoestovanju na tr2i§tu elektriane energije i sopstvenoj balansnoj odgovornosti sa operatoronn
trlitta i balansnoj odgovornosti balansno odgovorne strane sa operatorom triieta i balansno
odgovornom stranom (élan 112 stay 1 taaka 8);

31) kao operator prenosnog sistema elektri6ne energije, ne vr§i razmjenu neophodnih
podataka i dokumenata sa operatorom tri gta I operatorima sistema u interkonekciji (élan 112
stay 1 taOka 13);

32) kao operator prenosnog sistema elektriene energije, ne daje prednost pri
preuzimanju elektrione energije proizvedene iz obnovljivih izvora energije ill visokoefikasne
kogeneracije u mjeri u kojoj to dozvoljava siguran i pouzdan rad elektroenergetskog sistema
(élan 112 stay 1 taOka 14);

33) kao operator prenosnog sistema elektriene energije, ne utvrdi pravila za primjenu
transparentnih postupaka upravljanja zagu§enjem i dodjeljivanja prekogranionih kapaciteta za
prenos elektrione energije, zasnovanih na trii§nim principima i ne dostavi ih Agenciji na
odobravanje, nakon dobijenog mi§ljenja operatora trii§ta (élan 112 sta y 1 taaka 19);

34) kao operator prenosnog sistema elektriene energije, ne vodi evidenciju podataka
neophodnih za utvrdivanje kvaliteta isporueene elektriene energije koji obuhvataju i podatke o
prekidima, vrijednosti napona i druge podatke koje Agencija utvrdi pravilima iz elana 43 sta y 4
ta6ka 12 ovog zakona (élan 112 stay 1 taeka 26);
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35) kao operator prenosnog sistema elektridne energije, ne utvrdi desetogoditnji plan
razvoja prenosnog sistema koji se ahrira svake godine, sa dinamikom investicionih projekata i
ne dostavi ga Agenciji na saglasnost najkasnije do 1. jula godine koja prethodi prvoj godini
perioda za koji se plan odnosi pan 112 stay 1 tadka 27);

36) kao operator prenosnog sistenna elektridne energije, ne utvrdi trogodithji investicioni
plan, u skladu sa prostorno planskim dokumentima i ne dostavi ga Agenciji na davanje
saglasnosti, kao sastavni dio desetogodikijeg plana pan 112 sta y 1 tadka 28);

37) kao operator prenosnog sistema elektrione energije, ne utvrdi metodologiju za
utvrdivanje naknada za prikljudenje na prenosni sistem elektridne energije i ne dostavi je Agenciji
na odobravanje pan 112 stay 1 tadka 31);

38) kao operator prenosnog sistema elektrione energije, ne odredi naknade za
prikljudenje na prenosni sistem, na osnovu metodologije iz dlana 44 sta y 1 tadka 1 ovog zakona
i ne dostavi ih Agenciji na odobravanje (Clan 112 stay 1 tadka 32);

39) kao operator prenosnog sistema elektridne energije, ne utvrdi transparentna i
nediskriminatorna pravila za prikljudenje novih elektrana na prenosni sistem i ne dostavi ih
Agenciji na odobravanje (elan 112 stay 1 tadka 33);

40) kao operator prenosnog sistema elektridne energije, odobrene metodologije i pravila
iz dlana 112 ovog zakona, kao i odobrene cijene i naknade, ne objavi na svojoj Internet stranici
najkasnije 15 dana prije podetka primjene (Clan 112 stay 1 tadka 34);

41) kao operator prenosnog sistema elektridne energije, kvartalno ne izvje gava Agenciju
o planiranim iskljudenjima, radi odr2avanja prenosnog sistema, zahtjevima korisnika sistema za
razvoj prenosnog sistema, funkcionisanju prenosnog sistema, zakljudenim ugovorima o
pomo6nim uslugama i zakljudenim ugovorima o nabavci elektridne energije za pokrivanje
gubitaka u prenosu (Clan 112 stay 1 tadka 36);

42) kao operator prenosnog sistema elektridne energije, na zahtjev Agencije, ne podnese
izvjettaj o rje§avanju prigovora i ialbi kupaca i korisnika sistema (Clan 112 sta y 1 tadka 37);

43) kao operator prenosnog sistema elektridne energije, ne vodi registar prigovora i 2albi
kupaca i korisnika sistema sa pripadajudom dokumentacijom i donesenim odlukama (Clan 112
stay 1 tadka 39);

44) kao operator prenosnog sistema elektridne energije, ne dostavi neophodne
informacije novom proizvodadu energije iz obnovljivih izvora koji se 2eli prikljuditi na sistem, kao
i detaljnu procjenu trokova u vezi sa prikljudenjem, proceduru za prijem, obradu i odludivanje o
zahtjevu za prikljudenje (Clan 112 stay 1 tadka 40);

45) kao operator prenosnog sistema elektridne energije, ne napladuje naknadu za
upravljanje zagu§enjinna i ne udestvuje u mehanizmu za kompenzaciju tro§kova prekogranidnog
prenosa izmedu operatora prenosnih sistema pan 112 stay 1 tadka 42);

46) kao operator prenosnog sistema elektridne energije, ne upravlja pristupom trete
strane i ne daje obrazloienja u sludaju odbijanja takvog pristupa (Clan 112 sta y 1 tadka 43);

47) kao operator prenosnog sistema elektridne energije, ne dostavlja Agenciji goditnji
plan odriavanja elektroprenosnih objekata, najkasnije do 15. decembra, tektite za narednu
godinu (Clan 112 stay 1 tadka 44);

48) kao operator distributivnog sistema elektridne energije, ne primjenjuje na teritoriji
Crne Gore iste cijene za kori gtanje distributivnog sistema za iste grupe korisnika sistema, u
odnosu na naponski nivo, kolidine, nadin mjerenja i druge kriterijume (Clan 115 sta y 3);

49) kao operator distributivnog sistema elektridne energije, ne daje prednost preuzimanju
elektridne energije proizvedene iz obnovljivih izvora energije ill visokoefikasne kogeneracije, u
nnjeri u kojoj se nete ugroziti siguran i pouzdan rad elektroenergetskog sistema (Clan 116 stay
1 tadka 3);
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50) kao operator distributivnog sistema elektridne energije, ne obezbijeduje korisnicima
distributivnog sistema jasne i precizne informacije o uslovima pruianja usluga, a narodito u
odnosu na pristup distributivnom sistemu koje obuhvataju tehnidke ugovorene i raspolo2ive
kapacitete (elan 116 stay 1 tadka 4);

51) kao operator distributivnog sistema elektridne energije, ne utvrdi desetogoditnji plan
razvoja distributivnog sistema, koji se aiurira svake pete godine i ne dostavi ga Agenciji na
davanje saglasnosti najkasnije do 1. jula godine, koja prethodi prvoj godini perioda na koji se
plan odnosi (elan 116 sta y 1 tadka 5);

52) kao operator distributivnog sistema elektrione energije, prema potrebama korisnika
sistema, a u skladu sa prostorno-planskim dokumentima ne utvrdi trogodithji investicioni plan,
koji a2urira svake godine i ne dostavi ga Agenciji na saglasnost, najkasnije do 1. jula godine koja
prethodi prvoj godini perioda na koji se plan odnosi, kao sastavni dio desetogodithjeg plana
razvoja distributivnog sistema (elan 116 sta y 1 tadka 6);

53) kao operator distributivnog sistema elektridne energije ne zakljudi ugovore kojima se
regulite: prikljudenje na prenosni sistem i koriddenje prenosnog sistema sa operatorom
prenosnog sistema, udestvovanje na trii§tu sa operatorom tr2i6ta, balansna odgovornost sa
operatorom sistema i operatorom triitta i finansijsko poravnanje balansnog obraduna sa
operatoronn triitta (elan 116 stay 1 tadka 8);

54) kao operator distributivnog sistema elektridne energije, ne utvrdi i ne zakljudi
fornnularne ugovore, kojima se reguli§e: prikljudenje na distributivni sistem i koadenje
distributivnog sistema sa korisnicima sistema i nabavka elektrione energije za pokrivanje
gubitaka u distribuciji sa ponucladima na tri gtu Man 116 stay 1 tadka 9);

55) kao operator distributivnog sistema elektriene energije, ne mjeri utraak elektridne
energije kod krajnjih kupaca na podrudju na kojem pruia usluge i/ili ne odr2ava mjerne sisteme
u ispravnom stanju, radi obezbjedivanja tadnog mjerenja potrotnje elektridne energije pan 116
stay 1 tadka 10);

56) kao operator distributivnog sistema elektridne energije, ne obezbijedi o svom traku
mjerne uredaje i njihovu ugradnju kod krajnjih kupaca (Clan 116 sta y 1 tadka 11);

57) kao operator distributivnog sistema elektridne energije, ne utvrdi metodologiju za
utvrclivanje naknada za prikljudenje na distributivni sistem elektridne energije i ne dostavi je
Agenciji na odobravanje (Clan 116 stay 1 tadka 12);

58) kao operator distributivnog sistema elektridne energije, ne odredi naknade za
prikljudenje na distributivni sistem na osnovu metodologije iz dlana 44 stay 1 tadka 1 ovog
zakona i ne dostavi ih Agenciji na odobravanje pan 116 sta y 1 tadka 13);

59) kao operator distributivnog sistema elektridne energije, ne utvrdi i ne dostavi Agenciji
na odobravanje pravila za sprovodenje postupka otkrivanja, utvrdivanja i spredavanja
neovladenog korikenja elektrione energije od strane operatora distributivnog sistema (elan 116
stay 1 tadka 14);

60) kao operator distributivnog sistema elektriene energije, ne utvrdi i ne dostavi Agenciji
na odobravanje metodologiju kojom se ureduje nadin obraduna i naplate neovladeno preuzete
elektridne energije pan 116 sta y 1 tadka 15);

61) kao operator distributivnog sistema elektridne energije, ne utvrdi cijene za pruianje
dodatnih usluga odr2avanja koje nijesu sadriane u cijeni za koriddenje distributivnog sistema i
ne dostavi ih Agenciji na odobravanje pan 116 sta y 1 tadka 16);

62) kao operator distributivnog sistema elektridne energije, ne utvrdi cijene za pru2anje
dodatnih usluga odriavanja prikljudaka, koji su u svojini kupaca i ne dostavi ih Agenciji na
odobravanje (Clan 116 stay 1 tadka 17);

63) kao operator distributivnog sistema elektriene energije, ne vodi registar prigovora i
ialbi kupaca i korisnika sistema (Clan 116 sta y 1 tadka 23);
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64) kao operator distributivnog sistema elektriene energije, na zahtjev Agencije ne
podnese izvje§taj o rjetavanju prigovora i ialbi kupaca i korisnika sistema Man 116 sta y 1 taeka
24);

65) kao operator distributivnog sistema elektrione energije, ne utvrdi tipske profile
potrothje kupaca prikljueenih na distributivni sistem i ne dodijeli svakom kupcu odgovarajuti
profil (elan 116 stay 1 taeka 26);

66) kao operator distributivnog sistenna elektrione energije, kvartalno ne izvje§tava
Agenciju o: planiranim iskljudenjima radi odriavanja distributivnog sistema, zahtjevima korisnika
sistema za razvoj distributivnog sistema, funkcionisanju distributivnog sistema i zakljueenim
ugovorinna o nabavci elektriene energije za pokrivanje gubitaka u distribuciji (elan 116 sta y 1
taoka 28);

67) kao operator distributivnog sistema, najkasnije do kraja marta tektite godine, ne
objavi na svojoj internet stranici, izvje§taj o kvalitetu isporuke elektrione energije iz Olana 43 stay
4 taoka 12 ovog zakona, za prethodnu godinu (elan 116 stay 4);

68) kao operator distributivnog sistema, najkasnije 30 dana od isteka kvartala, ne dostavi
Agenciji kvartalni i najkasnije do 1. nnarta tektite, za prethodnu godinu, godithji izvje§taj o
realizaciji odobrenih investicionih ulaganja koji sadrii procjenu potrebe ahriranja plana iz elana
116 stay 1 taoka 6 ovog zakona, prema novim potrebama ill zahtjevima korisnika sistema (Clan
116 stay 5);

69) kao operator distributivnog sistema, ne prikljuoi novog kupca na zatvoreni distributivni
sistem, ill ne omoguei povetanje kapaciteta postojeteg kupca, ako tehnieki kapacitet zatvorenog
distributivnog sistema to dozvoljava (Clan 118 sta y 6);

70) kao operator zatvorenog distributivnog sistema, ne plata koriMenje prenosnog i/ili
distributivnog sistenna nadle±nom operatoru sistema na koji je prikljueen (Clan 118 sta y 8);

71) kao operator zatvorenog distributivnog sistema elektrione energije, ne zakljuei
ugovore o medusobnim pravima i obavezama o: prikljudenju na sistem sa operatorom sistema
na koji se prikljueuje, korikenju sistema sa operatorom sistema na koji se prikljueuje i o nabavci
elektriene energije za pokrivanje gubitaka u sistemu i snabdijevanje svojih kupaca (Clan 121 stay
1);

72) kao operator zatvorenog distributivnog sistema, ne utvrdi i ne zakljuoi formularne
ugovore sa korisnicima sistema kojima se: ureduje prikljueenje na zatvoreni distributivni sistem
i kori§tenje zatvorenog distributivnog sistema (Clan 121 stay 2);

73) kao operator distributivnog sistema elektriene energije, ne postupi u skladu sa elanom
123 stay 4 ovog zakona;

74) kao udesnik na trii§tu, prije zakljudivanja prvog kupoprodajnog ugovora na trii§tu, ne
zakljuei ugovor o ueestvovanju na trii§tu sa operatorom tr±i§ta, Li roku od 15 dana od dana
dostavljanja od strane operatora trii§ta (Clan 124 sta y 5);

75) kao udesnik na trii§tu, ne priloii bankarsku garanciju naplativu na prvi poziv, bez
prava prigovora ill drugo sredstvo obezbjedenja platanja u korist operatora tr±i§ta i/ili ne zakljuei
ugovor o balansnoj odgovornosti sa operatorom trii§ta i operatorom prenosnog sistema, u roku
od 15 dana od dana dostavljanja od strane operatora tr±i§ta (Clan 125 sta y 4);

76) kao balansno odgovorni subjekat, ne zakljuai ugovor o finansijskom poravnanju
balansnog obraeuna sa operatorom trii§ta, u roku od 15 dana od dana dostavljanja od strane
operatora trii§ta (Clan 125 stay 5);

77) kao operator prenosnog sistema, jednom mjeseeno ne dostavi operatoru trii§ta
detaljne podatke o balansiranju prenosnog sistema Crne Gore (Clan 126 sta y 2);
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78) kao energetski subjekat, operatoru tr2i§ta ne obezbijedi kontinuiran i neogranieen

pristup podacima koji su potrebni za obavljanje djelatnosti operatora trii§ta, u skladu sa trii§ninn
pravilima, uz za§titu komercijalno osjetljivih informacija pan 129 sta y 8);

79) kao operator prenosnog iii distributivnog sistema elektriOne energije, ne obezbijedi
dostupnost pomoonih usluga i pruianje usluga balansiranja na principu minimalnih troNcova
(élan 132 stay 1);

80) kao operator prenosnog iii distributivnog sistema elektriene energije, ne zakljude
ugovore o pru2anju pomoonih usluga i usluga balansiranja (élan 132 sta y 2);

81) kao vertikalno integrisani subjekat ne obezbijedi da se djelatnost operatora
distributivnog sistema elektrione energije obavlja samo u nezavisnom pravnom licu koje ne
obavlja druge energetske djelatnosti (élan 135 stay 1);

82) kao energetski subjekat koji obavlja vie energetskih djelatnosti iii uz energetsku
obavlja i neenergetsku djelatnost, ako je jedna od tih djelatnosti regulisana u skladu sa ovim
zakonom, ne vodi odvojeno poslovne knjige i ne sastavlja odvojene finansijske izvje§taje za
svaku energetsku djelatnost (élan 138 stay 1);

83) kao energetski subjekat koji pruia javne usluge ne vodi odvojeno poslovne knjige i
ne sastavlja odvojene finansijske izvjetaje za svaku javnu uslugu koju pruia (élan 138 stay 2);

84) kao energetski subjekat iz elana 138 st. 1 i 2 ovog zakona, ne saeini odvojeno za
svaku energetsku djelatnost finansijske iskaze i to: bilans stanja, bilans uspjeha i izvje§taj o
novaanim tokovima (élan 138 stay 3);

85) kao operator distributivnog sistema, ne imenuje ovla§6eno lice za praoenje realizacije
programa mjera primjene nediskriminatornih uslova za pristup sistemu (élan 139 stay 2);

86) kao operator prenosnog sistema gasa ne obezbijedi u6e§e.a u izgradnji dovoljnih
prekogranionih kapaciteta za integraciju sistenna za prenos gasa u Crnoj Gori sa sistemima
susjednih elanica Zajednice i/ili olanica Evropske unije uz prilagodavanje svim ekonomski
opravdanim i tehnniaki izvodljivim zahtjevima za kapacitetom, ukljudujuoi sigurnost
snabdijevanja gasom (élan 142 stay 1 tadka 9);

87) kao operator prenosnog sistema gasa ne objavi na svojoj Internet stranici odobrene
naknade za prikljudenje na prenosni sistem, naknade za prikljueenje gasa iz obnovljivih izvora,
kori§tenje prenosnog sistema i pomoone usluge, najkasnije 15 dana prije poeetka primjene (élan
142 stay 1 taeka 11);

88) kao operator prenosnog sistenna gasa ne utvrdi metodologiju za utvrdivanje naknade
za prikljudenje na prenosni sistem gasa iz elana 44 stay 1 taeka 1 i pravila iz elana 44 sta y 2 taa.
1 i 4 ovog zakona i ne dostavi ih Agenciji na odobravanje (élan 142 stay 1 tadka 12);

89) kao operator prenosnog sistema gasa, ne utvrdi cijene i naknade u skladu sa
metodologijom iz elana 44 stay 1 taOka 12 ovog zakona i ne dostavi ih Agenciji na odobravanje
(élan 142 stay 1 taeka 13);

90) kao operator prenosnog sistema gasa, ne utvrdi desetogodithji plan razvoja
prenosnog sistema gasa, uskladen sa Strategijom razvoja energetike, Akcionim planom i
planom razvoja susjednih prenosnih sistema, koji se aiurira najmanje svake treee godine i ne
dostavi ga Agenciji na odobravanje (élan 142 stay 1 taaka 14);

91) kao operator prenosnog sistema gasa, ne utvrdi trogodi§nji investicioni plan, koji je
sastavni dio desetogodithjeg plana razvoja prenosnog sistema gasa, prema potrebama
korisnika sistema, u skladu sa desetogodithjinn planom razvoja distributivnog sistema gasa,
prostorno planskim dokumentima i ne dostavi ga Agenciji na odobravanje (élan 142 sta y 1 taoka
15);

92) kao operator prenosnog sistema gasa ne vodi registar prigovora i ialbi kupaca,
korisnika sistema i ueesnika na trilatu, sa pripadajutom dokumentacijom i donijetim odlukama
(élan 142 stay 1 taoka 19);



132

93) kao operator prenosnog sistema gasa ne podnosi, na zahtjev Agencije izvjetaj o
rjetavanju prigovora i ialbi kupaca korisnika sistema i udesnika na triittu (elan 142 sta y 1 tadka
20);

94) kao operator distributivnog sistema gasa ne vr§i distribuciju gasa pod uslovima i
na podrudju odreclenim licencom (elan 144 sta y 1);

95) kao operator distributivnog sistema gasa ne prikljudi kupca koji se nalazi u
distributivnom podrudju, na njegov zahtjev, na distributivni sistem gasa, u okviru raspolobvih
kapaciteta i ako su ispunjeni tehnidki i komercijalni uslovi (elan 145 stay 1 tadka 2);

96) kao operator distributivnog sistema gasa ne obezbijedi korisnicima distirubitivnog
sistema jasne i precizne informacije o uslovima za pruianje usluga, a narodito za pristup i
korikenje distributivnog sistema, koje obuhvataju tehnieke, ugovorene i raspolave kapacitete
(Olan 145 stay 1 tadka 5);

97)kao operator distributivnog sistema gasa ne utvrdi metodologiju za utvrdivanje
naknade za prikljudenje korisnika na distributivni sistem gasa iz obnovljivih izvora iz tlana 44
stay 1 tadka 1 koja odretava tro§kove i pravila iz dlana 44 stay 2 tadka 2 ovog zakona i ne
dostavi ih Agenciji na odobravanje (elan 145 stay 1 tadka 6);

98)kao operator distributivnog sistema gasa ne utvrdi desetogodi§nji plan razvoja
distributivnog sistema gasa, u skladu sa Strategijom razvoja energetike, Akcionim planom i
desetogodithjim planom razvoja prenosnog sistema gasa, koji se eiurira najmanje svake tre6e
godine i ne dostavi ga Agenciji na odobravanje (Clan 145 sta y 1 tadka 8);

99)kao operator prenosnog i distributivnog sistema gasa ne utvrdi pravila nnjerenja na
mjernim mjestima i ne dostavi ih Agenciji na odobravanje (Clan 147 sta y 3);

100) kao operator distributivnog sistema bez odlaganja i naknade, ne obezbijedi
kupcima dostupnost podataka koji se odnose na potro§nju, u lako razumljivoj i uporedivoj formi
koju odobrava Agencija (Clan 148 stay 3);

101) kao snabdjevad u postupku promjene snabdjevada, ne preuzme snabdijevanje, na
zahtjev kupca, u roku od 15 dana, od dana podno§enja zahtjeva (Clan 202 st. 1 i 2);

102) kao snabdjevad diji je ugovor u postupku raskida ne snabdijeva kupca do
okondanja postupka pronnjene snabdjevada, osinn u sludaju iz dlana 191 sta y 2 ovog zakona
pan 202 stay 7);

103) kao energetski subjekat koji obavlja energetske djelatnosti iz dlana 3 sta y 1 tad.
14, 15, 28 i 29 ovog zakona, trguje naftnim derivatima i/ili biogorivima, koji nijesu propisanog
kvaliteta (Clan 215 stay 1);

104) kao isporudilac uglja za proizvodnju elektridne energije i proizvodad elektridne
energije do 15. decembra tektite, za narednu godinu, ne zakljude ugovor o kupoprodaji uglja, u
skladu sa goditnjim energetskim bilansom iz dlana 13 stay 2 ovog zakona (Clan 218 stay 1).

(2) Za prekr§aj iz stava 1 ovog dlana kaznite se i odgovorno lice u pravnom licu i fizidko
lice noveanom kaznom u iznosu od 300 € do 2.000 €.

(3) Za prekr§aj iz stava 1 ovog dlana kaznite se preduzetnik noveanom kaznom u iznosu
od 1.500 € do 6.000 €.

Za prekr§aj iz stava 1 tadka 103 ovog dlana, uz novdanu kaznu moie se izreti zettitna
mjera zabrane obavljanja djelatnosti trgovine naftnim derivatima i biogorivima, u trajanju od dva
do §est mjeseci.
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elan 232

(1) Noveanom kaznom u iznosu ad 2.500 € do 15.000 € kazniee se za prekrtaj pravno
lice, ako:

1) kao operator prenosnog iii distributivnog sistema elektriene energije ill gasa, ne
izda saglasnost za prikljueenje objekta na prenosni ili distributivni sistem elektriene energije
gasa i/ili ne obezbijedi prioritet u prikljueenju energetskog objekta za proizvodnju energije iz
obnovljivih izvora, ako ne postoje tehnieka ogranieenja u prenosnom ili distributivnom sistemu
(élan 175 stay 2);

2) kao operator prenosnog sistema elektriene energije iii gasa, odbije zahtjev za
izdavanje saglasnosti za prikljueenje novog objekta za proizvodnju elektriene energije, sistema
za skladittenje, postrojenja za TPG iii regasifikaciju, kao i velikog industrijskog kupca, pa osnovu
budueih ogranieenja raspolotivih kapaciteta sistema ili mogueih dodatnih trotkova koji se
odnose na neophodno poveeanje kapaciteta sistema (elan 175 stay 3);

3) kao operator prenosnog ili distributivnog sistema elektrione energije ili gasa, ne
odluei pa zahtjevu za prikljueenje objekta na prenosni iii distributivni sistem elektrione energije
ili gasa, u roku od 15 dana ad dana prijema zahtjeva, osim u roku ad 120 dana ad dana prijema
zahtjeva za: proizvodne energetske i industrijske objekte koji se prikljueuju na 110 kW ili
naponski nivo, za koji je potrebna izrada sistemskih analiza i distributivnu proizvodnju i objekte
kupaca koji se prikljueuju nestandardnim prikljuekom, za koji je potrebna izrada elaborata o
prikljuoenju na sistem (elan 176 st. 2 i 3);

4) kao operator prenosnog iii distributivnog sistema, u roku ad 15 dana od prijema
obavjettenja o ispunjenosti uslova ad strane podnosioca zahtjeva iz elana 176 sta y 1 ovog
zakona, ne zakljuei ugovor o prikljueenju sa korisnikom sistema (elan 178 sta y 1);

5) kao snabdjeva6, prije poeetka snabdijevanja krajnjeg kupca, operatoru sistema ne
prijavi ugovor, odnosno svaku promjenu ugovora i ne dostavi podatke o krajnjem kupcu,
mjestima primopredaje, vrsti ugovora i periodu snabdijevanja (elan 182 sta y 2).

(2) Za prekrtaj iz stava 1 ovog olana kaznite se i odgovorno lice u pravnom licu i fizieko
lice noveanom kaznom u iznosu ad 250 € do 1.500 €.

(3) Za prekrtaj iz stava 1 ovog elana kazniee se preduzetnik noveanom kaznom u iznosu
ad 1.200 € do 5.500 €.

dian 233
(1) Noveanom kaznom u iznosu ad 2.000 € do 10.000 € kazniee se za prekrtaj pravno

lice, ako:
1) kao energetski subjekat ili subjekat za gas, koji obavjla djelatnost u oblasti

elektrione ill toplotne energije i gasa, na zahtjev Agencije ne dostavi podatke, informacije i
dokumentaciju u roku koji odredi Agencija, odnosno ne obezbijedi pristup poslovnoj
dokumentaciji potrebnoj za kontrolu njegovog rada i poslovanja (élan 50);

2) kao krajnji kupac, odnosno korisnik objekta krajnjeg kupca, ne dozvoli ili ne
omoguei ovlattenim licima energetskog subjekta pristup mjernim uredajima i instalacijama, kao
i mjestu prikljueka radi oeitavanja, provjere ispravnosti, otklanjanja kvarova, zamjene i
odriavanja uredaja i izmjettanje mjernih mjesta ili obustave isporuke energije, u slueajevima
neovlateenog koriteenja energije iii nepla6anja raeuna za isporueenu energiju, u skladu sa
utvrdenim rokovima i uslovima (élan 204 stay 4);

3) kao energetski subjekat, trguje naftnim derivatima i/ili biogorivima pa cijeni koja je
vita ad maksimalne nnaloprodajne cijene utvrdene u skladu sa propisom Vlade (elan 215 stay
4);



134

4) kao vlasnik, odnosno driaoc nepokretnosti ne omoguti energetskinn subjektima
nesmetan pristup do nepokretnosti i na nepokretnosti na kojima se nalaze ili grade energetski
objekti, radi izvodenja radova na izgradnji, odrtavanju, kontroli ispravnosti objekata, uredaja,
postrojenja iii opreme i izvodenja drugih neophodnih radova (élan 219 stay 1);

5) sadi drvede i drugo rastinje na zemlji§tu iznad, ispod ill na udaljenosti sa koje se
moie ugroziti sigurnost energetskog objekta (élan 221 stay 2);

6) viti radove ill druge radnje, na nepokretnostima koje se nalaze ispod, iznad
pored energetskog objekta, kojima se onemogudava iii ugroiava rad i funkcionisanje
energetskog objekta, bez prethodnog odobrenja energetskog subjekta koji je vlasnik, odnosno
korisnik energetskog objekta (élan 221 stay 4).

(2) Za prekrtaj iz stava 1 ovog dlana kaznide se i odgovorno lice u pravnom licu i fizioko
lice novdanom kaznom u iznosu od 200 € do 1.500 €.

(3) Za prekrtaj iz stava 1 ovog dlana kaznide se preduzetnik novdanom kaznom u iznosu
od 1.000 € do 5.000 €.

XXIV. PRELAZNE I ZAVRtNE ODREDBE

Zapodeti postupci

elan 234

Postupci zapodeti prije stupanja na snagu ovog zakona okondade se prema propisima
koji su vaiili do dana stupanja na snagu ovog zakona, ako ovim zakonom nije drugadije
utvrdeno.

Donoeenje propisa

aim 235

(1) Propisi na osnovu ovlakenja iz ovog zakona donijede se u roku od 12 mjeseci, od
dana stupanja na snagu ovog zakona.

(2) Do dono§enja propisa iz stava 1 ovog Olana primjenjivade se propisi koji su vaiili do
stupanja na snagu ovog zakona.

(3) Tehnieki propisi doneseni do stupanja na snagu ovog zakona primjenjuju se do
dono stenja tehniekih propisa na osnovu ovlakenja utvrdenih ovim zakonom.

(4) Pravilnik o kvalitetu i kontroli kvaliteta tednih goriva naftnog porijekla („Sluibeni list
CG", broj 26/15) donijet na osnovu elana 173 stay 4 Zakona o energetici ("Sluibeni list CG", br.
28/10, 6/13 i 10/15) i elana 6 sta y 1 Zakona o tehniokim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanje
usagla§enosti ("Sluibeni list CG", broj 53/11) ostaje na snazi i nakon stupanja na snagu ovog
zakona.
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Primjena razvojnih dokumenata

elan 236

(1) Energetska politika Crne Gore do 2030. godine, Strategija razvoja energetike Crne
Gore do 2030. godine, Nacionalni akcioni plan koritoenja energije iz obnovljivih izvora do 2020.
godine, lokalni energetski planovi i energetski bilansi donijeti na osnovu Zakona o energetici
(„Sluibeni list CG" br. 28/10, 6/13 i 10/15) primjenjivade se do donotenja novih razvojnih
dokumenata u skladu sa ovim zakonom.

(2) Akcioni plan razvoja i koritdenja daljinskog grijanja i/ili hladenja i visokoefikasne
kogeneracije iz dlana 20 sta y 4 ovog zakona donijede se u roku od dvije godine od dana stupanja
na snagu ovog zakona.

Rokovi za uskladivanje opetih akata Agencije

Clan 237

(1) Do utvrdivanja metodologija na osnovu ovlatdenja iz ovog zakona primjenjivade se
metodologije utvrdene na osnovu Zakona o energetici ("Sluibeni list CG", br. 28/10, 6/13 i
10/15).

(2) Statut Agencije uskladide se u skladu sa ovim zakonom u roku od 60 dana, od dana
stupanja na snagu ovog zakona.

(3) Agencija de uskladiti optta akta iz elana 43 stay 1 tadka 1 alineja 1, tad. 4, 5 i 6, stay
4 tad. 5, 7, 8, 11 i 13, stay 8 tad. 1, 2,4 i 5 ovog zakona koja se odnose na elektridnu energiju
sa odredbama ovog zakona u roku od test mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(4) Agencija te uskladiti optta akta iz elana 43 stay 1 tad. 2 i 3, stay 4 tad. 1 do 4, 6, 9 i
10, stay 8 tadka 3 ovog zakona koja se odnose na elektridnu energiju sa odredbama ovog
zakona u roku od 12 nnjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Minimalni standardi kvaliteta snabdijevanja elektrionom energijom

elan 238

(1) Agencija je du±na da pravila o minimumu kvaliteta isporuke i snabdijevanja
elektridnom energijom donese u roku od 12 nnjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona,
osim pravila iz elana 43 sta y 6 tadka 3 ovog zakona koja je duina da utvrdi najkasnije do dvije
godine od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(2) Operatori prenosnog, distributivnog sistema i snabdjevadi duini su da, u roku od 12
mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona, uspostave sistenne za prikupljanje i
dostavljanje podataka o kvalitetu snabdijevanja Agenciji.

(3) Clan 43 stay 6 tadka 4 ovog zakona primjenjivade se nakon isteka dvije godine od
donotenja pravila o nninimumu kvaliteta isporuke i snabdijevanja elektrionom energijonn i gasom.

Vraenje funkcije

dian 239

(1) Clanovi Odbora Agencije izabrani u skladu sa Zakonom o energetici ("Sluibeni list
CG", br. 28/10, 6/13 i 10/15)nastavljaju da obavljaju funkciju do isteka mandata.
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(2) Clan Odbora Agencije, koji obavlja funkciju predsjedavajuteg Odbora na dan
stupanja na snagu ovog zakona nastavi6e funkciju do izbora predsjednika Odbora u skladu sa
ovim zakonom.

(3) Direktor Agencije izabran u skladu sa Zakonom o energetici ("Sluibeni list CG", br.
28/10, 6/13 110/15) nastavlja da obavlja funkciju kao izvrtni direktor do isteka mandata.

(4) Zamjenik direktora Agencije izabran u skladu sa Zakonom o energetici ("Slutheni list
CG", br. 28/10, 6/13 110/15) nastavlja da obavlja funkciju kao zamjenik izvitnog direktora do
isteka mandata.

(5) Konkurs za izbor predsjednika Odbora Agencije raspisa6e se najkasnije 120 dana
prije isteka mandata elanu Odbora Agencije kome prvom prestaje mandat.

Sredstva koja preostanu na kraju godine

elan 240
(1) Sredstva koja preostanu na raeunu Agencije nakon isteka poslovne godine, zakljueno

sa 31. decennbrom 2015. godine, prihod su bud2eta Crne Gore.
(2) Odredba elana 51 stay 7 ovog zakona primjenjuje se od 1. januara 2016. godine.

Uskladivanje poslovanja energetskih subjekata

elan 241
(1) Energetski subjekti koji na dan stupanja na snagu ovog zakona obavljaju energetsku

djelatnost du2ni su da usklade svoje poslovanje sa ovim zakonom u roku od 12 nnjeseci od dana
stupanja na snagu ovog zakona.

(2) Licence izdate do dana stupanja na snagu ovog zakona va2e do isteka perioda na
koji su izdate.

Osnivanje pravnog lica i preuzimanje infrastrukture

dian 242
(1) Vertikalno integrisani subjekat koji na dan stupanja na snagu ovog zakona obavlja

djelatnost distribucije elektriane energije duian je da u roku od tri mjeseca od dana stupanja na
snagu ovog zakona osnuje pravno lice za obavljanje djelatnosti distribucije elektriene energije i
na njega prenese prava i obaveze koji su nastali do dana osnivanja.

(2) Pravno lice iz stava 1 ovog elana duino je da od dana osnivanja preuzme obavljanje
djelatnosti distribucije elektriene energije.

(3) Operator prenosnog sistema i proizvoda6 elektrione energije su da izvrte
primopredaju postrojenja i opreme koji su dio prenosnog sistema u skladu sa ovim zakonom, u
roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(4) Operator distributivnog sistenna i operator prenosnog sistema duini su da izvite
primopredaju postrojenja i opreme koja su dio distributivnog sistema u skladu sa ovim zakonom,
u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.
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(5) Medusobna prava i obaveze iz St. 3 14 ovog olana u preuzimanju postrojenja i opreme
uredide se ugovorima koje zakijuouju proizvodao elektrione energije i operator prenosnog
sistema, odnosno operator prenosnog sistema i operator distributivnog sistema.

(6) Operator sistema du±an je da u roku od t est mjeseci od dana stupanja na snagu
ovog zakona utvrdi program iz elana 186 sta y 3 ovog zakona i podnese na odobravanje Agenciji.

Rokovi za uskladivanje opttih akata energetskih subjekata

dian 243
(1) Operator prenosnog ill distributivnog sistema de uskladiti optta akta iz elana 44 stay

1 ta6. 113,  stay 2 tad. 1, 2, 3, 9110 I planove iz Olana 46 stay 1 tad. 1 do 4, stay 2 taoka 1 ovog
zakona, koji se odnose na elektridnu energiju, sa odredbama ovog zakona u roku od test
mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona i dostaviti ih Agenciji na odobravanje.

(2) Operator prenosnog iii distributivnog sistema de uskladiti optta akta iz Olana 44 stay
2 tad. 7111 i program mjera iz alana 46 stay 2 tadka 2 ovog zakona, koja se odnose na elektridnu
energiju, sa odredbama ovog zakona u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog
zakona i dostaviti ih Agenciji na odobravanje.

(3) Operator prenosnog, operator distributivnog sistema i operator tilitta elektriOne
energije utvrdide i dostaviti Agenciji na odobravanje pravila iz 61. 114, 122 1130 ovog zakona u
roku od t est mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Revidovana studija gubitaka

dian 244
Studiju gubitaka iz Olana 64 ovog zakona, zasnovanu na konadnim energetskim i drugim

podacima zakljuono sa 2014. godinonn, operatori sistema duini su da dostave Agenciji do 1.
septembra 2016. godine, revidovanu od nezavisne struene institucije iz oblasti energetike.

Profil potroinje

elan 245
(1) Operator distributivnog sistema elektrione energije duian je da utvrdi tipske profile

potrotnje iz elana 116 stay 1 tadka 26 ovog zakona u roku od test mjeseci od dana stupanja na
snagu ovog zakona, a snabdjevad je duian da na radunu za utrotenu elektrienu energiju iskaie
tipski profil potrotnje kupca u roku od tri mjeseca od dana utvrdivanja profila.

(2) Operator distributivnog sistema elektriene energije du2an je da izradi i objavi
privremeni profil potrotnje ranjivih kupaca u roku od tri mjeseca nakon dostavljanja podataka o
utvrdivanju ranjivih kupaca od organa dr2avne uprave nadle2nih za poslove socijalnog staranja
i zdravlja.
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Rokovi za zakljudenje ugovora o prildjudenju

Olan 246
(1) Operatori prenosnog sistema i korisnici prenosnog sistenna, osim snabdjevaoa, duini

su da zakljuee ugovor o prikljueenju u skladu sa ovim zakonom u roku od'gest mjeseci od dana
stupanja na snagu ovog zakona.

(2) Operator distributivnog sistema elektriene energije daan je da zakljuei ugovore o
prikljueenju sa krajnjim kupcima u skladu sa ovim zakonom najkasnije u roku od 12 mjeseci od
dana stupanja na snagu ovog zakona.

(3) Kupac koji je prikljueen na distributivni sistem, a ne ispunjava uslove za zakljueivanje
ugovora iz elana 178 stay 1 ovog zakona, dutan je da zakljuei ugovor o privrennenom prikljueenju
na distributivni sistem, najkasnije do 31. decembra 2017. godine.

(4) Ugovor iz stava 3 ovog olana moie se zakljueiti ako kupac ispunjava uslove utvrdene
tehniekim propisima, to dokazuje odgovarajudim atestom o ispravnosti instalacije i prikljuoka.

(5) Kupac iz stava 3 ovog elana duian je da zakljuei ugovor o prikljudenju iz elana 178
stay 1 ovog zakona u roku od 30 dana od dana stvaranja uslova za zakljudenje ugovora.

(6) Na osnovu privremenog ugovora iz stava 3 ovog elana moie da se zakljudi ugovor o
snabdijevanju i steknu prava i obaveze koje ima kupac u skladu sa ovim zakonom.

UspostavIjanje naprednog sistema mjerenja

elan 247
(1) Operator distributivnog sistema elektriene energije duian je da do 1. januara 2022.

godine uspostavi napredni sistem za mjerenje elektrione energije (pametna brojila) uz
sprovodenje ekonomske procjene svih dugoroenih tro gkova i benefita za tr2i gte i kupce.

(2) U cilju realizacije obaveza iz stava 1 ovog Olana, operator distributivnog sistema
elektriene energije de do 1. januara 2019. godine najmanje 85% potrogaoa elektriene energije
opremiti sredstvima savremenog sistema mjerenja.

(3) Operator distributivnog sistema elektriene energije duian je da obezbijedi uskladen
rad sistema iz stava 1 ovog solaria, uz primjenu odgovarajudih standarda i optimalnih struonih
rjegenja.

(4) Operator distributivnog sistema gasa du2an je da prilikom razvoja distributivnog
sistema i prikljueenja potrogaea uspostavi napredni sistem za mjerenje potro gnje gasa, uz
sprovodenje analiza svih trogkova i benefita za triigte i kupce.

(5) Operator distributivnog sistenna gasa duian je da obezbijedi uskladen rad sistema iz
stava 4 ovog elana, uz primjenu odgovarajudih standarda i optimalnih struenih rjegenja.

(6) Sprovodenje obaveza iz ovog elana kontrolige Agencija.

Nastavljanje snabdijevanja

elan 248
(1) Snabdjevaei de nastaviti da snabdijevaju kupce koje su snabdijevali do dana stupanja

na snagu ovog zakona, na naein i pod uslovima utvrdeninn ovinn zakonom.
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(2) Snabdjevad koji je imao status javnog snabdjevada, do dana stupanja na snagu ovog
zakona, nastavlja da snabdijeva kupce u skladu sa odredbama ovog zakona u okviru vertikalno
integrisanog subjekta.

(3) Snabdjevad iz stava 2 ovog elana duian je da izvr§i razdvajanje raduna u skladu sa
Olanom 138 ovog zakona u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(4) Snabdjevad iz stava 2 ovog Olana du±an je da do 31. decembra 2016. godine za
kupce elektrione energije primjenjuje cijene elektrione energije i cijene elektridne energije za
pokrivanje gubitaka u prenosnom i distributivnom sistemu koje su vable na dan stupanja na
snagu ovog zakona.

Dinamika formiranja cijena

dim 249

(1) Snabdjevad iz elana 248 sta y 4 ovog zakona nakon 1. januara 2017. godine moie
mijenjati cijene za domadinstva i male kupce koji ne pripadaju kategoriji domadinstva u skladu
sa promjenama cijena na tr±i§tu, uz sljededa ogranieenja:

1) po osnovu povedanja cijene elektrione energije, cijene za krajnje kupce se ne
mogu povedavati iznad ponderisane cijene elektridne energije ostvarene u prethodnoj godini i
fjudersa za narednu godinu na referentnoj energetskoj berzi, koju de imenovati Agencija, a
najvi§e do 7% u 2017. godini i 6% u 2018. 12019. godini;

2) ako snabdjevad u sludaju poremetaja na trii§tu elektriene energije namjerava da
izvrti promjenu cijena elektridne energije za kupce van ogranieenja iz tadke 1 ovog stava ill pa
razlieitim stopama za razlidite kategorije kupaca, duian je da izradi procjenu promjene prihoda
od svake kategorije kupaca i dostavi ih Agenciji na odobravanje;

3) cijene za kupce iz tadke 1 ovog stava mogu se mijenjati i drugadijom dinamikom,
ako u svakom segmentu triitta postoji likvidno trite na kojem se slobodno formiraju cijene i
snabdjevad iz diana 248 stay 4 ovog zakona nema dominantni poloiaj na istom segmentu tititta;

4) dominantni poloiaj na relevantnom tr±i§tu iz taeke 3 ovog stava podrazumijeva
dominantni poloiaj u smislu zakona kojim se ureduje konkurencija, a segment relevantnog
trii§ta je dio trii§ta na kojem se formira cijena elektrione energije za svaku pojedinaanu
kategoriju kupaca;

5) likvidno trii§te iz tadke 3 ovog stava podrazumijeva da su na triittu prisutni
snabdjevadi koji aktivno posluju i nijesu vlasnioki ni upravljadki povezana lica, ni medusobno ni
sa snabdjevadem iz elana 248 sta y 4 ovog zakona i nijedan nema dominantan poloiaj;

6) ako u periodu do pojave likvidnog trii§ta iz tadke 3 ovog stava, snabdjevad iz elana
248 stay 4 ovog zakona ostvari profit po stopi vedoj ad prosjedne stope povrata koja je iskazana
u bilansima operatora prenosa i operatora distribucije, Agencija de naloiiti snabdjevadu da utvrdi
cijene za kupce kojima se u narednoj godini obezbeduje ostvarivanje profita najvi§e po
prosjeanoj stopi povrata za regulisane djelatnosti.

(2) Ogranieenje iz stava 1 tadka 1 ovog olana odnosi se na povedanje cijena za krajnjeg
kupca, pri demu se u obradun ne ukljuouje povedanje cijena za kupca nastalo zbog povedanja
cijena koritdenja prenosnih i distributivnih sistema, kao i naknada za rad operatora triitta.

(3) Ako cijene za krajnje kupce prelaze ogranidenje iz stava 1 ovog elana, Agencija
zainteresovana strana u cilju zattite kupaca moie pokrenuti postupak pred organom nadle2nim
za za§titu konkurencije.
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(4) Prije pokretanja postupka iz stava 3 ovog olana Agencija moie preispitati prihode i
trotkove snabdjevada, kao i razloge za prekoradenje ogranidenja iz stava 1 ovog elana i
procijeniti opravdanost promjene.

(5) U sludaju da Agencija utvrdi da je povedanje iz stava 3 ovog diana bib o neopravdano,
preduzima mjere u skladu sa elanom 48 stay 7 ovog zakona.

Rok primjene ogranidenja

Clan 250

(1) Ogranidenja iz elana 249 stay 1 ovog zakona primjenjuju se najduie do kraja 2019.
godine.

(2) Ogranieenje iz stava 1 ovog elana moie se produiiti za tri godine, ako Agencija
procijeni da nijesu ispunjeni uslovi za postojanje likvidnog tr±i§ta iz dlana 249 sta y 1 tadka 3
ovog zakona.

(3) Agencija obavje§tava nadle2ni organ Zajednice o uvodenju ogranieenja iz elana 249
stay 1 ovog zakona i svake druge godine o promjenama ovih ogranidenja.

Nastavljanje snabdijevanja posljednjeg izbora i ranjivih kupaca

dian 251

(1) Pravno lice koje je, do dana stupanja na snagu ovog zakona, obavljalo djelatnost
javnog snabdijevanja duino je da djelatnost snabdijevanja posljednjeg izbora i ranjivih kupaca
obavlja do izbora snabdjevada u skladu sa elanom 200 ovog zakona, preko odvojenog raduna.

(2) Vlada de postupak za izbor snabdjevada iz elana 200 ovog zakona pokrenuti
najkasnije u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(3) Do utvrdivanja cijene elektriene energije za kupce u skladu sa metodologijom za
utvrdivanje cijena koje primjenjuje snabdjevad posljednjeg izbora i ranjivih kupaca, primjenjuje
se cijena koja se prinnjenjuje na dan stupanja na snagu ovog zakona, za iste kategorije kupaca.

(4) Do utvrdivanja cijene elektriene energije za kupce u skladu sa metodologijom za
utvrdivanje cijena koje primjenjuje snabdjevad posljednjeg izbora i ranjivih kupaca, primenjuje
se nnetodologija za utvrdivanje tarifa za snabdjevada posljednjeg izbora.

(5) Naknada za snabdijevanje koju primjenjuje snabdjevad posljednjeg izbora i ranjivih
kupaca, koja je vaiila na dan stupanja na snagu ovog zakona, primjenjivade se do izbora
snabdjevada u postupku iz elana 200 ovog zakona.

Rok za uskladivanje razvojnih dokumenata jedinica lokalnih samouprava

elan 252
Jedinice lokalne samouprave duine su da u roku od dvije godine dana od dana stupanja

na snagu ovog zakona donesu lokalne energetske planove u skladu sa ovim zakonom.
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Donotenje propisa iz oblasti topiote

den 253

(1) Nadleini organ jedinice lokalne samouprave donijede propis o uslovima i nadinu
snabdijevanja toplotnom energijom za daljinsko grijanje i/ili hladenje ill industrijsku upotrebu u
roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(2) Distributeri toplotne energije donijede op§te akte na osnovu ovlakenja iz ovog
zakona u roku od §est mjeseci od dono§enja propisa iz stava 1 ovog dlana.

Povjeravanje poslova u oblasti gasa

elan 254

(1) U cilju stvaranja uslova za planiranje, sprovodenje planova i finansiranje izgradnje
prenosne i distributivne infrastukture za gas, kao i stvaranja uslova za uvodenje trii'ata gasa,
Vlada de poslove operatora sistema za gas povjeriti pravnom licu u skladu sa zakonom do
izgradnje infrastrukture za gas ili do pribavljanja sertifikata u skladu sa ovim zakonom.

(2) Metodologije za gas iz dlana 43 stay 1 tad. 1 i 2 ovog zakona Agencija je duina da
utvrdi najkasnije tri mjeseca prije puttanja u rad odgovarajude infrastrukture.

(3) Operator iz stava 1 ovog diana duian je da podnese Agenciji na odobravanje op§te
akte na osnovu ovladenja utvrdenih ovim zakonom u roku od §est mjeseci prije patanja u rad
infrastrukture za gas.

(4) Operatori sistema gasa duini su da pribave licencu za obavljanje djelatnosti
najkasnije tri mjeseca prije puttanja u rad infrastrukture za gas.

(5) Odredba dlana 165 ovog zakona prinnjenjivate se nakon isteka kalendarske godine
u kojoj broj kupaca snabdjevada gasom prede 100.000.

Strueni ispit

Owl 255

(1) Struoni ispit iz alana 73 stay 1 ovog zakona nije du2no da polaie lice koje ima licencu
za poslove projektovanja, gradenja i nadzora nad gradenjem objekata u skladu sa propisima o
izgradnji objekata, lice kojem je priznat strudni ispit, odnosno koje je poloblo struoni ispit za
tehnidki nadzor i rukovodenje energetskim objektima, u skladu sa propisima koji su vaiili do
dana stupanja na snagu ovog zakona.

(2) Strueni ispit iz elana 73 st. 2, 3 i 4 ovog zakona nije duino da polaie lice koje ima
polo2en strudni ispit za rukovodenje poslovima odr2avanja i eksploatacije energetskih vodova i
postrojenja, kao i lice koje inna poloien strueni ispit radne osposobljenosti za poslove
eksploatacije i rukovanja energetskim postojenjima, u skladu sa propisima koji su vaiili do dana
stupanja na snagu ovog zakona.

(3) Lica koja na dan stupanja na snagu ovog zakona imaju najmanje 10 godina radnog
iskustva u struci na poslovima tehniekog nadzora i rukovodenja nijesu du2na da polaiu strueni
ispit iz elana 73 ovog zakona.

(4) Odredba diana 26 ovog zakona primjenjivade se od 1. januara 2017. godine.
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Rekonstrukcija starijih objekata

Clan 256

lzuzetno od odredbe alana 78 stay 2 taoka 1 ovog zakona, energetska dozvola mo2e se
izdati za rekonstrukciju objekta za proizvodnju elektriene energije snage do 10 MW, koji je na
dan stupanja na snagu ovog zakona stariji od 20 godina.

Prestanak vaienja odredbe o stratetkim rezervama nafte

"Clan 257
Danom stupanja na snagu zakona kojinn se ureduje naein obezbjedivanja strate§kih

rezervi nafte i/ili naftnih derivata prestaje da vat odredba elana 216 ovog zakona.

Oslobodenje ad analize isplativosti

elan 258
Odredba Olana 83 stay 1 ovog zakona neoe se primjenjivati na Termoelektranu Pljevlja

do 2024. godine.

Nadleini organi ad pristupanja Evropskoj uniji

elan 259
Od pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji:

- sva prava i obaveze Ministarstva, Agencije i energetskih subjekata utvrdena ovim
zakonom prema Energetskoj zajednici odnose se na Evropsku uniju;

- sva prava i obaveze Ministarstva, Agencije i energetskih subjekata utvrdena ovim
zakonom prema olanicama Energetske zajednice odnose se na elanice Evropske unije.

Postupak sertifikacije do pristupanja Evropskoj uniji

dian 260
Do pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji u postupku sertifikacije operatora prenosnog

sistenna, pored uslova iz elana 68 sta y 2 ovog zakona, Ministarstvo uzima u obzir prava i
obaveze koja proizilaze iz potvrdenog medunarodnog ugovora (Sporazuma o formiranju
Energetske zajed n ice).
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Prestanak vaienja zakona

dian 261
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da va±i Zakon o energetici ("Slutheni

list CG", br. 28/10, 6/13 i 10/15).

Stupanje na snagu

elan 262
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluibenom listu Crne

Gore".

Broj:15-1/15-1/41
EPA 905 XXV
Podgorica, 29. decembar 2015. godine

SKUPSTINA CRNE GORE 25. SAZIVA
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